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АНОТАЦІЯ 

 

 

Белименко Л. І. Дитячий мюзикл у сучасному українському сценічному 

мистецтві. – Кваліфікаційна наукова праця на правах рукопису. 

Дисертація на здобуття наукового ступеня кандидата 

мистецтвознавства зі спеціальності 26.00.01 «Теорія та історія культури». – 

Київський національний університет культури і мистецтв, Міністерство 

освіти і науки України, Київ, 2023. 

У дисертації вперше в українському мистецтвознавстві розглянуто та 

проаналізовано особливості і тенденції розвитку дитячого мюзиклу в 

сучасному сценічному мистецтві України; встановлено цілісний комплекс 

жанрових та художньо-естетичних рис дитячого мюзиклу, визначено його 

статус у системі музично-театральних жанрів. У різних форматах дитячого 

мюзиклу, що лишаються в єдиних жанрових рамках, виявлено особливості 

сценічної репрезентації, що впливають на його актуалізацію та 

популяризацію в сучасному сценічному мистецтві України.  

Застосовано методи аналізу та синтезу, спостереження, систематизації 

та узагальнення, системний, компаративний, історичний метод, а також 

метод типологічного, мистецтвознавчого та жанрово-стилістичного аналізу. 

Встановлено, що дитячий мюзикл – різновид жанру мюзиклу, що 

вирізняється посиленим ігровим аспектом, використанням яскравіших, 

динамічніших та видовищніших форм, відповідністю драматургії образів 

дитячому сприйняттю. З’ясовано, що жанрові особливості дитячого мюзиклу 

зумовили його художньо-естетичну та сценічно-семантичну автономію: 

тематика, що відповідає певній віковій аудиторії; сюжет, сповнений 

виховного потенціалу, провідна роль у розвитку якого належить музичному 

матеріалу; використання яскравих та лаконічних засобів сценічної виразності 

(акторських, режисерських, хореографічних, сценографічних та ін.) в процесі 
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втілення постановки; домінування розважальності; відносна легкість 

сприйняття масовим глядачем, що не потребує спеціальної підготовки; 

близькість до форм сміхової, карнавальної культури, адаптованої до сучасних 

умов, лапідарність (стислість, лаконічність, ясність, виразність) та зовнішня 

ефектність репрезентації сценічної постановки, зокрема й певна 

ексцентричність, парадоксальність, імпровізаційність та спонтанність 

естрадного артистизму. Жанровою основою переважної більшості дитячих 

мюзиклів є комедія (насамперед для наймолодшої вікової категорії глядачів), 

а ефект драматичного або трагічного в певних сценах досягається побудовою 

асоціативного ряду засобами музики, міміки та пластики. Універсальність 

дитячого мюзиклу пояснюється його призначенням як для професійного, так 

й аматорського виконання в дитячому, дорослому або змішаному 

виконавському складі (виконавські можливості артистів зумовлюють 

стилістичні ознаки дитячого мюзиклу). 

Виявлено, що процес інтегрування жанру мюзиклу в українське 

сценічне мистецтво останньої третини ХХ ст. відбувався відповідно до 

своєрідності тогочасного соціокультурного простору, суспільно-політичних 

подій та мистецьких тенденцій. Значною мірою особливості подальшого 

розвитку мюзиклу в Україні та формування національного українського 

мюзиклу і зокрема його різновиду – дитячого мюзиклу зумовлювалися 

творчими пошуками українських композиторів (Б.-Ю. Янівського, 

І. Поклада, С. Бедусенка, Ж. Колодуб та Л. Колодуба, Є. Лапейка, 

О. Коломійцева, А. Бондаренка та ін.). 

Запропоновано авторську періодизацію процесу формування та 

розвитку дитячого мюзиклу в українському сценічному мистецтві: 

– 1960–1980-ті рр.: поява жанру мюзиклу на сцені українських 

музичних та музично-драматичних театрів; написання перших дитячих 

мюзиклів українськими авторами; формування українського дитячого 

мюзиклу пов’язане з процесом націоналізації жанру, свідченням чого є те, що 
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лібрето спирається на сюжети з народного фольклору й традиційної 

української культури, привнесення традиційних принципів і прийомів, 

властивих сценічному мистецтву України; 

– 1990–2000-ні рр.: розширення репертуару дитячих музичних, 

музично-драматичних театрів і театрів ляльок виставами у жанрі мюзикл; 

створення жанрового архетипу українського дитячого мюзиклу, що 

відбувався одночасно зі зростанням популярності бродвейського мюзиклу; 

– 2010-ті рр. і донині: активний розвиток дитячого мюзиклу на сценах 

професійних театрів та аматорських дитячих театральних колективів; 

виокремлення кількох напрямів дитячого мюзиклу, відповідно до специфіки 

організації сюжетно-подієвого плану та сценічного втілення.  

Констатовано, що становлення мюзиклу для дітей як жанру – 

динамічний процес, який триває і на сучасному етапі. Його ґенеза поєднана з 

домінантною роллю синтезуючих процесів – на рівні драматичного 

першоджерела, музично-театральних та міжжанрових діалогів, симбіозу та 

взаємопроникнення різноманітних стилів і стилістичних елементів, а також 

законів і тенденцій індустрії розваг.  

Запропоновано авторську типологізацію представлених у сучасному 

сценічному мистецтві України дитячих мюзиклів за: функціональним 

призначенням (написані безпосередньо для дітей; написані для дорослих, 

постановку виконано за рахунок художньо-естетичних трансформацій, 

відповідно до вимог дитячої аудиторії); виконавським складом (постановка 

здійснена за участю професійних дорослих акторів; постановка здійснена за 

участю змішаного складу – професійні дорослі актори та діти-учасники 

театральних студій); форматом постановки та специфікою сценічного 

майданчика (професійний, бродвейського типу та аматорський); сюжетною 

основою (літературний твір, літературна казка, народна казка, міфи, легенди, 

народна обрядовість, мультиплікаційні фільми, оригінальний сюжет); 

формою втілення (мюзикл-казка, мюзикл-детектив, мюзик у стилі 
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бродвейського шоу, мюзикл-фентезі та ін.). Характерні риси останнього типу 

зумовлені діалектичним синтезом національних музично-театральних 

традицій, провідним світовим досвідом, інноваційними тенденціями, 

продуманою художньо-естетичною системою, режисерсько-постановчими 

підходами.  

З’ясовано, що відповідно до специфіки й тенденцій розвитку 

українського сценічного мистецтва перших десятиліть ХХІ ст. український 

дитячий мюзикл поєднує інтеркультурні та національні елементи: спирання 

на національний історико-фольклорний, лірико-драматичний сюжет; 

наскрізна музична драматургія; видовищність як важлива жанрова риса, 

довкола якої концентруються інші властивості українського дитячого 

мюзиклу; перетворення музично-театральної дії на захопливе шоу, сценічне 

оформлення якого супроводжується новітніми спеціальними ефектами та 

використанням у сценографії інноваційних мультимедійних технологій; 

переосмислення розважальної функції. Досягненню видовищності сприяють 

всі складові елементи синтетичної цілісності: розгортання захопливого 

сюжету; образний поетичний текст; яскраві костюми; супровід музичного 

ряду яскравою сценічною дією, досконала виконавська інтерпретація, 

режисерська концепція, сценографія, художнє оформлення. Виражальні 

засоби, обрані відповідно від віку глядача (для віку 10+ посилюється 

драматизація художнього образу та поглиблюється метафоричність 

сценографічного оформлення), сприяють легкості сприйняття змісту, 

розкриттю образів персонажів та створенню відповідної сценічній дії 

атмосфери. Синтетичність та естрадна екстравагантність акторського 

виконання ролі в дитячому мюзиклі поєднано з розробкою особливої 

характерності засобами пластичної виразності. Вербальна складова 

формується відповідно до принципу інтерактивності. Типовими 

режисерсько-постановчими прийомами, що сприяють підтримці стабільної 

уваги є: зміна місця дії та обставин, в яких відбувається сценічне дійство; 
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побудова вистави за темпоритмом, за співвідношенням кольору і звуку 

відповідно до віку дитячої аудиторії; постановка динамічних хореографічних 

номерів; яскраві костюми і декорації. 

Виявлено, що ключовою особливістю дитячого мюзиклу типу, 

визначеного як професійний (постановка мюзиклу здійснюється на 

професійній сцені професійними режисерами за участю професійних акторів) 

є театральна естетика сучасного українського музичного, драматичного, 

музично-драматичного театру і театру ляльок. Основною функцією, що 

реалізується засобами постановок мюзиклів, окрім розважальної, є 

гносеологічна або пізнавальна. Окремі сучасні дитячі мюзикли – унікальні 

постановки українського музично-поетичного театру, які вирізняються 

глибинною філософсько-естетичною основою та містеріальністю сценічної 

дії. У розважальній формі в них підіймаються актуальні для відповідної 

дитячої вікової категорії проблеми і питання, репрезентуються 

соціокультурні та національні особливості.  

Констатовано, що режисура дитячого мюзиклу на сучасному етапі 

відкрита новим тенденціям та трансформаціям у мистецтві, і є органічним 

поєднанням національно-самобутнього, традиційного, новаторського та 

індивідуально-авторського.  

Дослідження виявило, що постановки дитячого мюзиклу бродвейського 

формату, розвиток якого в Україні активізувався у 2010–2020-ті рр., 

характеризуються яскравою видовищністю (розкішні костюми, спеціальні 

ефекти), насиченістю сучасними мультимедійними технічними засобами 

(відеомапінг, віджеїнг, відеоарт та ін.), спрямованістю на гедоністичність та 

розвагу. Цілісну структуру дитячого мюзиклу даного формату складають: 

драматичний ліризм змісту сюжетної лінії, що генерується задумом автора 

лібрето; домінування дії, видовищності та емоцій над роздумами та 

глибинним психологізмом; музичність, що полягає в сучасності інтонацій та 

ритмічної структури динаміки постановки; епатажність та несподіваність, що 
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проявляється засобами зовнішньої виразності, зокрема яскравою формою 

постановки сценічної дії.  

Дослідження та аналіз дитячого мюзиклу в постановках дитячих 

аматорських колективів 2010–2020-х рр. дозволили визначити основні 

тенденції їх розвитку та зміни в естетиці музично-драматичних постановок 

для дітей: звернення в дитячих мюзиклах до тем, спрямованих на виховання 

в молодому поколінні кращих якостей; ускладнення психологічного змісту 

художніх образів; розширення художніх виражальних засобів всіх видів 

мистецтва, синтез яких утворює жанрову специфіку мюзиклу (музика, 

драматургія, хореографія, акторська майстерність, виконавська майстерність, 

режисура, сценографія); розширення творчого діапазону виконавців; 

посилення технічної складності при втіленні художніх образів; підвищення 

вимог до виразності та артистизму; посилення видовищності візуального 

ряду постановки за рахунок удосконалення мізансценічного малюнку, 

пластичних засобів, сценографії та спеціальних ефектів.  

Українські дитячі мюзикли кінця 2010-х – початку 2020-х рр. 

підсумовують етап розвитку жанру в Україні. У ньому відобразилися всі 

формальні відкриття попередніх десятиліть, задано напрямки подальшого 

розвитку (комерційний, державний та аматорський), втілено національний 

стереотип самосвідомості. Проведене дослідження дитячого мюзиклу в 

сучасному українському сценічному мистецтві не вичерпує всіх аспектів 

розглянутої проблематики. Матеріали дисертації відкривають перспективи 

для подальшого наукового дослідження тенденції розвитку дитячого 

мюзиклу різних типів та специфіки реалізації режисерсько-постановчих 

прийомів і методів відповідно до жанрової специфіки.  

Ключові слова: дитячий мюзикл, сучасне українське сценічне 

мистецтво, професійний театр, бродвейський формат, аматорські студії, 

сюжетна основа, візуальний ряд, видовищність.  
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SUMMURY 

 

Belymenko L. I. Children's musical in modern Ukrainian stage art. – 

Qualifying scientific work on manuscript rights. 

Thesis for a candidate degree of art in specialty 26.00.01 Theory and History 

of Culture. – Kyiv National University of Culture and Arts, Ministry of Education 

and Science of Ukraine, Kyiv, 2023. 

The peculiarities and trends of the development of children's musicals in the 

Ukrainian modern stage art were considered and analyzed in the dissertation for 

the first time in Ukrainian art history; a comprehensive set of genre and artistic and 

aesthetic features of children's musicals is established, and its role in the system of 

musical and theatrical genres is determined. The distinctiveness of stage 

representation, which influence its implementation and popularization in the 

modern stage art of Ukraine, are analyzed,. in various formats of children's 

musicals within the single genre framework. 

The methods of analysis and synthesis, observation, systematization and 

generalization, systematic, comparative, historical method, as well as the method 

of typological, artistic and genre-stylistic analysis are applied. 

It has been established that a children's musical is a kind of musical genre, 

which is distinguished by an enhanced playful aspect, the use of brighter, more 

dynamic and spectacular forms, and the suitability of the dramaturgy of images to 

children's perception. It was found that the genre features of the children's musical 

corresponds to its artistic-aesthetic and stage-semantic content: the plot has 

educational potential customized to a certain age audiencewith musical material 

having the leading role in the plot development inas well as use of bright and 

concise scenic expressiveness (acting, directing, choreography, scenography, etc.) 

in the process of implementing the production; the dominance of entertainment; 

relative ease of perception by a audience that does not require special training; 

proximity to the forms of laughing, carnival culture adapted to modern conditions, 
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lapidaryness (brevity, clarity, expressiveness) and external effectiveness of the 

representation of the stage production, including a certain eccentricity, 

paradoxicality, improvisation and spontaneity of pop artistry. The genre choice of 

most children's musicals is comedy (mainly for the youngest viewers), and the 

dramatic or tragic effect in certain scenes is achieved by building an associative 

series by music, facial expressions and plastic. The versatility of a children's 

musical is explained by its purpose for both professional and amateur performance 

in a children's, adult or mixed ensemble (the performance capabilities of artists 

determine the stylistic features of a children's musical). 

It was determined that the process of integrating the musical genre into the 

Ukrainian stage art of the last third of the 20th century. took place in accordance 

with the peculiarities of the contemporary socio-cultural space, socio-political 

events and artistic trends. To a large extent, the peculiarities of the further 

development of the musical in Ukraine and the formation of the national Ukrainian 

musical, and in particular its variety - the children's musical, were determined by 

the creative searches of domestic composers (B.-Yu. Yanivskyi, I. Poklad, 

S. Bedusenko, Zh. Kolodub and L. Kolodub, E. Lapeyka, O. Kolomiitseva, 

A. Bondarenko, etc.). 

The periods of formation and development of children's musicals in 

Ukrainian stage art is proposed as following: 

– 1960–1980s: the appearance of the musical genre on the stage of Ukrainian 

musical and musical-drama theaters; the writing of the first children's musicals by 

Ukrainian authors; the formation of the Ukrainian children's musical is connected 

with the process of the genre’s national identity, evidence of which is the reliance 

of the libretto on stories from folklore and traditional Ukrainian culture, the 

introduction of traditional principles and techniques peculiar to the stage art of 

Ukraine; 

– 1990–2000 years: expansion of the repertoire of children's musical, 

musical-dramatic and puppet theaters with performances in the genre of musicals; 
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the creation of the genre archetype of the Ukrainian children's musical, which took 

place in parallel with the growing popularity of the Broadway musicals; 

– 2010s to the present day: active development of children's musicals on the 

stages of professional theaters and amateur children's theater groups; highlighting 

several directions of children's musicals, according to the specifics of the 

organization of the plot and event succession and stage embodiment. 

It was established that the formation of musicals for children as a genre is a 

dynamic process that continues even at the present time. Its genesis is combined 

with the dominant role of synthesizing processes – at the level of the dramatic 

primary source, music-theatrical and cross-genre dialogues, symbiosis and 

interpenetration of various styles and stylistic elements, as well as the laws and 

trends of the entertainment industry. 

An author's typology of children's musicals presented in the modern stage art 

of Ukraine is proposed according to: functional purpose (written directly for 

children; written for adults, the production is carried out with a number of artistic 

and aesthetic transformations, in accordance with the requirements of the children's 

audience); the performance cast (the production was performed with the 

participation of professional adult actors; the production was performed with the 

participation of a mixed cast - professional adult actors and children participating 

in theater studios); the format of the production and the specifics of the stage 

(professional, Broadway-type and amateur); plot basis (literary work, literary tale, 

folk tale, myths, legends, folk ritual, animated films, original plot); in the form of 

embodiment (musical-tale, musical-detective, musical in the style of a Broadway 

show, musical-fantasy, etc.). The characteristic features of the last type are 

determined by the dialectical synthesis of national music and theater traditions, 

leading world experience, innovative trends, a well-thought-out artistic and 

aesthetic system, directing and staging approaches. 

It was found that in accordance with the specifics and trends of the 

development of Ukrainian stage art in the first decades of the 21st century. the 
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national children's musical combines multicultural and national elements: relying 

on the national historical-folkloric lyrical-dramatic plot; through-and-through 

musical drama; impressiveness as an important genre feature, around which other 

properties of the Ukrainian children's musical are concentrated; transformation of a 

musical-theatrical action into an exciting show, the stage design of which is 

accompanied by the latest special effects and the use of innovative multimedia 

technologies in the scenography; redefining the entertainment function. All 

components of synthetic integrity contribute to the achievement of vividness: the 

development of an exciting plot; figurative poetic text; bright suits, bright stage 

action, perfect performance interpretation, director's concept, scenography, and 

artistic design. Means of expression, chosen according to the viewer’s age (for 

ages 10+, the dramatization of the artistic image is intensified and the metaphorical 

nature of the visual design is deepened), contribute to the ease of understanding the 

content, and the development of the characters and the creation of an appropriate 

stage action atmosphere. The synthetic and pop extravagance of an actor's 

performance of a role in a children's musical is combined with the development of 

a special character by means of plasticity of expression. The verbal component is 

formed according to the principle of interactivity. Typical directorial and staging 

techniques that contribute to maintaining stable attention are: changing the place of 

action and the circumstances in which the stage action takes place; construction of 

the performance according to the tempo, according to the ratio of color and sound 

according to the age of the children's audience; production of dynamic 

choreographic numbers; bright costumes and decorations. 

It was revealed that the key feature of a children's musical of the type 

defined as professional (the production of a musical is performed on a professional 

stage by professional directors with the participation of professional actors) is the 

theatrical aesthetics of modern domestic musical, dramatic, musical-dramatic and 

puppet theater. The main function implemented by means of musical productions, 

in addition to entertainment, is epistemological or cognitive. Individual modern 
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children's musicals are unique productions of the domestic musical and poetic 

theater, which are distinguished by a deep philosophical and aesthetic basis and the 

mysteriousness of the stage action. They raise relevant problems and questions for 

the appropriate children's age category, represent socio-cultural and national 

features in an entertaining form. 

It has been established that the direction of children's musicals at the current 

stage is open to new trends and transformations in art, and represents an organic 

combination of culturally original, traditional, innovative and individual 

authorship. 

The research revealed that productions of children's musicals of the 

Broadway format, which increased in Ukraine in 2010-2020s, are characterized by 

bright vividness (rich costumes, special effects), saturation with modern 

multimedia technical techinques (video mapping, vidjing, video art, etc.), focusing 

on hedonism and entertainment. The overall structure of a children's musical 

consists of: dramatic lyricism of the storyline, which is generated by the idea of the 

author of the libretto; the dominance of action, spectacle and emotions over 

reflection and deep psychology; musicality, which consists in the spectrum of 

intonations and the rhythmic structure of the plot development; outrageousness and 

unexpectedness, manifested by means of external expressiveness, in particular, a 

bright form of staging a stage action. 

Research and analysis of children's musicals in the productions of amateur 

children's groups in 2010–2020s allowed to determine the main trends of their 

development and changes in the aesthetics of musical and dramatic productions for 

children: appeal in children's musicals to topics aimed at promoting the best 

qualities in the younger generation; complication of the psychological content of 

artistic images; expansion of artistic means of expression of all kinds of art – these 

features all form the specifics of a musical genre (music, drama, choreography, 

acting skills, performance skills, direction, scenography); expansion of the creative 

range of performers; increasing technical complexity in the implementation of 
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artistic images; increasing requirements for expressiveness and artistry; enhancing 

the spectacle of the visual sequence of the production due to the improvement of 

mise-en-scène, means of plasticity, scenography and special effects. 

Domestic children's musicals of the late 2010s – early 2020s summarize the 

stage of development of the genre in Ukraine. It reflected all the formal findings of 

the previous decades, set directions for further development (commercial, state and 

amateur), embodied the national Ukrainian culture of self-awareness. The 

conducted study of children's musicals in modern Ukrainian stage art does not 

cover all aspects of the considered issues. The materials of the dissertation open up 

prospects for further scientific research into the development trends of children's 

musicals of various types and the specifics of the implementation of directing and 

staging techniques and methods in accordance with the specifics of the genre. 

Keywords: children's musical, modern Ukrainian stage art, professional 

theater, Broadway format, amateur studios, plot basis, visual series, spectacle.  
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ВСТУП 

 

 

Обґрунтування вибору теми дослідження. Мюзикл – це жанр 

музично-театрального мистецтва, в якому органічно поєднано в єдиний 

цілісний сценічний твір музика, спів, хореографія, акторська гра, режисура, 

художнє оформлення. Завдяки видовищності, відчутному ігровому аспекту, 

доступності подачі драматичного, музичного й хореографічного матеріалу, 

яскравості, провокаційності та динамічності форм, мюзикл став популярним 

серед дитячої аудиторії від дошкільного до старшого шкільного віку. На 

сучасному етапі розвитку суспільства дитячий мюзикл займає важливе місце 

в репертуарі музичних, музично-драматичних театрів і театрів ляльок. 

В українському мистецтвознавстві жанрові та естетичні особливості 

дитячого мюзиклу, зазвичай, розглядалися в рамках феномену мюзиклу. 

На основі аналізу публікацій сучасних науковців, присвячених 

дослідженню мюзиклу (Л. Котляр, К. Новікова, К. Станіславська, О. Бойко, 

Н. Ковпак, Т. Полянський, С. Деркач та О. Чистяков, Б. Струтинський, 

Д. Вакуленко, І. Зайцева, С. Манько, М. Мельник, Ю. Коваленко, 

О. Верховенко, Г. Фількевич, А. Бондаренко, О. Оганезова-Григоренко та ін.) 

певною мірою можна сформувати уявлення про особливості дитячого 

мюзиклу як жанрового різновиду: тематику та зміст сюжетів, засоби 

музичної драматургії, комунікативної ситуації, пов’язаної з виконанням та 

сприйняттям вистави. Проте загальна картина лишається не до кінця 

розкритою передусім у зв’язку з питаннями типологічного характеру. Так, 

зокрема, не визначений статус дитячого мюзиклу в системі музично-

театральних жанрів, не встановлені взаємозв’язки з висхідним прототипом, 

не виявлені можливі принципи та критерії класифікації мюзиклів, 

орієнтованих на дитячу аудиторію. 
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Актуальність дослідження зумовлена необхідністю проведення 

мистецтвознавчого дослідження дитячого мюзиклу на сценах сучасних 

українських музичних, музично-драматичних, драматичних театрів і театрів 

ляльок з метою теоретизації особливостей їх драматургічних, художніх, 

стилістичних і режисерських рішень, доповнення та розширення наявної 

наукової бази дослідження мюзиклу в Україні. 

Не менш актуальним напрямом дослідження особливостей дитячого 

мюзиклу в сучасному українському сценічному мистецтві є аматорські 

дитячі колективи. В українському мистецтвознавстві питання жанрової 

особливості дитячого мюзиклу в постановці аматорським дитячим 

театральним колективом не лише не досліджувалося, але й донині не було 

поставлено. 

Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. 

Дисертація виконана на кафедрі культурології відповідно до напряму 

наукових досліджень Київського національного університету культури і 

мистецтв «Мистецтво як предмет комплексного дослідження: теорія, історія, 

практика» (номер державної реєстрації 0118U100122). 

Мета дослідження – розкрити жанрові та художньо-естетичні 

особливості дитячого мюзиклу в постановці музичних, музично-

драматичних, драматичних театрів, театрів ляльок і аматорських дитячих 

театральних колективів. 

Досягнення поставленої мети зумовило вирішення таких 

дослідницьких завдань:  

– охарактеризувати ступінь наукового розроблення теми дослідження; 

– встановити цілісний комплекс жанрових та художньо-естетичних рис 

дитячого мюзиклу, визначити його статус у системі музично-театральних 

жанрів; 

– проаналізувати основні періоди розвитку дитячого мюзиклу в 

українському сценічному мистецтві в історичній ретроспективі; 
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– виявити можливі принципи і критерії класифікації дитячого мюзиклу 

в українському сценічному мистецтві; 

– дослідити особливості виражальних засобів мюзиклу як популярного 

жанру вистав для дітей; 

– виявити особливості постановок дитячих мюзиклів на сценах 

українських музичних, музично-драматичних драматичних театрів і театрів 

ляльок у драматургічному, художньо-естетичному, стилістичному і 

режисерсько-постановчому аспектах; 

– з’ясувати специфіку сучасного дитячого мюзиклу бродвейського 

формату; 

– розкрити особливості дитячого мюзиклу, створеного для виконання 

дитячим колективом, а також проаналізувати специфіку його постановки на 

прикладі вистав провідних українських аматорських дитячих театрів-студій.  

Об’єкт дослідження – дитячий мюзикл як феномен сучасного 

українського сценічного мистецтва 

Предмет дослідження – жанрові та постановчі особливості дитячого 

мюзиклу.  

Методи дослідження. Для досягнення мети й вирішення поставлених у 

дослідженні завдань застосовано комплекс методів: аналізу та синтезу, 

спостереження, систематизації та узагальнення, системний метод (для 

розгляду дитячого мюзиклу як самостійного жанру); компаративний метод, 

(для виявлення спільних і відмінних рис класичного й дитячого мюзиклу, 

особливостей розвитку та специфічних особливостей його постановок на 

сценах музичних та музично-драматичних театрів України); метод 

типологічного аналізу (для типологізації дитячого мюзиклу в сучасному 

сценічному мистецтві України); історичний метод, завдяки якому узагальнено 

фактологічний матеріал, пов’язаний з часом створення та логікою розвитку 

дитячого мюзиклу в українському сценічному мистецтві 60–90-х рр. ХХ ст.; 

метод мистецтвознавчого та жанрово-стилістичного аналізу (для виявлення 



20 

жанрових та стилістичних особливостей, а також художньо-естетичної 

специфіки дитячого мюзиклу). 

Наукова новизна отриманих результатів полягає в тому, що: 

вперше: 

– встановлено цілісний комплекс жанрових та художньо-естетичних 

рис дитячого мюзиклу, визначено його статус у системі музично-театральних 

жанрів та виявлено можливі принципи і критерії класифікації на прикладі 

творів українських авторів;  

– з’ясовано пріоритетні напрями розвитку дитячого мюзиклу в 

українському сценічному мистецтві в історичній ретроспективі й на 

сучасному етапі;  

– виявлено особливості постановок дитячих мюзиклів на сценах 

українських музичних, музично-драматичних, драматичних театрів і театрів 

ляльок у драматургічному, художньо-естетичному, стилістичному та 

режисерсько-постановчому аспектах; 

– з’ясовано специфіку сучасного дитячого мюзиклу бродвейського 

формату; 

– проаналізовано дитячий мюзикл у постановках дитячих аматорських 

колективів 2010–2020-х рр. і виявлено основні тенденції розвитку та зміни в 

естетиці музично-драматичних постановок для дітей; 

уточнено та доповнено: 

– поняття «дитячий мюзикл», «професійний театр», «бродвейський 

формат», «аматорські студії», «сюжетна основа», «візуальний ряд»; 

– проблематику гедоністичного та повчального в сучасному дитячому 

мюзиклу; 

поглиблено: 

– теоретичні підходи до дослідження жанру мюзиклу в сучасному 

мистецтвознавстві;  
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– положення про естетичну близькість, рівнозначність музичних, 

драматургічних, пластичних та сценічних виражальних засобів жанру 

мюзиклу та дитячого мюзиклу як його різновиду. 

Практичне значення очікуваних наукових результатів. Результати 

дисертаційної роботи можуть бути використані для подальшого дослідження 

питань, пов’язаних з розвитком українського дитячого мюзиклу й стати 

підґрунтям для мистецтвознавчих праць, проблематика яких корелює з темою 

дисертації. Основні положення та висновки дослідження можуть бути 

використані в освітньому процесі, зокрема збагатити лекційні курси з історії 

та теорії українського сценічного мистецтва, посприяти розробці 

театрознавчих спецкурсів та семінарських занять для студентів закладів 

вищої освіти спеціальності «Сценічне мистецтво». 

Особистий внесок здобувача. Дисертація виконана самостійно, всі 

положення та висновки є результатом авторських досліджень. Публікації 

автора з теми дисертації – одноосібні. 

Апробація результатів дослідження. Основні положення й результати 

дослідження доповідалися на міжнародних науково-практичних 

конференціях: «Science and technology: problems, prospects and innovations» 

(Osaka, 2022); «Scientific progress: innovations, achievements and prospects» 

(Munich, 2023); всеукраїнських наукових та науково-практичних 

конференціях: «Сценічне мистецтво: творчі надбання та інноваційні 

процеси» (Київ, 2020), «Актуальні питання, проблеми та перспективи 

розвитку гуманітарних наук у сучасному соціокультурному просторі» (Київ, 

2023), «Актуальні дискурси мистецтва естради: традиції та європейська 

інтеграція» (Київ, 2023), «Новітні дослідження культури і мистецтва : 

пошуки, проблеми, перспективи» (Київ, 2023). 

Публікації. Основні положення і результати дисертації викладено в 11 

публікаціях, із них – 4 статті у виданнях, включених до переліку наукових 

фахових виданнях України за спеціальністю «Мистецтвознавство», 1 



22 

публікація у науковому закордонному виданні, 6 публікацій у збірниках 

матеріалів конференцій.  

Структура та обсяг дисертації. Дослідження складається зі вступу, 

трьох розділів, висновків, списку використаних джерел (203 позиції) та 

додатків. Загальний обсяг дисертації становить 215 сторінок, із них 145 – 

основного тексту.  
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РОЗДІЛ 1 

ТЕОРЕТИКО-МЕТОДОЛОГІЧНІ ЗАСАДИ ДОСЛІДЖЕННЯ 

ДИТЯЧОГО МЮЗИКЛУ 

 

 

1.1. Стан наукового розроблення проблеми та джерельна база 

дослідження  

У репертуарі вітчизняних драматичних, музично-драматичних та 

музичних театрів дитячі мюзикли з’явилися у 1980-ті рр. Натомість 

теоретичних праць, присвячених особливостям постановки дитячого 

мюзиклу в українських театрах – одиниці. Варто зауважити, що теоретизація 

практичного досвіду опанування жанру мюзиклу в Україні загалом лишалася 

в зародковому стані.  

Аналіз останніх досліджень і публікацій засвідчує зростання серед 

українських вчених-мистецтвознавців та театрознавців наукового інтересу до 

різноманітних аспектів проблематики вітчизняних мюзиклів лише з середини 

2010-х рр. Проте комплексних ґрунтовних досліджень серед них небагато. 

Однією з дисертаційних робіт, у якій досліджено мюзикл у контексті 

вітчизняної культури стала праця С. Манько «Мюзикл у художній культурі 

України кінця ХХ – початку ХХІ ст.» [86], в якій авторкою розглянуто і 

проаналізовано не лише сучасні аспекти функціонування жанру, але й 

історію розвитку мюзиклу в Україні, досліджено жанрову модель мюзиклу та 

ін. Частково авторкою висвітлено і розвиток дитячого мюзиклу в Україні – у 

науковій публікації за темою дисертації «Мюзикл і рок-опера в українському 

соціокультурному просторі» [82, c. 275] С. Манько наводить їх перелік 

(«Пеппі Довгапанчоха» Є. Лапейка, «Аладдін» за п’єсою Я. Стельмаха та 

«Кицин дім» С. Бедусенка, «Аліса в дивосвіті» А. Бондаренка за мотивами 

однойменної книги Льюїса Керрола, «Диво у лісі» за п’єсою Я. Козлова та 

«Зачароване каміння» за п’єсою Р. Камінської й О. Вратарьова композитора 
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Г. Татарченка та ін.), наголошуючи, що «означені твори покликані 

виховувати в дітей смак і відчуття прекрасного» [82, с. 275].  

Значну увагу привертає дослідження Ю. Щукіної «Еволюція театру 

оперети в контексті сценічної культури України другої половини ХХ – 

початку ХХІ ст.: жанровий аспект» [141], присвячене аналізу та 

узагальненню досвіду постановок вистав у жанрах оперети, водевіль, мюзикл 

та рок-опера в Харківському академічному театрі музичної комедії, 

Київському Національному академічному театрі оперети та Одеському 

академічному театрі музичної комедії ім. М. Г. Водяного. Авторкою 

охарактеризовано специфіку постановок закордонних мюзиклів на сценах 

українських театрів оперети, а також комплексно досліджено режисерські 

підходи до втілення оригінальних українських мюзиклів. Проблематику 

еволюції форм мюзиклу в постановках Харківського, Київського та 

Одеського музичних театрів (1980–2005 рр.) [59], можливості 

функціонування бродвейського мюзиклу у вітчизняній етико-естетичній 

системі координат [63], новаторства постановок мюзиклів «Весілля 

Кречинського» та «Справа» у театрах музичної комедії [64] та ін. дослідниця 

аналізує в ряді наукових статей, виданих під прізвищем Ю. П. Коваленко.  

Виявленню закономірностей еволюції танцювальної складової 

мюзиклів другої половини ХХ – початку ХХІ ст. присвячено дисертаційну 

роботу О. Верховенко «Танцювальна складова мюзиклу другої половини ХХ 

– початку ХХІ століття» [21]. На основі аналізу практики втілення мюзиклів 

в Україні дослідниця робить висновок про «малочисельність постановників, 

які можуть повною мірою поєднати фахові здібності режисера та 

балетмейстера» [21, с. 13] та наголошує на тому,що «неадекватність 

змістовної переваги у пластично-танцювальних, режисерсько-психологічних 

засобах виразності» [21, с. 13] є досить помітною. 

Чи не єдиною дисертаційною роботою, в якій окремий підрозділ 

присвячено дослідженню українського дитячого мюзиклу є сучасна 
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музикознавча наукова праця А. Стьопіної «Дитячий музично-драматичний 

театр в Україні: ґенеза, еволюція, актуальні репрезентації» [121]. Авторка 

вперше у вітчизняному музикознавстві надає системну оцінку ґенези, 

еволюції та актуальних репрезентацій українського дитячого музично-

драматичного театру і наголошує на тому, що орієнтація на стилістику 

мюзиклу є одним із його естетико-комунікативних чинників на сучасному 

етапі [121, с. 5]. 

Основний масив наукової літератури, предметом дослідження яких 

стали різноманітні аспекти жанру мюзиклу та його розвитку на сучасному 

етапі та в історичній ретроспективі в Україні та закордоном складають 

наукові публікації.  

Деякі аспекти розвитку мюзиклу в сценічному мистецтві України та 

світу оглядово розглядає Д. Вакуленко у наукових розвідках «Становлення 

мюзиклів як популярного жанру в Україні» [16], «Поліжанровість мюзиклу в 

творчості Ендрю Ллойда Вебера» [17] та «Класичні риси в сучасній 

постановці мюзиклу «NOTRE-DAME DE PARIS» [18]. Серед дитячих 

мюзиклів українських авторів, представлених на вітчизняній сцені, авторка 

називає «Пеппі Довга Панчоха» Є. Лапейка; «Аліса в дивосвіті» 

А. Бондаренка за мотивами однойменної книги Л. Керрола; «Аладдін» за 

п’єсою Я. Стельмаха, «Кицин дім», «Диво у лісі» за п’єсою Я. Козлова та 

«Зачароване каміння» за п’єсою Р. Камінської та ін.» [16, с. 560]. 

Форму, театральну специфіку та можливості сценічного впливу 

мюзиклу як самостійного жанру в історичній ретроспективі аналізують 

С. Деркач та О. Чистяков у науковій публікації «Інтеграційні та формотворчі 

процеси бродвейського мюзиклу ХХ століття» [33]. Автори роблять 

висновок, що «мюзикл сьогодні, з одного боку, є найбільш привабливим та 

видовищним жанром сценічного мистецтва, а з іншого – складний за своєю 

системою постановки синтетичний жанр, над втіленням якого працюють 
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значна кількість фахівців: продюсер, режисер, лібретист, автор пісенних 

текстів, композитор, хореограф, виконавці тощо» [33, с. 414]. 

К. Станіславська, аналізуючи мистецько-видовищні форми сучасної 

культури [115], приділяє увагу і розгляду мюзиклу як сценічного театрально-

видовищного жанру. Так, у статті «Сучасні видовищні жанри сценічно-

екранного побутування» [116] авторка визначає особливості жанру мюзикл, 

мистецькі компоненти його виражальної системи, сфери побутування та ін. 

Особливостям сценічного втілення мюзиклів в українському 

музичному театрі початку ХХІ ст. на прикладі діяльності Київського 

національного театру оперети присвячена наукова стаття Б. Струтинського 

«Деякі аспекти сценічних втілень мюзиклів у Київському національному 

театрі оперети у 2005–2021 роках» [118]. Відомий режисер-постановник 

вітчизняного музичного театру теоретизує нюанси функціонування 

мюзиклів, виявляє основні проблемні питання та окреслює шляхи їх 

розв’язання, реалізовані колективом столичної оперети в означений період. 

Серед основних проблемних питань В. Струтинський акцентує на відсутності 

в Україні «мюзиклової акторської школи» як такої, наслідком чого є слабка 

акторська підготовка професійних оперних чи естрадних вокалістів: «Театр 

оперети фактично взяв на себе функцію виховання «синкретичного» актора, 

який поєднує в собі музичність, відчуття ритму, мовленнєву виразність, 

пластичність» [118, с. 196]. Окрім того, автор наводить важливу для даної 

дисертаційної роботи статистику: «З 2005 по 2021 рік у Київському 

національному академічному театрі оперети було поставлено 13 мюзиклів, з 

яких три – для дитячої аудиторії. У середньому раз на два роки театр готує 

постановку музичної казки для дітей – це може бути опера, оперета, музично-

драматична вистава чи мюзикл. Серед мюзиклів це «Лампа Аладдіна» 

С. Бедусенка, «Острів скарбів» В. Бистрякова, «Бременські музиканти» 

Г. Гладкова» [118, с. 192].  



27 

Визначенню основних методологічних напрямів та окресленню кола 

проблемних питань мюзиклу на вітчизняному матеріалі присвячено наукову 

публікацію О. Бойко «До питання дослідження мюзиклу» [13]. Авторка 

наголошує на відсутності теоретичних напрацювань з історії становлення та 

стану розвитку мюзиклів в Україні на сучасному етапі та на «необхідності 

дослідження мюзиклу як специфічно-синтетичного виду мистецтва, який 

представляє собою театрально-сценічну виставу, режисерський задум, твір, у 

якому поєднуються музичне, танцювальне, драматичне та оперне дійство не 

лише комедійного, а й інколи навіть трагедійного характеру» [13, с. 179]. 

Культурно-історичні аспекти становлення мюзиклу оглядово висвітлює 

в однойменній науковій публікації Н. Ковпак [65] – констатуючи, що мюзикл 

наразі займає важливе місце в музичній культурі в світовому масштабі, 

авторка акцентує увагу на тому, що в культурному просторі «мюзикли дедалі 

частіше з’являються на театральних сценах провідних культурних центрів, у 

постановках яких прослідковуються американські музичні традиції» 

[65, с. 34]. 

Л. Котляр у науковій розвідці «До питання вивчення мюзиклу як жанру 

театрального мистецтва» [69] наголошує на тому, що незважаючи на значний 

науковий інтерес до феномену мюзиклу, цей сценічний жанр і досі лишається 

одним із найменш досліджених жанрів музично-драматичного театру. 

Авторка стверджу, що «в умовах сучасного соціокультурного простору 

мюзикл має великі перспективи для подальшого розвитку, оскільки поєднує 

риси драматичного театру – театру переживань, що підіймає і сприяє 

розумінню й осмисленню складних проблем людського буття та 

розважального, комічного театру – театру удавання, основою якого є 

концепція гри (саме вона, в процесі рухомого синтезу, інтегрує елементи 

музичних, немузичних та старовинних театральних жанрів)» [69, с. 48]. 

Жанрові особливості мюзиклу визначають К. Новіков у публікації 

«Специфіка мюзиклу як жанру сучасного театрального мистецтва» [92], 
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І. Виноградова у статті «Жанр мюзиклу в сучасному музичному світі» [24]. 

В. Лапко в публікації «Становлення жанру «мюзикл» як результат інтеграції 

та взаємопроникнення культур» [74] стверджує, що воно є «результатом 

культурної інтеграції, взаємопроникнення культур, процесів акультурації та 

соціалізації» [74, с. 331]. 

О. Оганезовою-Григоренко в ряді публікацій – «Ритм як аспект 

художнього визначального чинника мюзиклу» [95], «Феноменологія 

творчого процесу артиста мюзиклу» [96], а також у дисертаційній роботі 

«Автопоезіс артиста мюзиклу як творчий феномен та предмет 

музикознавчого дискурсу» [97] досліджено художньо-естетичну специфіку 

жанру мюзиклу, різноманітні аспекти інтонаційної пластики артиста 

мюзиклу та ритм як визначальний чинник мюзиклу.  

Особливості постановок закордонних мюзиклів аналізують 

Н. Донченко та І. Зайцева в наукових розвідках «Американський мюзикл на 

зламі третього тисячоліття» [37] і «Новації постановки мюзиклу «Норд-

Ост»» [38]; І. Лісніченко в публікації «Мюзикл «Привид опери» Е. Ллойда 

Уебера в жанрово-естетичному аспекті сучасності» [76]; сучасні 

інтерпретації зарубіжних рок-опер та мюзиклів на українській сцені 

розглядає В. Устенко в однойменній публікації [129]. 

Дослідження мюзиклу в культурно-мистецькому просторі в історичній 

ретроспективі і на сучасному етапі оглядово здійснює С. Садовенко в 

розвідці «Мюзикл у культурно-мистецькому просторі: від минулого до 

сучасності» [111]. 

Виявленню та обґрунтуванню функціональних характеристик мюзиклу 

як явища видовищної культури, а також аналізу творчого доробку сучасних 

українських режисерів-постановників театрального мюзиклу присвячено 

наукову статтю Д. Кравченка «Сучасний театральний мюзикл як явище 

видовищної культури» [70]. Дослідник висловлює припущення, що сюжетно-

тематична класифікація за джерелом походжень сюжетів та їх актуальністю 
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краще за все відображає художньо естетичну природу вітчизняного мюзиклу 

і, посилаючись на дисертаційну роботу С. Манько, стверджує, що 

«найяскравіші сюжети у вітчизняних мюзиклах втілюються в самобутніх 

національних спектаклях, основою яких є твори, що базуються на важливих 

світових темах (твори вітчизняних митців – І. Поклада, С. Бедусенка, 

О. Коломійцева, І. Гайденка, Г. Фролова, В. Солянікова та ін.)» [70, с. 50]. 

Узагальненню історичного матеріалу щодо художніх та культурно-

історичних аспектів функціонування мюзиклу присвячена наукова стаття 

Т. Полянського «Мюзикл як поліжанровий феномен музичного театру: 

історія та перспективи» [101], в якій дослідник, серед іншого, визначає 

магістральні тенденції, що притаманні розвитку мюзиклу на сучасному етапі 

та наголошує, що він «є тим універсальним музично-театральним жанром, 

який динамічно розвивається, шукає нові форми, постійно оновлюючи 

художньо естетичні та технологічні механізми впливу на публіку» [101, 

с. 128]. 

У публікації «Мюзикл в контексті синергетичного простору 

культури» [102], Т. Полянський наголошує на тому, що існування 

полімистецького жанру мюзиклу на сучасному етапі є одним із найбільш 

яскравих проявів культурно-мистецького життя. На думку дослідника, 

«генезис мюзиклу був пов’язаний з домінантною роллю синтезу як провідної 

тенденції ХХ ст. на рівні літературно-сценічної основи, музично-театральної, 

а також симбіозу і взаємопроникнення різних музичних стилів і стилістичних 

компонентів» [102, с. 210]. 

Вивченню мюзиклу як феномену мистецтва української естради 

ХХІ ст. присвячена однойменна публікація М. Мельник [88]. 

Дослідженню різноманітних форм втілення українського мюзиклу 

присвячено публікацію А. Іванчик [51]. Авторка акцентує увагу на 

відсутності чіткої дефініції мюзиклу як явища культури, конкретної 

характеристики його структури та форми, що пояснюється розвитком 
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мюзиклу «в одному напрямку з усіма складовими його творення як 

художньої форми» [51, с. 224], а також розглядає форми, які приймає мюзикл 

на українській сцені. Серед інших дослідниця називає мюзикл-бурлеск, 

мюзикл-фарс, мюзикл-детектив, мюзикл у стилі джаз, мюзикл-казку та 

танцювальний мюзикл. Окрім того, А. Іванчик наголошує на репрезентації на 

українській театральній сцені багатьох форм, що за стильовими ознаками 

наближені до жанру мюзиклу: комедія з музикою і танцями, народний 

бурлеск, кабаре 30-х років, городська байка з піснями, танцями та цимісом, 

водевіль-модерн, музична комедія-фарс, музична комедія-бурлеск [51, 

с. 226]. 

Констатуючи, що мюзикл, художня мова якого «відповідає потребам 

широких глядацьких мас» є найбільш успішним жанром театрального 

мистецтва і водночас дуже ризикованим комерційним виробництвом, 

І. Зайцева у науковій публікації «Деякі тенденції розвитку українського 

мюзиклу як мистецтва і галузі шоу-індустрії» [46] констатує, що посприяти 

розвитку українського мюзиклу може вирішення низки завдань: «підготовка 

фахівців найрізноманітніших творчих професій, здатних працювати в 

жорстких умовах конкуренції; створення умови для прокату вітчизняних 

мюзиклів у різних регіонах України та за її межами; пропагування 

найкращих зразків вітчизняних авторських мюзиклів у СМІ, на сайтах в 

Інтернеті тощо» [46, с. 262]. Дослідниця аналізує постановку комедійного 

мюзиклу «Нью-Йорк, Нью-Йорк» на сцені Херсонського обласного 

академічного музично-драматичного театру імені Миколи Куліша (авторка 

ідеї та тексту пісень В. Білозоренко, музичне оформлення О. Коструби, 

режисер С. Павлюк, балетмейстер Ю. Бусс, сценографія В. Усаченко, 

хормейстер Р. Рубльова), визначивши його як «яскравий, динамічний, 

видовищний авторський проєкт цікавий для різних вікових та соціальних 

прошарків публіки, користується успіхом у глядачів, форма прокату також є 

традиційною для репертуарного театру» [46, с. 265]. Серед іншого І. Зайцева 
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акцентує на доречності естетичного виховання молодого покоління засобами 

перегляду і постановки мюзиклів школярами. 

Проте представлені публікації, на жаль, не висвітлюють проблематику 

дитячих мюзиклів – у більшості з них, відповідно до предмета дослідження, 

про дитячі мюзикли згадується побіжно, або ж не згадується взагалі.  

Одними з небагатьох до теми дитячого мюзиклу звертаються 

Х. Новосад-Лесюк [93], О. Шевельова [136; 137], М. Харченко та 

М. Крипчук [131].  

Дослідженню історії постановок перших дитячих мюзиклів в Україні 

на сцені Львівського театру юного глядача ім. М. Горького та Львівського 

російського драматичного театру Радянської Армії ПрикВО (нині 

Львівського академічного драматичного театру імені Лесі Українки) 

присвячено наукову статтю Х. Новосад-Лесюк «Становлення жанру мюзиклу 

на Львівській сцені (1986–1990)» [93]. 

Аналізу особливостей процесу режисерського втілення сучасного 

дитячого мюзиклу згідно з запитами та інтересами молодшого глядача як 

представника сучасного інформаційного суспільства присвячено наукову 

статтю О. Шевельової «Сучасний дитячий мюзикл «Жаба Маша» О. Спіліоті 

в контексті субкультури молодого покоління» [137]. 

Розгляд режисерсько-постановчих інновацій в контексті «оновлення 

дитячого репертуару на основі синтезу засобів виразності та їх оригінального 

сполучення» О. Шевельова здійснює у науковій публікації «Сучасний 

дитячий мюзикл «Жаба Маша» О. Спіліоті в контексті режисерського 

моделювання творчого мистецького проєкту» [136, с. 263]. Авторкою 

здійснено теоретичну розробку експериментальної моделі дитячого мюзиклу 

в контексті режисерських інновацій у синтезі мистецтв та засобів виразності 

з урахуванням інтересів, запитів та можливостей до сприйняття дитячої 

аудиторії молодшої вікової категорії. Дослідниця, акцентуючи на тому, що 

сучасні музичні театри пропонують дитячій аудиторії мюзикли, що не 
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відповідають їх запитам, наголошує, що постановки «необхідно презентувати 

як ексклюзив (на кшталт зрозумілого молодшим користувачам прямого 

ефіру, за яким вони полюбляють стежити в соцмережах), як дійство, в якому 

існує імпровізація, спілкування з глядачем із можливими похибками і 

неочікуваними поворотами сюжету» [136, с. 269].  

Особливостям використання новітніх режисерських технологій в 

процесі створення сучасних дитячих мюзиклів присвячена наукова розвідка 

М. Харченка та М. Крипчука «Режисерські технології при створенні 

сучасних дитячих мюзиклів» [131]. Дослідники акцентують на величезному 

впливі, що здійснюють новітні технології на розвиток жанру мюзикл, як виду 

мистецтва: «з’являються унікальні форми, великий прорив у дизайнерському 

прояві світлових рішень, нові 3D декорації, «додаткова реальність» 

персонажів та об’єктів, специфічні технології постановчого процесу в 

контексті створення художнього образу дитячих мюзиклів. Новітні 

технології сприяють уніфікації і глобалізації процесів художньої творчості» 

[131, с. 81]. 

Здійсненню спроби науково-теоретичного обґрунтування художніх 

особливостей дитячого естрадного театру, виявлення специфіки 

режисерських практик та характеристики змісту, форм і методів роботи на 

прикладі діяльності дитячого естрадного театру «Зірковий час» (м. Одеса), в 

репертуарі якого присутні мюзикли на казкові сюжети, присвячена наукова 

публікація М. Крипчука та Д. Умлєва «Режисерсько-творча специфіка 

дитячого естрадного театру «Зірковий час» [72].  

Виховний потенціал мюзиклу в контексті висвітлення сутності 

музично-драматичної вистави визначає Я. Хмелюк в науковій статті 

«Музично-драматична діяльність як засіб формування творчої 

індивідуальності» [132]. На думку дослідниці, мюзикл є одним із 

найефективніших засобів творчого розвитку дитини та формування її творчої 
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індивідуальності за рахунок поєднання в собі виховних потенціалів різних 

видів мистецтва [132, с. 123].  

Важливу увагу в контексті дослідження дитячого мюзиклу в сучасному 

українському сценічному мистецтві приділено вивченню монографій 

Г. Веселовської «Сучасне театральне мистецтво» [22], К. Станіславської 

«Мистецько-видовищні форми сучасної культури» [115], Ю. Щукіної 

«Творча діяльність театрів оперети і музичної комедії України ІІ половини 

ХХ – початку ХХІ ст.: жанровий аспект» [141], що присвячені висвітленню 

різноманітних аспектів розвитку театрального мистецтва в Україні кінця ХХ 

– початку ХХІ ст. 

Окреме значення для розкриття теми дисертаційної роботи мали 

наукові публікації, в яких аналізуються особливості розвитку сучасного 

музичного театру: О. Єрошенко «Жанрові видозміни музичної вистави 

сучасного українського театру» [41], Л. Канюки «Український музичний 

театр в епоху змін ціннісних орієнтирів у мистецтві» [53], Ю. Коваленка 

«Проблеми вітчизняної режисури театру музичної комедії в контексті 

імпортованої режисури» [60], «Сучасна режисура в українському театрі 

музичної комедії» [61] та «Український театр музичної комедії: зміна 

пріоритетів» [62], М. Мельник «Театралізований тематичний концерт як 

синтетичний жанр сценічних мистецтв» [87], О. Шевельової «Дитячо-

юнацький репертуар сучасного музичного театру України: проблеми 

дослідження режисерського концепту» [135], Ю. Станішевського «Режисура 

в сучасному українському музичному театрі» [117], А. Стьопіної «Музичний 

спектакль для дітей як результат агрегації мистецтв» [120], Р. Яціва 

«Українське мистецтво ХХ століття : ідеї, явища, персоналії» [146] та ін.  

Специфічний синтез мистецтв, що є визначальним для жанру мюзикл 

вимагає долучення до джерельної бази дослідження дитячого мюзиклу в 

сучасному українському сценічному мистецтві наукових праць, присвячених 

висвітленню не лише жанрових та режисерсько-постановчих особливостей, 



34 

але й музичних, вокальних та хореографічних аспектів. Серед інших 

опрацьовано наукові праці О. Верховенко [20; 21], О. Касьянової [54], 

М. Погребняк [99], А. Бондаренка [14] та ін. 

Аналізу хореографічних текстів танцювальних мюзиклів «А6 на 

Бродвеї» (2008 р.), «Барон Мюнхгаузен» (2010 р.), а також хореографічного 

оформлення мюзиклу «Король і блазень», «Легенда», «Кастинг» 

Харківського театру «Мадригал» (балетмейстер Є. Ледовська) та ін. 

присвячено наукову статтю М. Погребняк «Театралізовані форми джаз-

танцю в українському музичному театрі» [99]. Окрім того, авторка аналізує 

спробу застосування бродвейської моделі функціонування мюзиклу в Україні 

на початку 2000-х рр., що пов’язана з постановкою мюзиклу «Екватор» на 

музику О. Злотника.  

Виявленню особливостей жанру мюзиклу та перспективи його 

розвитку в українському середовищі з точки зору використовуваних 

інтонаційних практик присвячена наукова стаття А. Бондаренка «Мюзикл як 

інтонаційна практика» [14]. 

Дослідження проблеми формування та розвитку сучасного дитячого 

мюзиклу в Україні безпосередньо торкається інших перспективних тем і 

проблем: впливу англо-американського та європейського, зокрема 

французького мюзиклу на формування вітчизняного мюзиклу як найбільш 

популярного жанру; впливу на розвиток сучасного українського сценічного 

мистецтва світових (західних) тенденцій музично-розважальної культури 

та ін.  

Зважаючи на важливість художнього оформлення сценічної постановки 

в контексті цілісного сприйняття візуального ряду до джерельної бази 

дослідження включено наукові праці, присвячені аналізу особливостей 

сценографії сучасних музичних та музично-драматичних театрів: 

Г. Соловйової «Дослідження особливостей сценографії дитячого спектаклю 

та його історичного розвитку» [114], К. Юдової-Романової «Технічні засоби 
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оформлення сценічного простору» [143], І. Тулузова «Мультимедійні засоби 

в сучасному сценічному мистецтві» [127], Л. Дерман та М. Коблинської 

«Театральне мистецтво як засіб соціокультурної комунікації в епоху 

цифрових технологій» [34] та ін. 

З метою поглибленого розуміння жанрової специфіки мюзиклу та його 

історичного розвитку опрацьовано наукові праці закордонних вчених: 

Д. Волш та Л. Платт «Музичний театр і американська культура» («Musical 

Theater and American Culture») [202], М. Гранта «Злет і падіння 

бродвейського мюзиклу» («The Rise and Fall of the Broadway Musical») [169], 

С. Гріна «Бродвейські мюзикли: Шоу за шоу» («Broadway Musicals : Show by 

show») [170], Т. Декера «Плавучий театр»: Сценічна гонка в американському 

мюзиклі» («Show Boat: Performing Race in an American Musical.») [158], 

Л. Дженнаро «Бродвейський танець: чума та нове тисячоліття» («Broadway 

Dance: Plague and the New Millennium») [166], В. Еверет «Мюзикл: 

дослідницький та інформаційний посібник» [159], В. Еверет та П. Лерда 

«Історичний словник бродвейського мюзиклу» («Historical Dictionary of the 

Broadway Musical») [160], М. Кантора та Л. Маслона «Бродвей: 

Американський мюзикл» («Broadway: The American Musical») [173], 

Д. Кайзера «Еволюція бродвейських музичних розваг, 1850-2009: міжмовна 

та інтермедійна інтерференція» («The Evolution of Broadway Musical 

Entertainment, 1850–2009: Interlingual and Intermedial Interference») [172], 

М. Кеннеді та Дж. Муіра «Мюзикли» («Musicals») [174], Р. Кіслана «Мюзикл: 

Погляд на американський музичний театр» («The Musical: A Look at the 

American Musical Theater») [176], Б. Кірлі «Незакінчений шоубізнес: 

Бродвейські мюзикли як робота в процесі» («Unfinished Show Business: 

Broadway Musicals as Works-in-Process») [175], П. Лерда «Музичні стилі та 

пісенні умовності» [178] та «Створення бродвейського мюзиклу» [178], 

Е. Лемба «150 років популярному музичному театру» («150 Years of Popular 

Musical Theatre») [180], С. Мандіч «Розвиток музичного театру: Потенціали 
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та перешкоди» («Development of musical theater: Potentials and Obstacles») 

[183], С. Міллера «Створи оркестр: нова історія музичного театру» («Strike 

up the Band: A New History of Music Theatre») [187], С. МакМілліна «Мюзикл 

як драма» («The Musical as Drama») [185], К. Престон «Американський 

музичний театр до двадцятого століття» («American Musical Theatre Before 

the TwentiethCentury») [193], Дж. Свейна «Бродвейський мюзикл» (The 

Broadway Musical) [199] Л. Стемпела «Час шоу: історія бродвейського 

музичного театру» («Showtime : a history of the Broadway musical theater») 

[198] та ін. 

Заповнюючи прогалину в науці про танці та музичний театр, 

Л. Дженеро у монографії «Створюючи бродвейський танець» («Making 

Broadway Dance») [167] доводить, що танець музичного театру заслуговує на 

власну категорію в танцювальній творчості – балет, модерн, сучасний, 

соціальний, місцевий, джаз, чечітка та глобальний. У музично-театральному 

танці існує безліч стилів, естетики та хореографічних методів, які 

залишилися невизнаними.  

Зосереджуючись на внеску видатних хореографів музичного театру, 

зокрема Агнес де Мілль, Джерома Роббінса, Боба Фосса, Майкла Беннетта та 

Стівена Гоггетта, дослідниці аналізують їхні методи, розглядаючи те, як 

кожен з них досягає балансу між просуванням наративу мюзиклу та 

створенням інноваційного руху в структурі й умовах написаного чи 

проспіваного тексту 

Р. Дам у дослідженні «Інтеграція танцю як драматичного елементу в 

бродвейський музичний театр» («The integration of dance as a dramatic element 

in broadway musical theatre») [156] простежує розвиток і зростання танцю на 

бродвейській сцені та паралельне зростання ефективності хореографії в 

покращенні лібрето музичного театру.  

Осмисленню тенденцій сценічного мистецтва кінця ХХ – початку 

ХХІ ст. посприяли наукові праці відомої європейської театрознавиці 
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Е. Фішер-Ліхте «Семіотика театру» («Тhe Semiotics of Theatre») [162] та 

«Естетика перформансу» («Ästhetik des Performativen») [163]. 

Окрему групу джерел складають статті та публікації у періодичних та 

фахових виданнях «Жовтень», «Музика», «Львівська правда», «Народна 

правда», «Просценіум», «Український театр», «КіноТеатр» та ін.: 

О. Чепалова «Мюзикл – потреба чи умова гри?» [134], І. Мамчура «Драма? 

Оперета? Мюзикл?» [179], Л. Тарасенко «Мюзикл на хвилі 

інтелектуального» [122], Е. Загурської «Експертна оцінка мюзиклу «Сімейка 

Аддамсів»» [45], Г. Веселовської «Експертна оцінка мюзиклу «Скрипаль на 

даху» [23] та ін.; закордонних наукових журналах: «Journal of Musicology», 

«Revue d'histoire littéraire de la France», «Emotion», «Health Care Manager», 

«Utilitas», «Theatre Survey», «Indonesian Journal of Instructional Media and 

Model» та ін. 

У процесі уточнення понятійно-категоріального апарату дослідження 

важливими виявилися словниково-довідкові та енциклопедичні видання: 

Л. Барабана та В. Дятчук «Український тлумачний словник театральної 

лексики» [9], хрестоматія-довідник «Мистецтвознавство ХХ століття» [89], 

історіографічний словничок О. Клековкіна «Дискурс про театр» [56] та ін., а 

також наукові публікації українських та зарубіжних дослідників, у яких 

розглянуто змістовну сутність базових понять.  

Для розробки теми дисертаційного дослідження до джерельної бази 

було залучено електронні ресурси: офіційні сайти українських театрів: 

Дніпровського національного академічного українського музично-

драматичного театру ім. Т. Г. Шевченка [43], Київського національного 

академічного театру оперети [49], Івано-Франківського драмтеатру [50], 

Коломийського академічного обласного українського драматичного театру 

ім. І. Озаркевича [67], Полтавського академічного музично-драматичного 

театру імені М. В. Гоголя [25], Першого театру [104], Одеського 

академічного театру музичної комедії ім. М. Водяного [55], Київського 
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академічного театру опери і балету для дітей та юнацтва [45; 96], Київського 

національного академічного Молодого театру [105], Київського академічного 

театру ляльок [26], Вінницького академічного обласного театру ляльок [108], 

Театру ляльок на Лівому березі Дніпра [27], Херсонського академічного 

обласного театру ляльок [109], Народного музичного театру юного актора 

«Fantazianew» [109]; Офіційні сторінки в соціальних мережах Зразкового 

театру-студії мюзиклу «ОКей!» [124], творчої студії Наталії Журавльової 

[123] та ін. 

Матеріали електронних ресурсів, які були використані для 

дослідження – суттєве джерело фактологічного матеріалу, що зробило 

можливим доповнення та уточнення змістовної частини дисертаційної 

роботи. 

Для аналізу дитячого мюзиклу в сучасному українському сценічному 

мистецтві обрано: 

– мюзикли драматичних та музично-драматичних театрів:  

– «Чарлі Бравн, ти молодець!» лібрето К. Геснера за мотивами коміксу 

Ч. Шульца (режисер-постановник Ю. Мисак, 2007 р.) – Перший український 

театр для дітей та юнацтва (м. Львів);  

– «Золоте курча» Б. Ткачука (режисер Р. Держипільський, 2020 р.). – 

Івано-Франківський драматичний театр;  

– «Пригоди барона Мюнхгаузена в Україні» О. Коломійцева за 

мотивами роману у новелах «Пригоди барона Мюнгаузена» Р. Е. Распе, 

повісті українського письменника І. Січовика та українсько-німецько-

турецького фольклору (режисер-постановник О. Коломійцев, 2012 р.); 

«Дванадцять місяців» О. Коваленко, композитор А. Зименко (прем’єра 

2016 р.); «Жив був пес» В. Ковтуна, лібрето О. Коваленко за мотивами 

народної казки (режисер-постановник В. Шевченко, художник-постановник 

І. Кліменченко, балетмейстер-постановник С. Мельник, прем’єра 2017 р.); 

«Снігова Королева» О. Латиш-Бірюкової, лібрето та тексти пісень 
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О. Коваленко (режисер В. Шевченко, 2018 р.); – Полтавський академічний 

музично-драматичний театр імені М. В. Гоголя;  

– «Пригоди барона Мюнхгаузена в Україні» О. Коломійцева за 

мотивами роману у новелах «Пригоди барона Мюнгаузена» Р. Е. Распе, 

повісті українського письменника І. Січовика та українсько-німецько-

турецького фольклору (режисер-постановник О. Коломійцев, 2016 р.) – 

Одеський академічний український музично-драматичний театр 

ім. В. Василька; 

– «Жив собі пес» В. Назарова, лібрето П. Мага (режисер-постановник 

В. Назаров, 2017 р.) – Дніпровський національний академічний український 

музично-драматичний театр ім. Т. Г. Шевченка; 

– «Ромео & Джульєтта» за мотивами п’єси В. Шекспіра (режисер-

постановник, балетмейстер М. Булгаков, сценографія, костюми І. Любська, 

2023 р.) – Сумський національний театр ім. М. Щепкіна; 

– «Принцеса Лебідь» О. Харченка (автор лібрето І. Пелюк, 2013 р.) – 

Київський національний академічний Молодий театр;  

– мюзикли музичних театрів: 

– «Острів скарбів» В. Бистрякова за мотивами однойменного роману 

Р. Стівенсона, лібрето Д. Черкаський та А. Гарцман (режисер 

Б. Струтинський, 2012 р.) – Київський національний академічний театр 

оперети; 

– «Як козаки змія приборкували» І. Поклада, лібрето Г. Конькової та 

О. Вратарьова (режисер-постановник Л. Моспан-Шульга, художник-

постановник Л. Нагорна, постановник пластики А. Рубіна, 2001 р.), «Пригоди 

Гекльберрі Фінна» Ж. та Л. Колодуба, лібрето Д. Кісіна за мотивами твору 

М. Твена (режисер-постановник В. Пальчиков, хореограф-постановник 

С. Кон, 2015 р.); «Жив собі пес» В. Назарова, лібрето П. Мага (режисер-

постановник В. Назаров, 2017 р.); «Фабрика Санти» П. Табакова, лібрето 

Р. Макєєнкова та А. Малюхович, вірші Л. Лазурко (режисер О. Тараненко, 
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балетмейстер-постановник С. Кон, сценографія Д. Ципердюк, М. Грабченко 

(2018 р.); «School of rock» Е. Л. Веббера (переклад українською мовою 

В. Бульби, режисер В. Пальчиков, хореограф Д. Сагайдаковська, сценограф 

М. Грабченко, 2021 р.) – Київський муніципальний академічний театр опери і 

балету для дітей та юнацтва (Київська опера); 

– «Кентервільський привид» А. Іванова, лібрето Д. Рубіна за готично-

гумристичною чарівною казкою О. Уайльда (Одеський академічний театр 

музичної комедії ім. М. Водяного, прем’єра 2004 р., режисер-постановник і 

хореографі Г. Ковтун); «Червоні вітрила» В. Васалатій та Ю. Кондратюка за 

О. Гріном, (режисер-постановник і балетмейстер-постановник М. Булгаков, 

2018 р.); «Чипполіно» І. Поклада, лібрето І. Шуб за Дж. Родарі, вірші 

О. Вратарьов, Одеський академічний театр музичної комедії ім. М. Водяного, 

режисер В. Сініков, 2019 р.), «Вождь червоношкірих» І. Гайденко за 

однойменним гумористичним оповіданням-новелою О. Генрі (2021 р.) – 

Одеський академічний театр музичної комедії ім. М. Водяного; 

– «Пітер Пен» А. Луцького за мотивами казки Дж. Баррі (режисер-

постановник А. Клейн, балетмейстер І. Клепікова, художник-постановник 

С. Чепур, 2005 р.) – Харківський академічний театр музичної комедії; 

– «Новорічна Одіссея» лібрето Т. Подерської (художній керівник та 

хореограф-постановник Ю. Коган, режисер-постановник Т. Подерська, 

2022 р.) – Одеський національний театр опери та балету; 

– «Неймовірні пригоди іграшок у новорічну ніч» О. Харченка та 

О. Рудник (режисер-постановник М. Горохов, 2011 р.) – Кіровоградська 

обласна філармонія; 

– мюзикли театрів ляльок: 

– «Мюнхгаузен» Р. Неупокоєва за мотивами оповідання Р. Е. Распе 

(режисер Р. Неупокоєв, художник В. Задорожня, композитор Є. Столяр, 

пластичне рішення вистави Д. Зенкін, 2020 р.); «Захмарна леді» 

Р. Неупокоєва за мотивами творів П. Треверс (режисер Р. Неупокоєв, 
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художник М. Данько, прем’єра 2021 р.) – Театр ляльок на Лівому березі 

Дніпра (м. Київ); 

– «Всі миші люблять сир» Д. Урбана (режисер С. Бабельчук, художник 

О. Покуца), пригодницький мюзикл «Як лисичка пташкою була» О. Кузьміна 

(режисер О. Свіньїн, художник Т. Шабанова, композитор В. Полянський) – 

Вінницький академічний обласний театр ляльок; 

– «Аладдін» М. Безуглова, лібрето М. Крупника за мотивами арабської 

народної казки (режисер-постановник В. Кутуєв, художник-постановник 

С. Прокоф’єва), «Фарбований Лис» за мотивами казки І. Франка «Лис 

Микита» (режисер О. Куцик, хореограф Д. Костика, художник-постановник 

Т. Улинець) – Одеський обласний театр ляльок, 2023 р.;  

– мюзикли аматорських дитячих театрів та студій: 

– «Одного разу на Купала» О. Ковальової за мотивами 

старослов’янських легенд (режисер О. Ковальова, 2018 р.), «Багато галасу», 

«Зграя» або «Дім, чекай я йду» за повістю К. Сергієнко «До побачення, яре!» 

(режисер Н. Шаркевич, 2018 р.), «Жах напередодні Різдва», «Король-

Профітроль», «Зграя», «Аліса в Дивокраї» В. Висоцького та В. Баскіна за 

мотивами книги Л. Керрола (режисер О. Ковальова, 2016 р.), «Час Пеппі» 

А. Водова (автор сценарію та текстів пісень) за мотивами оповідань 

А. Ліндгрен на музику гурту «АВВА» (режисер О. Ковальова, 2021 р.) – 

студія мюзиклу «ОКей!» (м. Київ); 

– «Золотий ключик або пригоди Буратіно», «Пеппі Довгапанчоха», 

«Пташка в клітці» (2016 р.) «Місто дитинства», «Тролі» (за мотивами 

музичного мультфільму «Тролі», режисер М. Назаренко); «Ваяна» (2021 р.) – 

Дитячий театр «Мюзик Хол» (м. Київ); 

– «Пітер Пен» на музику Є. Золотонога за мотивами казкової повісті 

Дж. Баррі «Пітер Пен і Венді»; «Русалонька» за мотивами діснеївського 

мультфільму – Народний музичний театр юного актора «Fantazianew» 

(м. Київ); 
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– «Миша Шуша Шоу» К. Яворського, (тексти пісень О. Лущевської, 

2022 р.) – Творча студія Наталії Журавльової (м. Луцьк). 

– мюзикл-фентезі «Ти особливий» композитор А. Шух, О. Новіков за 

мотивами однойменного оповідання М. Лукадо (художній керівник 

І. Галенко, режисер-постановник А. Євдокімова, прем’єра 2016 р.) – 

Народний художній ансамбль «Щасливе дитинство» харківського обласного 

палацу дитячої та юнацької творчості. 

А також дитячі мюзикли: «Головна ялинка» В. Васалатій (драматург 

Н. Нежданова, режисер-постановник І. Зільберман, 2013 р.), «Покоління 

Зумерів» (Дитячий продюсерський центр «Stars.ua kids», 2019 р., Вінницький 

музично-драматичний театр ім. М. К. Садовського), Ліхтаріус. Історії 

оживають» («Caribbean Club Concert Hall», 2019 р.), «Нова Снігова Королева» 

Д. Саратського (автор ідеї та продюсер С. Перман, 2022 р.). та ін. 

Різноманітна джерельна база дослідження дає змогу провести 

всебічний мистецтвознавчий аналіз особливостей дитячого мюзиклу як 

самостійного жанрового різновиду в контексті тенденцій розвитку сучасного 

українського сценічного мистецтва. 

 

1.2. Науково-теоретичні та методологічні засади дослідження 

Формування жанру мюзиклу припадає на кінець ХІХ – початок ХХ ст. і 

безпосередньо пов’язано з тогочасною англо-американською театральною 

культурою Нового часу й сценічною практикою [117, с. 136]. Його 

безпосередніми джерелами дослідники називають комічну оперу (зокрема 

англійську баладну оперу, популярну в театрах США у ХVІІІ – ХІХ ст.) та 

оперету як виключно розважального жанру разом із фарсом та вар’єте 

[202, с. 12].  

Як спадкоємець таких музично-театральних жанрів як ревю, народні 

театральні видовища та фарс, мюзикл характеризується наявністю елементів 

злободенності і сатири, навмисного епатування глядача, пародіювання та ін. 
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Американські дослідники стверджують, що перші мюзикли поєднували 

риси баладної опери, оперети, ревю, водевіля, екстраваганца, бурлеску, 

вар’єте, театру менестрелів [184, с. 20], проте з розвитком жанру деякі з них 

зазнали відчутної трансформації, решта ж зникла – натомість мюзикл 

збагатився джазовими мотивами та окремими елементами серйозної музики, 

практично позбавився від сценічної умовності та значно посилив реалістичну 

тенденцію [160, с. 16].  

На думку українських музикознавців, «поліжанровість, властива 

зразкам мюзиклу, може базуватися на таких складових, як англо-

американська баладна опера, англійська та віденська оперета, французька 

екстраваганца, водевіль, бурлеск, ревю, менестрельний театр» [121, с. 136].  

Історики американського музично-драматичного театру [199; 202] 

виокремлюють кілька етапів становлення жанру мюзиклу:  

– 1900–1920-та рр.: кристалізація жанру, виявлення перманентно 

властивих йому стильових рис (наприклад, в музичній лексиці та постановчій 

частині водевілю «Малюк Джонні Джонс», постановку якого в 1904 р. 

здійснив Д. М. Кохан присутні перші зародки мюзиклу); 

– 1920 – середина 1930-х рр. – кульмінація розвитку жанру: завдяки 

творчості композиторів Дж. Керна, К. Портера та Дж. Гершвіна і їх творам 

(«Плаваючий театр», «Розалі», «Леді, будьте ласкаві» відповідно) з 

домінуванням джазової музичної лексики, мюзикл набуває безпрецедентної 

популярності та поступово починає втілювати соціально значущі теми (війна, 

соціальна нерівність, різноманітні політичні та громадські проблеми); 

– середина 1930–1950-ті рр.: перехід на новий постановчий рівень 

(знаковим мюзиклом, що зумовив подальший напрямок розвитку жанру стає 

«Оклахома!» Р. Роджерса та О. Хаммерстайна, а першу постановку 

композиційно цілісного сценічного твору, в якому розвитку загальної 

сюжетної лінії сприяли хореографія, музика та вокал в 1943 р. на сцені театру 

Шуберта в Нью-Хейвені було здійснено режисером Р. Мамуляном під 
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назвою «Поїхали!») та розвиток серйозних, трагедійних тем («Вестсайдська 

історія» Л. Бернстайна та І. Костала, 1957 р.);  

– 1960-ті – 1980-ті рр.: трансформація мюзиклу під впливом нових 

масових жанрів другої половини ХХ ст. – поп, рок, фанк та ін.; яскравою 

подією стала поява у 1967 р. першого рок-мюзиклу «Волосся» композитора 

Г. Макдермота, лібрето Дж. Редо та Дж. Рагні, в якому вперше відкрито 

підіймаються питання наркотиків та свободи сексуального вибору, сюжет 

відображає проти військові настрої тогочасної молоді, а також максимально 

посилено інтерактивну взаємодію з глядачем (артисти використовують всю 

територію глядацького залу, вільно переміщуючись в ньому та запрошують 

глядачів на сцену у фіналі мюзиклу). 

Формування класичного мюзиклу відбувалося відповідно до специфіки 

і тенденцій розвитку тогочасного соціокультурного простору в цілому та 

музично-сценічного напряму зокрема, з детальною відповідністю вимогам 

культури масового урбаністичного глядача.  

Виникненню жанру мюзикл протягом останніх десятиліть ХІХ ст. у 

США передувало масштабне захоплення масового глядача музично-

театральними постановками водевіль, в яких, на відміну європейського 

водевілю сюжет був відсутній. Американський водевіль є сукупністю 

естрадно-циркових номерів, в яких пісні поєднуються з комічними скетчами, 

танцями, фокусами, акробатикою та ін., в якому передумовою для 

танцювальних номерів були однотипні історії, а реальні драматичні сюжети 

були відсутні. Популярність цих вистав зумовила збільшення кількості 

акторів американського музичного театру та формування конкретних вимог 

нового типу універсального артиста. 

Кінець 1890-х рр. – 1900-ті рр. позначилися зростанням популярності 

ревю, у яких, на відміну від водевілю, простежується певна драматургічна 

єдність. Біля джерел мюзиклу, на думку американських і європейських 

дослідників, стояв легендарний продюсер Ф. Зігфелд. Його шоу «Достойний 
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супротивник» (1896 р.), «Татова дружина» (1899 р.), «Мадмуазель Наполеон» 

(1903 р.), «Паризька модель» (1906 р.), а протягом 1907–1931 рр. серія ревю 

«Шаленства Зігфелда» («Ziegfeld Follies»), що поєднували комічні, вокальні 

та танцювальні номери, супроводжували красуні у найдорожчих вбраннях 

від дизайнерів. Ці красуні, відомі згодом як «Дівчата Зігфелда», стали 

настільки важливими, що глядачі не уявляли шоу без їхньої участі. У процесі 

роботи над постановками шоу Ф. Зігфелдом були розроблені та встановлені 

критерії, що стали своєрідною формулою американського музичного театру 

(їх дотримуються постановники і на сучасному етапі розвитку сценічного 

мистецтва): «характерною рисою нового жанру є рівноправ’я композитора і 

лібретиста, що поєднувалися з талантом та імпровізацією виконавців» 

[75, с. 330]. 

Разом із музичними комедіями ревю та оперета поступово 

поступаються місцем новому типу сценічного шоу – мюзиклу. Першою 

виставою американського музичного театру, яку доцільно розглядати як 

перший мюзикл стала постановка «Show Boat» (1927 р.) на музику 

Дж. Керна, слова О. Хаммерштейна ІІ та П. Вудхауза [161, с. 24]. На відміну 

від оперет, сюжет яких був далекий від реальності, легких музичних комедій 

та музичних ревю Ф. Зігфельда, вистава вирізнялася серйозною історією (за 

мотивами однойменного роману Е. Фербер) та складними і важливими 

соціальними питаннями, які в ньому піднімалися, зокрема проблема 

алкоголізму, азартних ігор, розлучення та ін. Окрім того, авторами вперше 

було поєднано європоцентричну музику з афроамериканською та введено 

змішаний (афроамериканці та американці) акторський склад. 

Термін «мюзикл» являє собою скорочену форму терміну «музична 

комедія» (Мusical Comedy) та музична п’єса або музична вистава (Musical 

Play), засвідчуючи значущість і важливість принципу синтезу. При цьому 

надзвичайно важливо розрізняти поняття «музичний театр» та «мюзикл». 

Закордонні дослідники визначають поняття музичний театр як «загальний 
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термін для означення всіх видів театру, де музика відіграє більш ніж 

другорядну роль – таким чином музичний театр в цьому сенсі охоплює 

оперу, оперету, мюзикл – всі жанри, засновані на співі, що відрізняються від 

інших театральних мистецтв, таких як балет та пантоміма, які 

використовують музику, але покладаються на рух і танець, а не лише на 

проспівані слова, щоб розповісти історію» [147, с. 10].  

Мюзикл є синтетичним жанром, в якому рівноправно існують музика, 

вокал та хореографія, а його естетичним втіленням є образ виконавця, який 

досконало володіє не лише акторською, а й вокальною та хореографічною 

майстерністю. На думку музикознавця Дж. Блока, ядро жанру складають 

мюзикли Золотого віку, приблизно з 1930-х рр. до 1960-х рр., починаючи з 

«Showboat» [154, с. 35]. Цей історично специфічний основний репертуар 

підкріплюється відродженням на Бродвеї, у Вест-Енді та в таких театрах, як 

Стратфорд [143, с. 530]. 

На думку дослідників, музичний театр, «який включає оперету й 

мюзикл, а початок свій веде від опер-буф та зингшпилів» є яскравим 

прикладом Гезамткунстверка («тотальний твір мистецтва» – синтез 

театрального, музичного, хореографічного та образотворчого видів 

мистецтва, які об’єднуються загальною літературною тематикою, заснованою 

на міфології, фольклорі, історії чи релігії» [140, с. 19]) в ХХ ст. Так, 

наприклад, Б. Штирбул прикладом такого поєднання називає мюзикли 

«Оклахома!» Р. Роджерса та «Вестсайдська історія» Л. Бернстайна [140, 

с. 23], акцентуючи на тому, що «мюзикл є більш всеосяжним жанром, ніж 

опери Р. Вагнера, в які автор ніколи не вводив танець» [140, с. 23]. 

Станом на перші десятиліття ХХІ ст. мюзикл вважається 

найсучаснішим та найпопулярнішим «продуктом діяльності світового 

музичного театру» [71, с. 243]. Проте, аналізуючи визначення поняття 

«мюзикл», представлені у словниково-енциклопедичній літературі та 

наукових працях, можемо констатувати відсутність єдиного 
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загальноприйнятого трактування, як серед українських, так і серед 

закордонних театрознавців. Так, наприклад, у «Театрально-драматичному 

словнику» А. Баканурського мюзикл визначено як «синтетичний сценічний 

жанр, який поєднує в одному дійстві драматичне мистецтво, музику, вокал, 

хореографію, пластичну виразність» [1, с. 160]. До жанрових ознак мюзиклу 

(як театрального жанру) науковець відносить «бездоганне технічне 

забезпечення спектаклю», «не балетну» хореографію та «неоперний» вокал і 

наголошує на тому, що мюзикл споріднює з драматичним театром 

«підпорядкованість вокалу, танцю, пластики, яскравого гриму і костюмів 

завданню створення цілісного сценічного образу» [1, с. 160]. 

Г. Фількевич визначає мюзикл як «синтетичний жанр, в якому 

специфічними засобами (…) втілений драматичний сюжет, що базується на 

відносно рівних засадах співіснування драматичної дії, співу, танцю» [130, 

с. 96]. Наголошуючи на важливості означених компонентів в структурі 

мюзиклу, дослідниця стверджує, що «мюзикл примушує просувати розвиток 

дії властивими їм способами, утворюючи сцени безперервного розвитку дії, 

висловлюючи наскрізну думку, що динамічно розвивається. Це так звана 

«комплексна» драматургія» [130, с. 96]. 

О. Верховенко визначає мюзикл як «музично-сценічний жанр, що 

використовує виразні засоби музики, драматичного, хореографічного і 

оперного мистецтва» [21, с. 6]. 

На думку І. Вороніної мюзикл можна розглядати як музичну комедію, в 

якій синтезовано театральне, естрадне мистецтво та популярна побутова 

музика [28, с. 132]. 

І. Сікорська в «Українській музичній енциклопедії» подає визначення 

мюзиклу як музично-сценічного дійства, однієї з форм музичного театру; 

«жанр, де синтезовано різні засоби виразності побутової та естрадної музики 

(зокрема, джаз, шансон, кантрі, поп- і рок-музика тощо), а також елементи 

хореографії, драми, цирку (акробатика) та оперного (…) мистецтва» [112, 
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с. 622]. Специфічними характеристиками мюзиклу дослідниця називає 

«наскрізну пластичну драматургію» та «монтаж різнорідних компонентів» 

[108, с. 622]. 

«Однією з форм музично-драматичного театру, що існує поряд із 

драмою, оперою та балетом» [58, с. 363] позиціює мюзикл і О. Клековкін, 

визначальними рисами називаючи «дієвість музики», «розважально-ігрове 

начало» та «метафоричність» [58, с. 363]. Безпосередньо музично-

драматичний театр провідний вітчизняний театрознавець розглядає як 

«міжродовий» [57, с. 105].  

В. Лапко, посилаючись на Британську енциклопедію, наводить 

визначення мюзиклу як театральної форми, «в якій музика – один із засобів 

музично-сценічної виразності поряд з хореографією, пластикою та 

постановчими ефектами. Відмінність її в інтегративному поєднанні, 

«спаяності» елементів як головної особливості цієї музично-сценічної 

форми» [75, с. 328]. 

У «Словнику театрознавчих термінів і понять» (укладачі І. Савченко та 

І. Ліпницька) «мюзикл» визначається як «музичний сценічний твір, 

переважно комедійний, що поєднує різні засоби естрадної чи побутової 

музики, драматичного, хореографічного та оперного мистецтва» [113, с. 87]. 

Властивостями мюзиклу відповідно є «гостра драматична колізія, 

динамічність дії, різноплановість музичних пісенних форм» [113, с. 87]. 

Д. Кравченко пропонує визначати мюзикл як «сучасний музично-

сценічний жанр масової культури, в якому гармонійно поєднується широкий 

спектр засобів музичного та драматичного театру і естради» [71, с. 243]. 

Характерними жанровими ознаками дослідник називає: «сучасну ритмічну 

основу, звернення до аудиторії мовами естрадної, побутової та академічної 

музики в зрозумілій для мас формі (пісенна основа сольних і ансамблевих 

номерів, і використання розмовних діалогів); особливі вимоги до 

виконавського мистецтва, ідеалом якого є синтетичне поєднання якостей 
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актора, співака й танцівника, що утворюють новий демократичний, близький 

і безпосередній рівень контакту з аудиторією, як і в естраді, що зумовлене 

специфікою мікрофонного співу і звукопідсилюючої апаратури» [71, с. 243]. 

На думку Т. Полянського, мюзикл «є тим універсальним музично-

театральним жанром, який динамічно розвивається, шукає нові форми, 

постійно оновлюючи художньо-естетичні та технологічні механізми впливу 

на публіку (...) проявляється як самоорганізована система, де синтезовані 

процеси, не виходячи за межі існування жанру, весь час проявляються на 

нових рівнях культури» [102, с. 210]. 

Наведені вище визначення поняття «мюзикл» засвідчують, що у 

вітчизняній науковій літературі його трактують як сценічний жанр і як форму 

музично-драматичного театру. Жанр (фр. «genre», від лат. «genus (generis)» – 

рід, вид) – «тип художнього твору, який розрізняють за певними сталими, 

повторюваними формальними і змістовими ознаками» [42]. Жанр масової 

культури в межах даної дисертаційної роботи розуміємо як такий, що 

«користується широкою популярністю, характеризується відносною легкістю 

сприймання, доступністю та дохідливістю» [139, с. 4]. 

На основі наведених вище визначень мюзиклу можемо констатувати, 

що всі дослідники погоджуються з кількома ключовими характеристиками 

жанру, що відрізняють його від інших:  

– драматургія; 

– манера співу; 

– хореографія; 

– музика; 

– механізм створення і функціонування вистави. 

Жанр мюзиклу передбачає певний тип музичної драматургії, що 

відрізняється від інших сценічних жанрів, зокрема від оперети та музично-

драматичної вистави, наближуючи його до опери, оскільки розвиток дії в 

мюзиклі відбувається саме в музичних номерах (найбільш характерне для 
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класичних сучасних англо-американських мюзиклів С. Сондхайма, 

Е. Л. Веббера та ін.). 

Головні художні принципи мюзиклу дослідники простежують від форм 

розважальних вистав ХІХ – початку ХХ ст.: менестрель-шоу, бурлеску, 

водевілю, мюзик-холу та ревю. Так, наприклад, О. Оганезова-Григоренко 

ствреджує, що джерелами головного художнього принципу мюзиклу – 

доступність музичної мови, що використовує актуальний для сучасного 

слухача інтонаційний словник та музичну лексику (це забезпечує 

популярність жанру серед масової аудиторії) є мінестрел шоу; принципу 

органічного поєднання різножанрових та різностильових елементів, 

підкорених естетиці видовищності та святковості, а також музичного стилю 

джаз – жанр ревю [94].  

Одним із важливих аспектів жанру мюзикл є налаштування на 

художню реалізацію позитивного світосприйняття, що і зумовило 

особливості сформованого в надрах американської культури жанрового 

канону. 

У контексті синтезу мистецтв у мюзиклі вирішальним є ритм 

сценічного руху, що продиктований музикою і вимагає лаконічного 

поєднання вокального та мовленнєвого інтонування з пластикою 

хореографічних ліній.  

О. Верховенко акцентує на тому, що «визначальним фактором 

становлення мюзиклу як сценічного видовища підвищеного емоційного 

впливу стало інтегративне сполучення (синтез) різножанрових компонентів» 

[21, с. 6]. 

О. Оганезова-Григоренко акцентує увагу на тому, що ефектність та 

сценічна видовищність – характеристики, які ґрунтуються на яскравій та 

цікавій драматургії, і сформували мейнстримну художньо-естетичну ідею 

мюзиклу як самостійного жанру, створюються на основі синтезу мистецтв, 

що «розуміється у даному випадку як поєднання різних видів мистецтва, які 
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здійснюють єдиний естетичний вплив, єдність же компонентів цього синтезу 

визначається композиторським задумом та реалізується засобами цілого 

комплексу виконавських можливостей» [94]. Дослідниця акцентує на 

динаміці розвитку сюжету мюзиклу та насиченості дією сценічного 

видовища, яке повністю захоплює увагу глядача. Наведемо визначення 

авторкою класичного мюзиклу: «сценічний твір, в якому композиційно 

поєднані сольні вокальні номери, розмовні діалогічні та хорові елементи, 

інструментальна музика та хореографічний елемент» [94]. 

До системи мистецьких компонентів мюзиклу К. Станіславська 

зараховує акторську гру, сценічне мовлення, музику, спів, хореографію 

(обов’язкові компоненти) та циркові елементи (необов’язковий компонент), а 

головною рисою мюзиклу визначає їх особливу взаємодію: «головна ж риса 

мюзиклу полягає в особливій взаємодії всіх цих елементів – плавному, 

невимушеному перетіканні одного компонента в інший (діалогу – в пісню, 

пісні – в танець, танцю – в монолог тощо) за повної відсутності так званих 

вставних номерів, адже кожний мистецький елемент за своїм змістом 

продовжує розвиток сюжету» [116, с. 91]. 

Аналізуючи притаманні жанру мюзиклу характеристики, Ю. Щукіна 

акцентує увагу на шоу, гострій театральній формі, організації дії 

хореографією, високому темпоритмі, дієвості хору, парадоксальності 

персонажів та ситуацій, а також близькості ролі арії до монологу в драмі 

[142, с. 48].  

Ґенезу манери співу жанру мюзиклу складають госпел та джаз, а також 

фольклорні прийоми вокалізації (на відміну від академічної манери 

вокалізації в опереті) та специфіка виконання шотландських народних балад. 

Важливою жанровою відмінністю мюзиклу є використання мікрофонів, що 

надає артисту можливості не лише посилювати голос, але й уникати 

застосування характерних для оперних виконавців акустичного форсування 

голосу. Манера співу в мюзиклі вирізняється: 
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– збереженням індивідуальної манери артиста, зокрема його 

тембрового забарвлення та акторського інтонування;  

– володінням прийомом непомітного переходу від розмовної мови до 

безпосередньо співу (на відміну від оперети, в якій чітко окреслені кордони 

між мовленням та вокалом). 

Американський дослідник К. Лерд наголошує на тому, що хоча 

бродвейський мюзикл зазвичай ототожнюють із узагальненим «звучанням», 

він часто був місцем змішування музичних стилів і жанрів, багато з яких 

виникли за межами бродвейського театру [179, с. 33]. Науковець чітко визнає 

та перераховує багато різних музичних стилів і типів танцю, які 

використовувалися в бродвейських шоу, та асоціює «класичний звук 

Бродвею» з Tin Pan Alley [179, с. 38]. Таке змішання стилів також відбулося в 

безпосередніх попередниках бродвейського шоу: водевілі, мюзик-холі та 

опереті, що підтверджують й інші науковці [169, с. 119; 193, с. 27–28]. 

Використання різних музичних стилів в одному творі справді лежить в 

основі семіотики мюзиклу. Наприклад, Т. Декер показав, що відмінності між 

стереотипно «чорною музикою» та «білою музикою» є маркерами раси, 

привілеїв, класу та особливо голосу в мюзиклі «Плавучий театр» («Show 

Boat», 1927 р.) на музику Дж. Керна, слова О. Хаммерштейна ІІ та 

П. Вудхауза за мотивами однойменного бестселера Е. Фербер [157]. К. Лерд 

стверджує, що «Вестсайдська історія» Бернштейна (1957 р.) змішує афро-

карибські стилі з джазом середини століття та ліричними, оперними творами 

[179, с. 36–38].  

Хореографія у традиційному англо-американському мюзиклі є 

найважливішим формотворчим елементом. Саме хореографічна складова 

сценічної дії посилює висхідні точки емоційної напруги. На думку 

Л. Дженнаро, бродвейський мюзикл є засобам для нових винаходів 

хореографів та встановлення нових стандартів досконалості танцю та 

інновацій в сценічному мистецтві [165]. 
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Відома закордонна дослідниця Л. Дженеро, стверджує, що танець у 

мюзиклі – це танцювальна форма, що постійно змінюється, розвивається, 

егалітарна у своєму охопленні будь-яких танцювальних жанрів. Це живе, 

трансформуюче мистецтво, розроблене винятковими артистами танцю та 

потребує драматургічного розуміння; аналіз характеру; знання історії, 

мистецтва та дизайну; і, що найважливіше, глибокі знання танцю, як 

інтелектуального, так і втіленого. Його «геттоїзація» в критиці та науці як 

викинутої танцювальної форми, яка не заслуговує аналізу, на думку 

дослідниці, заперечує та ігнорує історичну роль, яку він відігравав у 

мюзиклах як виразна форма, рівнозначна книжці, музиці та ліриці: 

«стандартне прислів’я «коли вже не можеш говорити, співай, а коли не 

можеш співати, танцюй» вказує на важливість танцю у музичному театрі як 

найвищої форми емоційного, внутрішнього та інтелектуального вираження» 

[167]. 

З початку 1920-х років бродвейські хореографи, такі як А. Рауш, 

знаходили способи розважити глядачів танцями. Джазовий танець, зокрема, 

розвивався кожне десятиліття, щоб задовольнити комерційні потреби та 

бажання бродвейського хореографа. Дж. Коул, К. Данхем і А. де Мілль були 

провідними артистами 1930-х і 40-х рр., які започаткували нові танцювальні 

стилі та гібриди. Такі хореографи, як Дж. Баланчин, Дж. Роббінс та Б. Фосс, 

назавжди змінили обличчя бродвейського танцю, включивши складні 

технічні навички, мультижанрові рухи та лексику, а також інтеграцію 

сюжету, характеру та стилю [171]. 

Бродвейський мюзикл еволюціонував від середовища, яке 

контролюють письменники, до середовища, яке контролюють художники. 

Режисер-балетмейстер керує промовою, постановкою пісень, хореографією 

танців. Уніфікований бродвейський мюзикл, схильний до артистизму та 

руху, потребує наглядача з досвідом і талантом, щоб координувати його 

розрізнені елементи в стильне, однорідне та мистецько бездоганне явище, яке 
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сучасна аудиторія зараз сприймає як норму в бродвейських мюзиклах. 

Хореографи такого рівня, як Дж. Баланчин та А. де Мілль, задокументували 

практичні та художні переваги постановки та хореографії, які віднесені до 

інших елементів мюзиклу. Тоді на сцені шоу-дансу з’явилися два таланти, 

Дж. Роббінс і Б. Фоссе, які визначили роль руху в мюзиклах, підвищили його 

важливість і змінили ланцюжок команд, який керував різними артистами під 

час підготовки музичного шоу. Було вилучено бездумну естетику, яка 

поневолювала танець потребам продюсера, зірки чи спеціального виступу 

[156, с. 44]. 

О. Верховенко наголошує на тому, що у мюзиклі використовуються 

практично «всі різновиди сценічного та побутового (соціального) танцю: 

класичний, характерний, народно-сценічний, бальний, класичний танець 

народів Сходу, джаз-танець, сучасний (…), соціальний (диско, хіп-хоп, 

брейк-данс тощо)» [21, с. 6], але до вирішальних факторів, що посприяли 

становленню та розвитку мюзиклу як сценічного жанру в історичній 

ретроспективі відносить джазовий танець [21, с. 5].  

На думку Г. Фількевич, функція хореографії – «класичний танець і 

акробатичний, народний танець (сольний і масовий) та бальний (особливо 

заснований на латиноамериканських ритмах), пантоміма і жест (зокрема 

шаржований) та ін.» [130, с. 96] – полягає в тому, щоб «подавати власний 

коментар подіям, характерам героїв, наголошувати кульмінації, за 

допомогою яскравих асоціацій надавати більшої об’ємності образам твору» 

[130, с. 96].  

В сучасному сценічному мистецтві представлено декілька театрально-

танцювальних жанрів, що супроводжуються вокалом і сценічними діями 

(танцювальне шоу, музична та музично-драматична вистава, оперета), проте 

жанрові відмінності мюзиклу є суттєвими. Проаналізуємо їх більш детально. 
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Основними характеристиками вказаних вище сценічних форм є 

поєднання музичних композицій, пісень і танців в єдине ціле, з єдиною 

сюжетною лінією. Водночас, існують важливі нюанси, зокрема:  

– домінантною у музично-драматичній виставі є музика, а танці та пісні 

позиціюються скоріше як окраса постановки і зазвичай виконуються 

хореографічним колективом чи танцювальною трупою театру; 

– вокальні номери в танцювальному шоу існують окремо від загальної 

постановки і зазвичай виконують епізодичну роль, що поділяють шоу на 

частини; 

– хореографічні та вокальні номери в опереті існують як 

дивертисменти – арії та ансамблі виникають не в моменти розвитку дії, а 

навпаки, в моменти її зупинки. 

Класичний англо-американський мюзикл вирізняється живою музикою, 

використання фонограми виключається повністю, але зазвичай у 

французькому мюзиклі, джерелами якого є традиції ревю, вар’єте та кабаре, 

використовується мінусова фонограма.  

Мюзикл у сучасному сценічному мистецтві є найбільш 

високотехнологічним жанром, в якому використовуються інноваційні 

розробки в усіх галузях матеріальної культури загалом і театральних 

технологій зокрема. Мультимедійні технології (відеоарт, відеомапінг та ін.) 

сприяють створенню естетичних яскравих, ефектних, інформаційно 

насичених повідомлень, що відповідають запитам сучасного глядача. 

Постійний розвиток цифрових технологій розширює розмаїття способів 

репрезентації мюзиклу, в тому числі і дитячого.  

Л. Котляр акцентує увагу на тому, що мюзикл «як популярний 

театрально-видовищний жанр, знаходиться в постійному пошуку 

новаторських виражальних засобів, це позначається передусім на специфіці 

його структури та необмеженості жанрових, тематичних та стилістичних 

характеристик» [68, с. 46].  
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Т. Полянський визначає сучасний мюзикл як «перш за все відкритість, 

органічне засвоєння різноманітних новацій та здатність відгукуватися на 

найактуальніші виклики суспільства. Його близькість до людини пропагує ту 

багатоваріантність існування, що несе в собі єдність хаосу та порядку. Таке 

становище наближає його до синергетичних складових сучасного 

культурного простору в їх реальних проявах» [102, с. 211]. 

Цілком погоджуючись з дослідником, серед головних характеристик 

сучасного мюзиклу відмітимо єдину музичну побудову, що спирається на 

лейтмотиви героїв; особливості музичного розкриття їх емоційності; тяжіння 

до симфонізму, що проявляється в розширенні та ускладені оркестровки за 

умови складного музичного матеріалу, що вимагає високого рівня володіння 

акторською, вокальною та музичною майстерністю. На відміну від 

традиційної для музичної комедії ролі акомпанемент для дивертисментних 

номерів та хітових пісень, в сучасному мюзиклі в музиці закладено інше 

навантаження – вона виконує роль вагомого засобу розповіді історії разом із 

монологами, діалогами і речитативами. На думку дослідника, в сучасному 

мюзиклі музика надає постановці цілісності, наділяє персонажів певними 

характерами, сприяє розкриттю емоційної складової сценічного твору в 

цілому та в окремих його частинах [178, c. 347].  

Не менш проблематичним у науковому вимірі є й визначення поняття 

«український мюзикл». 

На думку О. Верховенко, «визначення поняття «український мюзикл» 

стикається з проблемою невизначеності самого жанру мюзиклу, яким в 

Україні називають постановки рок-опер, драматичних вистав з достатньою 

питомою вагою музичного акомпанементу тощо. Тобто у сценічній практиці 

не існує чітких критеріїв визначення національного мистецького продукту» 

[21, с. 12]. 

Натомість Д. Кравченко визначає сучасний український мюзикл як 

«жанр видовищного мистецтва зі складною драматургією і насиченим 
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змістом, для якого пріоритетами є і видовищна (релаксаційна, розважальна), і 

комерційна, і мистецька складові» [71, с. 245]. Проте, на його думку, процес 

донесення деяких українських мюзиклів до глядача ускладнений передусім 

через їхню високодуховну тематику [71, с. 242] та відсутності відповідного 

інструментарію і технологій (економіка, специфіка кастингу, особливості 

репетиційного періоду, робота з акторами, технічне забезпечення, реклама, 

піар, реалізація білетів, регулярний прокат та ін.), через що навіть якісний 

художній продукт не може протриматися в репертуарі більше кількох 

місяців. 

У свою чергу наголосимо, що в українській практиці створення 

мюзиклу зазвичай головує театральний компонент, зокрема коли його 

постановку здійснює режисер драматичного або музично-драматичного 

театру. Театральна ідеологія режисера в підході до постановчих рішень у 

цьому випадку стає пріоритетною і може домінувати як над комерційною, 

так і над музичною складовою, що, звичайно не відповідає специфіці 

оригінального жанру. У західній традиції мюзикл як жанр мистецтва 

належить до масових видів, до шоу-бізнесу, що використовує театральну 

форму як провідний принцип перетворення сюжету (драматургії), 

хореографії, музики та сценічного дизайну на цілісний для сприйняття 

сценічний продукт, що характеризується наявністю всіх ознак театральної 

музичної вистави з домінуванням прагнення до видовищності, шоу та 

розважальності.  

Мюзикл – складний міждисциплінарний жанр, характер якого вимагає 

відповідного рівня знання в галузі драматургії, музики і танцю. На думку 

театрознавця Д. Саврана, мюзикл як такий, не наділений ані революційною 

привабливістю мистецтва робочого та нижчого класу, ані 

високоінтелектуальною привабливістю «законного» мистецтва [195, с. 215–

216]. 
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У контексті даного дослідження надзвичайно важливим є уточнення 

поняття «дитячий мюзикл». На основі вивчення наукової літератури, 

проблематика якої корелює з темою дисертаційної роботи, можна 

констатувати, що на сучасному етапі ані в зарубіжному, ані у вітчизняному 

мистецтвознавстві не існує чітко сформованих за загальновизнаних критеріїв 

виокремлення дитячого мюзиклу як окремого жанрового різновиду, проте 

найбільш об’єктивним критерієм для цього є дитячий глядацький склад та 

його емоційний відгук на виставу, що власне і зумовлює специфічну 

трансформацію базових компонентів мюзиклу: 

– посилення ігрового аспекту; 

– використання більш яскравих, динамічних і видовищних форм, у 

порівнянні з мюзиклом для дорослої аудиторії; 

– відповідність драматургії образів сприйняттю дитини (згідно зі 

специфікою вікової категорії); 

– «образність музики, її «образотворчість», розгортання в просторі 

образів і символів» [131, с. 82].  

Дитячий мюзикл – універсальний сценічний твір, який апелює 

передусім до вміння дитини сприймати навколишній світ в єдності всіх 

життєвих проявів, без індивідуалізації явищ буття – репрезентує більше 

тяжіння до синтезу мистецтв, універсальної сценічної мови, в якій органічно 

поєднано драматичні, музичні, пластичні та образотворчі засоби виразності. 

М. Харченко та М. Крипчук акцентують увагу на тому, що «смак 

маленького глядача накладає відбиток на жанрові різновиди сучасних 

постановок для дітей, які чекають щасливої розв’язки, налаштовані на 

«фантастичний реалізм», тобто на ефект правдоподібності самого 

фантастичного і неймовірного, вони проявляють незвичайну чуйність до 

етичної позиції режисера, чекають від вистави подорожі в «універсальний 

світ дитинства» [131, с. 82]. 
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Значну увагу в контексті створення видовищного візуального ряду 

дитячого мюзиклу приділено пластичним рішенням, які розглядаємо за 

визначенням українського мистецтвознавця Р. Никоненка як «сукупність 

використання характерних танцювально-пластичних дискурсивних моделей в 

сценічному просторі» сучасного сценічного мистецтва» [91, с. 57]. Роботу 

над створенням пластичного рішення постановки дослідник позиціює як 

«образну діяльність, передачу режисерської думки засобами візуального 

вираження» [91, с. 57].  

Основними тематико-семантичними лініями мюзиклу, як і будь-якої 

вистави дитячого музично-драматичного театру є: казково-фантастична, 

пригодницька, національно-патріотична, емоційно-ігрова та побутово-

виховна [121, с. 111]. 

Композиція дитячого мюзиклу цілком зумовлена особливостями 

типажів героїв, темпоритмом сценічної дії, специфічними сценічними 

ситуаціями. У вітчизняному та закордонному мистецтвознавстві 

сформувалися певні критерії аналізу текстів вистав музичного та 

драматичного театру. Для вивчення музично-сценічних творів у сучасному 

мистецтвознавстві застосовуються різноманітні дослідницькі підходи та їх 

поєднання, зокрема: логічний підхід; соціоідеологічний підхід; 

просвітницько-популяризаторський підхід; інформаційно-історичний підхід; 

музично-аналітичний підхід; культурологічний підхід; «постановчий» підхід; 

естетичний підхід; проблемно-дискусійний підхід, що, на думку науковців, 

можуть поширюватися і на аналіз дитячих музично-сценічних творів [98, 

с. 45–46]. Д. Романець, посилаючись на визначення творів для дітей 

Н. Ізуграфової як таких, що являють собою «особливий естетико-

семантичний тип музичного мислення, особливий тип змісту і особливі 

прийоми формоутворення» [52], стверджує, що їх специфіка не виключає 

опори на подібні до класичних музично-сценічних творів принципи 

драматургії та формотворення [106, с. 45–46]. 
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Ю. Щукіна, досліджуючи еволюцію театру оперети в контексті 

сценічної культури України, на основі синтезу методики К. Бальме, 

Ю. Барбоя, О. Клековкіна, П. Паві та Е. Фішер-Ліхте аналізує постановки 

музично-драматичного театру за такими критеріями, як:  

– «жанр, тема вистави;  

– лідерство лібретиста або композитора в тандемі авторів; форма 

втілення твору (зокрема, спосіб гри актором ролі);  

– інтонація, міміка, паралінгвістичний текст;  

– авторство режисера і диригента;  

– сценографія (зокрема, костюм, світло);  

– темпоритм дії;  

– роль музичних номерів у тексті вистави;  

– тип комунікації вистави з глядачем» [142, с. 48], додавши до них ще й 

функцію хору та хореографії у постановці.  

У логіці мистецтвознавчого дослідження дитячий мюзикл 

розглядається як специфічний музично-сценічний жанр, в якому поєднано 

музичне, драматичне, хореографічне та вокальне мистецтво. Це зумовлює 

доцільність дослідження дитячого мюзиклу в сучасному українському 

сценічному мистецтві в кількох аспектах:  

– сценарно-композиторському (передбачає аналіз літературної 

першооснови дитячого мюзиклу та особливостей музичної драматургії);  

– режисерсько-постановчому (дослідження специфіки режисерських 

підходів до постановки дитячого мюзиклу на сцені музично-драматичних 

театрів України); 

– виконавському (аналіз акторської майстерності, вокального та 

хореографічного виконання);  

– сценографічному (виявлення особливостей художнього оформлення 

дитячого мюзиклу на сучасному етапі розвитку сценічного мистецтва).  
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Окрему увагу, на нашу думку, необхідно приділити особливостям 

дитячого сприйняття сценічного твору, оскільки саме вони визначають 

специфіку названих вище аспектів.  

Виходячи з цього, важливе значення в процесі дослідження дитячого 

мюзиклу в сучасному українському сценічному мистецтві приділено 

структурному аналізу. Визначальними, на нашу думку, є наступні основні 

методологічні положення: 

– дослідження історії створення та постановки дитячого мюзиклу;  

– висвітлення основних художньо-естетичних особливостей 

літературного або фольклорного першоджерела, що стало основою дитячого 

мюзиклу;  

– з’ясування особливостей режисерського, акторського, 

хореографічного та сценографічного підходу до створення художнього 

образу в процесі постановки.  

 

Висновки до розділу  

На основі історіографічного аналізу, виявлено, що проблематика 

дитячого мюзиклу в Україні лишається одним із найменш досліджених 

питань сучасного мистецтвознавства. Незважаючи на відчутне зростання 

наукового інтересу українських мистецтвознавців до різноманітних аспектів 

розвитку мюзиклу, що спостерігається протягом останніх років, теоретизація 

практики постановок вітчизняного дитячого мюзиклу знаходиться на 

початковому етапі. Історіографічний аналіз дозволяє констатувати, що 

сучасними вітчизняними дослідниками найбільше уваги приділено 

проблематиці жанрової особливості мюзиклу (Л. Котляр, К. Новікова, 

К. Станіславська), історії розвитку жанру мюзиклу в світі (О. Бойко, 

Н. Ковпак, Т. Полянський, С. Деркач та О. Чистяков) та в Україні 

(Б. Струтинський, Д. Вакуленко, І. Зайцева, С. Манько, М. Мельник, 

Ю. Коваленко); розвитку танцювальної (О. Верховенко, Г. Фількевич) та 
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музичної складової мюзиклу (А. Бондаренко, О. Оганезова-Григоренко та 

ін.). Особливостям розвитку дитячого мюзиклу в Україні присвячено окремі 

наукові публікації, в яких розглянуто деякі аспекти питання становлення 

дитячого мюзиклу як самостійного жанру на українській сцені (Х. Новосад-

Лесюк) та використання режисерських технологій в процесі постановки 

сучасних дитячих мюзиклів (О. Шевельова, М. Харченко та М. Крипчук). 

Надзвичайно важливий та цінний для подальшого наукового осмислення 

питання тенденцій розвитку сучасного дитячого мюзиклу в Україні матеріал 

подано в наукових публікаціях Д. Вакуленко, М. Мельник, К. Новікова, 

Х. Новосад-Лесюк, М. Харченка та М. Крипчука, О. Шевельової та ін. 

Більшість дитячих мюзиклів, представлених в сучасному українському 

сценічному мистецтві, лишаються поза увагою науковців, не отримуючи 

професійної оцінки театрознавців. Виключення складають поодинокі рецензії 

на вистави у фахових виданнях. Недостатньо досліджена на сьогодні 

проблема специфіки розвитку вітчизняного дитячого мюзиклу вимагає 

розгляду одного з його різновидів – мюзиклу в постановці дитячого 

колективу, оскільки проблематика особливостей і тенденцій його розвитку 

наразі лишається невисвітленою.  

У теоретичних працях основними жанровими ознаками мюзиклу 

визначено:  

– сценічність, театральність, синкретичність та видовищність 

(К. Станіславська);  

– бездоганне технічне забезпечення спектаклю, «не балетна» 

хореографія та «неоперний» вокал (А. Байканурський); 

– гостра драматична колізія, динамічність дії, різноплановість 

музичних пісенних форм (І. Савченко, І. Ліпницька);  

– наскрізна пластична драматургія, монтаж різнорідних компонентів 

(І. Сікорська);  
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– дієвість музики, розважально-ігрове начало, метафоричність 

(О. Клековкін); 

– динаміка розвитку сюжету та насиченість дією, що завжди захоплює 

увагу глядача (О. Оганезова-Григоренко) та ін. 

У мюзиклі поєднано різноманітні виражальні засоби естради та драми, 

що зумовило формування наступних жанрових ознак: динамізм сценічної дії, 

розмаїття музичного матеріалу, естрадність як стилістична ознака 

постановки, монтажність епізодів та імпровізаційна форма.  

Дослідження наукової літератури, проблематика якої корелює з темою 

дисертаційної роботи дозволяє констатувати, що на сучасному етапі ані в 

закордонній, ані в українській гуманітаристиці не існує чітко сформованих за 

загальновизнаних критеріїв виокремлення дитячого мюзиклу як окремого 

жанрового різновиду. На основі дослідження деяких сучасних публікацій 

певною мірою можна сформувати уявлення про особливості твору даного 

жанрового різновиду: тематику та зміст сюжетів, елементарні засоби 

музичної драматургії, комунікативної ситуації, пов’язаної з виконанням та 

сприйняттям вистави. Проте загальна картина лишається не до кінця 

розкритою, передусім, у зв’язку з питаннями типологічного характеру.  

У контексті сформованої провідними теоретиками мюзиклу ХХ ст. 

парадигми, сучасний вітчизняний дитячий мюзикл розглядаємо як явище 

історично та соціально зумовлене, пов’язане з особливостями розвитку 

сучасної театральної культури України. На сучасному етапі дитячий мюзикл 

є популярним жанром музично-сценічного мистецтва, а його постановка, 

окрім знання та дотримання загальних жанрових законів вимагає врахування 

специфіки дитячого сприйняття сценічної дії, яке, зумовивши основні 

відмінності дитячого мюзиклу від мюзиклу для дорослих, зробило його 

оригінальним жанром, що характеризується рядом унікальних особливостей, 

від сюжетно-фабульної основи, до засобів створення візуального ряду 

сценічної дії. Дитячий мюзикл є універсальним жанровим різновидом, 
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оскільки призначений як для професійного, так і аматорського виконання в 

дитячому, дорослому або змішаному виконавському складі.  

Дитячий мюзикл – різновид жанру мюзиклу, універсальний сценічний 

твір, що вирізняється посиленим ігровим аспектом, використанням 

яскравіших, динамічніших та видовищніших форм, відповідністю 

драматургії образів дитячому сприйняттю (відповідно до вікової категорії). 

Він апелює передусім до вміння дитини сприймати навколишній світ в 

єдності всіх життєвих проявів, без індивідуалізації явищ буття – репрезентує 

більше тяжіння до синтезу мистецтв, універсальної сценічної мови, в якій 

органічно поєднано драматичні, музичні, пластичні та образотворчі засоби 

виразності. 
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РОЗДІЛ 2 

ХУДОЖНЬО-ЕСТЕТИЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

УКРАЇНСЬКОГО ДИТЯЧОГО МЮЗИКЛУ В КОНТЕКСТІ 

ФОРМУВАННЯ ТА РОЗВИТКУ ЖАНРУ  

 

 

2.1. Зародження та розвиток дитячого мюзиклу в українському 

сценічному мистецтві: історична ретроспектива  

Загальновизнаною у вітчизняному мистецтвознавстві є теорія, згідно з 

якою основою існування жанру мюзиклу в соціокультурному просторі 

України є музично-театральна культура в цілому та професійний український 

музичний театр, зароджений в ХІХ ст. Безпосередньо на базі стаціонарних 

театрів музичної комедії в 1960-тірр., як своєрідний крок в напрямку 

творчого оновлення і виходу з «періоду застою» в оперетковому жанрі, 

з’явилися перші постановки закордонних, а згодом і вітчизняних мюзиклів. 

На думку дослідників українського театру музичної комедії другої половини 

ХХ ст., поява жанру мюзиклу зумовила початок його художньо-естетичної 

трансформації [141, с. 17] та окреслення його формальних ознак: «класичні 

літературні сюжети в основі лібрето, які вимагали від акторів театру оперети 

принципово нової специфіки гри (...) відмінної від оперети і водевілю 

сценічної форми: синтезу усіх компонентів, виявлення іронічності, 

парадоксальності характерів та ситуацій, умовності сценографії та 

мізансцен» [141, с. 17]. 

Основною проблемою, над вирішенням якої працювали провідні 

композитори і театральні діячі в період 60–80-х рр. ХХ ст. була проблема 

виходу за межі канонізованих підходів театру музичної комедії і 

формуванню нових методів, які б відповідали жанровій специфіці мюзиклу. 

Як новий різновид музично-сценічного жанру в українському 

сценічному мистецтві мюзикл з’являється у 60-ті рр. ХХ ст., ставши 
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своєрідною можливістю оновлення театральної образності, безпосереднього 

включення пластики та музики в сценічну дію з метою посилення контакту з 

глядачем та максимального наближення до нього.  

Як вважає Ю. Щукіна, мюзикл привніс до українського драматичного 

та музичного театру «експресію та технічність жанру західного зразка, нову 

вокальну манеру, сучасну інтонацію гри» [141, с. 112], проте саме в 

постановках драматичного театру набагато сміливіше експериментували з 

новим жанром. На думку авторки, це пояснювалося професійними якостями 

як режисерів, які «виявилися вправнішими в організації пластичного 

малюнку мізансцен» [141, с. 112], так і синтетичних драматичних акторів, які 

«підготовлені до роботи в ансамблі, (…) навчені тримати ритм окремих 

епізодів і вистави в цілому» [141, с. 112], а також набагато легше проводять 

«безперервну лінію образу від співу і пластики до розмовних сцен» [141, 

с. 112]. 

О. Шевельова стверджує, що в процесі формування та становлення 

мюзиклу в Україні, «в суперечливих умовах радянської дійсності в 1960–

1970 рр.» [138, с. 2], жанр ототожнювався з оперетою. С. Манько наводить 

типове тогочасне визначення мюзиклу: «вільна форма музичної вистави, з 

залученням усіх, так би мовити, «найближчих» жанрів – пісні, джазу, мюзик-

холу, цирку та ін.» [80, с. 6]. Невизначеність закономірності драматургії 

мюзиклу зумовлювало використання відповідних режисерських принципів.  

Серед перших постановок бродвейського та європейського мюзиклу на 

сцені українських театрів, що було зумовлено приходом молодої генерації 

режисерів (М. Ошеровський, Р. Вартапетов, В. Івченко, Б. Рябікін, 

О. Сиинявський, А. Самохліб) [141, с. 136] дослідники називають: «Дайте 

волю пісні» (1957 р.) і «Лісістрату» (1962 р.) Г. Дендріно, «Кін» Ф. Комішела 

(1971 р.) (режисер Н. Константинеску, балетмейстер Є. Пенеску-Лічу, 

Одеський театр музичної комедії), «Моя чарівна леді» (1963 р., режисер 

С. Штейн, художник М. Виноградов, Одеський театр музичної комедії), 
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«Цілуй мене, Кет!» (1966 р., режисер М. Ошеровський та О. Вінницький, 

Одеський театр музичної комедії; 1968 р., режисери В. Івченко та 

О. Синявський, диригент Б. Чебоксаров, Харківський театр музичної комедії; 

1969 р., режисер Б. Рябікін, Київський театр музичної комедії); «Рим у 

неділю» (режисер В. Неллі, диригент Є. Хінкіс, художник Т. Сельвінська; 

Київський театр музичної комедії, 1965 р.) та ін. Постановки 

характеризувалися спробою переходу за межі форми традиційної опереткової 

вистави; побудовою двомірних образів на мотиваціях персонажів; 

трансформацією акторської манери виконання відповідно до специфічного за 

природою синтезу гри, співу, музики та пластики [142, с. 114–119].  

Першими вітчизняними мюзиклами стали: «Конотопська відьма» 

І. Поклада, лібрето Б. Жолдака за однойменною п’єсою Г. Квітки-

Основ’яненка; «Любов, джаз і чорт» С. Бедусенка, власне лібрето за 

Ю. Грушасу – 1982 р.; «Серце моє з тобою» І. Поклада, лібрето Д. Шевцова – 

1983 р.; «Ми не віримо в лелек» С. Бедусенка, власне лібрето за п’єсою 

Н. Йорданова – 1984 р.; «Різдв’яна ніч» І. Поклада за М. Гоголем – 1987 р.; 

«Жанна д’Арк» С. Бедусенка, лібрето Ю. Рибчинського; «Оживша легенда» 

С. Бедусенка, лібрето П. Висоцького – 1988 р.; «Мірандоліна» С. Бедусенка, 

власне лібрето за п’єсою К. Гольдоні – 1990 р.; «Брехуха» В. Ільїна та 

В. Лукашова, лібрето Ю. Рибчинський – 1992 р. та ін. 

На той час жанр мюзиклу позиціюється як певний засіб репрезентації 

провідних тенденцій еволюції легкого жанру музично-сценічного мистецтва і 

вирізняється рядом суттєвих відмінностей від англо-американських та 

європейських мюзиклів. 

Серед інших назвемо наступні:  

– звернення авторів мюзиклу до серйозної ідейно-художньої сюжетної 

основи (є свідченням переваги ідеї просвітництва над комерційними цілями);  
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– в постановчому процесі пріоритет надається органічному та 

складному поєднанню драматургічних, музичних, пластичних та поетичних 

виражальних засобів в рівнозначному співвідношенні;  

– виконавський аспект характеризується обмеженими професійними 

компетенціями артиста: підготовлені відповідно до специфіки музичного або 

драматичного театру, виконавці зазвичай не мали хореографічної підготовки, 

що ускладнювало необхідний жанровий синтез вербальних, пластичних, 

музичних та хореографічних засобів виразності з метою репрезентації 

цілісного художнього образу; 

– застосування типового для українського радянського театру 

репертуарного методу (що зумовлював відповідні жанрові трансформації – 

на відміну від англо-американського мюзиклу, в якому виконавська 

майстерність визначається математично вивіреним повторенням зіграного 

матеріалу) та фінансування на рівні з постановками вистав інших жанрів 

(такий підхід ускладнював створення постановниками яскравого 

видовищного візуального ряду мюзиклу). 

Мистецтвознавець В. Курбан у статті «Закономірності мюзиклу», 

аналізуючи практичні підходи до постановок вистав цього жанру на сценах 

українських театрів, наголошує на необхідності напрацювання і застосування 

нової репетиційної системи: «практика показує, що майже завжди в опереті 

режисер ставить п’єсу, балетмейстер – хореографічні сцени, хормейстер – 

хорові, а диригент, крім оркестру, займається вокальними й ансамблевими 

номерами. І тільки на останніх репетиціях, вже на сцені, відбувається 

«зведення» всіх постановчих цехів. Та якщо в опереті якість спектаклю може 

від цього не знизитися, то у мюзиклі буде порушена цілісність сюжету, 

оскільки музика, драма, пантоміма, танець – рівноцінні компоненти дії» [73, 

c. 5]. 

Асимілюючи традиції національного та закордонного сценічного 

мистецтва вітчизняний дитячий музичний театр з 1930-х рр. розвивався 
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переважно в героїко-патріотичному та казково-пригодницькому тематичних 

напрямах [15, с. 6]. 

У процесі розвитку вітчизняного дитячого музичного театру в 1960–

1980-ті рр. характерними ознаками були «яскравість та виразність музичних 

характеристик героїв, мелодійність – вишукано-проста, злиття фантастики, 

казковості та реалізму, концепційна опора на одвічну сюжетику боротьби 

позитивного й негативного начал» [128, с. 126]. Відповідно й цілком 

закономірно ці ознаки стали домінуючими і в процесі створення дитячих 

мюзиклів. 

Постановки перших українських дитячих мюзиклів на сценах 

вітчизняних театрів було здійснено у 80-ті рр. ХХ ст. Серед інших 

дослідники називають: «Лис Микита» І. Франка (інсценізація Р. Кудлика, 

композитор Б.-Ю. Яновський, режисер П. Колісник, Перший український 

театр для дітей та юнацтва, 1986 р.), «Біндюжник і Король» за І. Бабелем 

(музика О. Журбіна, лібрето А. Еппеля, режисер А. Ротеншейн, Львівський 

російський драматичний театр Радянської Армії ПрикВО, 1987 р.), «Хелло, 

Доллі!» за мотивами п’єси Т. Вайдлера (музика Дж. Хермана, режисер 

А. Ротеншейн, Львівський російський драматичний театр Радянської Армії 

ПрикВО, 1988 р.) та «Том Сойєр» Марка Твена (інсценізація М. Петренка, 

композитор Б.-Ю. Янівський, режисер М. Лукавецький, Перший український 

театр для дітей та юнацтва, 1990 р.), наголошуючи, що жанр дитячого 

мюзиклу «пройшов шлях свого становлення в різноманітних стилістичних 

проявах: від авторських музично-сценічних інтерпретацій українських 

сюжетів до постаовок світової класики» [93, с. 609].  

Вітчизняна дослідниця С. Манько наголошує на тому, що найбільшого 

поширення набувають дитячі мюзикли на казкові теми, проте не наводить їх 

переліку [86, с. 10]. 

Ця інформація, безумовно важлива для дослідження історії 

вітчизняного дитячого мюзиклу, насправді не розкриває питання 
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особливостей його становлення та розвитку в останні десятиліття ХХ – на 

початку ХХІ ст. і надає лише окремі відомості.  

Досліджуючи історію становлення і розвитку жанру в Україні можемо 

навести хронологічну послідовність написання найбільш значущих у 

контексті розвитку жанру перших вітчизняних дитячих мюзиклів: 

– 1967 р.: «Лис Микита» Б.-Ю. Янівського за однойменною казкою 

І. Франка (перший варіант);  

– 1971 р.: «Пригоди на Міссісіпі» Ж. і Л. Колодубів, лібрето Д. Кісіна 

за Марком Твеном; 

– 1974 р.: «Пригоди Яви і Павлуші» В. Шаповаленка за твором 

В. Нестайка «Тореадори з Васюківки»; 

– 1982 р.: «Ковбаска, Боцман та інші» (композитор і автор лібрето 

С. Бедусенко за інсценуванням Л. Закошанської повісті А. Ліндгрен «Ми на 

острові Сальткрока»);  

– 1983 р. : «Ах та горішок» та «Гаврош» М. Стецюна; 

– 1984 р.: «Барвінок і весна» С. Бедусенко за казкою Б. Чалого; 

– 1986 р.: «Лис Микита» Б.-Ю. Янівського за інсценізацією 

однойменної казки І. Франка українського поета Р. Кудлика (другий варіант); 

«Кицьчин дім» Ю. Знатокова; «Учень чарівника» П. Петрова-Омельчука, 

лібрето за мотивами повісті С. Прокоф’євої; 

– 1988 р.: «Пригоди Буратіно» О. Білаша; 

– 1990 р.: «Том Сойєр» Б.-Ю. Янівського, лібрето М. Петренка за 

мотивами повісті Марка Твена; 

– 1996 р.: «Маленька чаклунка» В. Золотухіна, лібрето Д. Шевцова. 

Особливу увагу привертають дитячі мюзикли, написані композитором 

Б.-Ю. Янівським «Лис Микита» (лібрето Р. Кудлика) і «Том Сойєр» (лібрето 

М. Петренка за мотивами повісті Марка Твена), «які увійшли до золотого 

фонду українського театрального мистецтва [29, с. 74]. Театрознавці та 

музикознавці називають мюзикл «Лис Микита», першопрочитання якого 
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здійснив на сцені Київського театру ім. І. Франка В. Опанасенко в 1967 р. 

одним із перших вистав-мюзиклів, музичне оформлення якого «складалося із 

джазових обробок українських народних пісень: «Як ішов я з Дебречина 

додому», «Через річеньку, через другую», «Сумна я була, сумна буду» [144, 

с. 127]. Проте перший варіант протримався у репертуарі недовго. 

У 1986 р. в співпраці з відомим українським поетом Р. Кудликом 

композитор Б.-Ю. Янівський представив другий варіант мюзиклу, постановку 

якого на сцені Львівського Театру юного глядача ім. М. Горького здійснив 

режисер П. Колісник. 

Театральні критики особливо відмічали: легкість сприйняття вистави 

глядачем; наділення персонажів рисами людських характерів, що 

підкреслювалося цікавим режисерським ходом – виконавці з’являлися на 

сцені в масках, які потім розміщували на заднику, граючи без них [12, с. 78–

79]; прототиповість героїв мюзиклу (Лев уособлював Цісаря Франца-Йосифа, 

Вовк Неситий – австрійського вояку, який вийшов у відставку, Лис – 

священника, Цап – суддю та ін.); сценографію, вирішену в напрямку 

умовного позначення місця дії художником В. Фуриком (різноманітні за 

формою і розміром плетені кошики, що слугували і житлом звірів і пастками, 

а також великий плетений задник у формі тину), застосуванні засобів 

зовнішньої виразності, зокрема пластики і міміки акторів з метою 

акцентування на характері свого персонажу [110, с. 4].  

Актори – Є. Бжезинський (Цап), С. Кустов (Лис Микита), О. Кузьменко 

(Лев), Л. Уманцева (Мавпа Фрузя), Р. Біль (Вовк Неситий), С. Глова (Барсук 

Бабай), М. Данильєва (Левиця), Б. Тріус (Кіт Мурлика), В. Юрченко 

(Ведмедь Бурмило) та ін. співали наживо під записану музику, а пісні не 

стільки сприяли логічному продовженню сюжетних колізій, скільки сприяли 

більшому розкриттю характеристик персонажу: «для кожного персонажа Б.-

Ю. Янівський писав окрему партію, творив яскраві мелодії, чітко 

вимальовуючи характери персонажів» [144, с. 132]. Водночас, на думку 
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Х. Новосад-Лесюк, роль музичного матеріалу в розвитку сюжету в цій 

постановці було представлено у «пісні знайомстві Лиса (С. Кустов) і Мавпи 

Фрузі (Л. Уманцева), дуеті Кота (Б. Тріус) і Лиса (С. Кустов), Лева 

(О. Кузьменко) і Левиці (М. Данильцева) тощо» [93, с. 606]. 

Музикознавці наголошують на використанні композитором разом із 

народними інструментами (цимбали, сопілка та ін.) групи перкусійних 

інструментів та електрогітари, що характерно для ансамблевих рок-груп; 

сучасних мелодіях, «з притаманними стилістиці рок-музики зворотами» [144, 

с. 129]; наявності елементів джазової музики, зокрема мелодійних зворотів та 

певних гармоній в музичній партитурі та ін. 

На думку музикознавців, творчою роботою в процесі створення 

вистави «Лис Микита», Б.-Ю. Янівський посприяв впровадженню на 

вітчизняну сцену нового для українського театру жанру мюзиклу: «завдяки 

введенню в музичну партитуру вистави елементів різних музичних стилів, 

засобів, зворотів, які вдало характеризують персонажів, композитор 

наближував форму музичної партитури вистави до мюзиклу. В подальшій 

своїй творчості композитор продовжував експериментувати в цьому жанрі» 

[144, с. 133]. 

Варто зауважити, що Б.-Ю. Янівський продовжив активно 

експериментувати в жанрі мюзиклу, що призвело до створення одного з 

найвідоміших «яскравих творчих досягнень композитора, в якій він 

максимально наблизився до жанру мюзиклу» [144, с. 133] – твору «Том 

Сойєр». Його постановку в творчій співпраці з режисером М. Лукавецьким 

було здійснено на сцені Першого українського театру для дітей та юнацтва в 

1990 р. На думку театрознавців, «саме завдяки вдалій інсценізації їм вдалося 

досягнути плавних переходів між прозовими діалогами персонажів і піснями 

у віршованій формі, що зрозуміло зі збереженого режисерського примірника 

театрального тексту» [93, с. 608]. Театральні критики писали надзвичайно 

схвальні рецензії, акцентуючи на тому, що «…мюзикл «Том Сойєр» у 
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постановці гол. режисера театру Лукавецького заслуговує найвищої похвали, 

як заслуговує на неї і вся акторська група (…) легкість, щирість, емоційність 

виконання захопили і тримали глядача в напруженому взаємозв’язку зі 

сценою від першої до останньої хвилини… в театрі ми відкрили прекрасний 

осередок української культури» [30]. 

Дослідники акцентують увагу на наступних характеристиках 

постановки: яскраво виражена музична драматургія, що розкриває сюжет і 

характер персонажів; наявність наскрізної музики, що звучала практично без 

зупинки (шістдесят один музичний номер) як ілюстрація сценічної дії та 

супровід словесних діалогів; створення композитором музики в стилі 

бродвейського мюзиклу; наявності багатьох масових сцен [93, с. 608].  

Варто зауважити, що О. Колубаєв відносить до мюзиклів, написаних 

Б.-Ю. Янівським наступні твори: «Незвичайні пригоди в країні ігор», 

«Довбушів топірець», «Дві Іванки», «Чари правдивої пісні» «Лис Микита» 

(1980) і «Перстень спокуси» за казками І. Франка; «Всі миші люблять сир» 

(1987), «Том Сойєр», «Білосніжна і сім гномів» (1990–1993 рр.), «Хоробрий 

півник» [68, с. 49]. Проте в наукових працях і публікаціях інших українських 

науковців вони визначаються як «музичні вистави «Лис Микита» (лібрето 

Р. Кудлика за казкою І. Франка), «Том Сойєр» (лібрето М. Петренка за 

повістю Марка Твена), «Білосніжка та сім гномів» (лібрето М. Петренка за 

казкою братів Грімм), «Перстень спокуси» (лібрето Р. Кудлика за казкою 

І. Франка «Без праці»); опера-казка «Хоробрий півник» (за мотивами п’єси 

Н. Забіли «Коли зійде місяць»)» [29, с. 75].  

Єдиної думки вітчизняні музикознавці дотримуються щодо визначення 

великої музичної феєрії «Срібна павутина», акцентуючи на тому, що вона 

«має підстави вважатися першим національним мюзиклом, бо містила 120 

музичних номерів для хору, балету, солістів, ансамблів та естрадно-

симфонічного оркестру» [68, с. 59; 29, с. 86]. Варто зауважити, що 

літературним першоджерелом цього мюзиклу стала однойменна лірична 
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комедія О. Коломійця, написана в 1977 р. (сам автор визначив жанр твору як 

«притчу про кохання і підступність»). Дослідники наголошують на притчево-

міфологічному, казковому колориті, який визначає особливості поетики 

п’єси, а також включення в хід подій снів, марень, епіходів-видінь: «Срібна 

павутина» – п’єса про молодь, про пошуки нею моральних орієнтирів у 

житті, про випробування себе на міцність (не злякатися, не зрадити, 

переслухати «голоси всіх пісень» – навчитися розуміти людей) [39, с. 14]. 

У 1982 р. український композитор С. Бедусенко створив дитячий 

мюзикл «Ковбаска, Боцман та інші» (власне лібрето за інсценуванням 

Л. Закошанської повісті А. Ліндгрен «Ми на острові Сальткрока»), про 

пригоди дванадцятирічної дівчинки Червен Гранквіст – Колбаски, її 

сенбернара Боцмана, кролика Юкке, Стіна, Пелле та дорослих членів родини 

Мількерсонов, які під час літніх канікул опиняються на вигаданому острові 

Сальтрока та родини Гранквістів, які мешкають на цьому острові. 

Невдовзі, у 1984 р., композитор закінчив роботу над дитячим 

мюзиклом «Барвінок і весна» за казкою відомого українського дитячого 

поета Б. Чалого про пригоди хороброго Барвінка, меткого Коника Дзвоника і 

їх розумної подруги Ромашки. 

Провідними розбудовниками жанру мюзиклу загалом і дитячого 

мюзиклу зокрема в Україні стали композитори І. Поклад та С. Бедусенко. 

У творчій співпраці з поетом і драматургом О. Вратарьовим І. Поклад 

створив дитячі мюзикли «Троє. Обоє-рябоє», «Пеппі Довгапанчоха», «Той, 

хто з неба впав», «Порося, яке співає», «Чарівник країни Оз», «Дівчина-

птаха», «Як козаки змія приборкували» та ін. 

Автором багатьох популярних і на сучасному етапі розвитку 

сценічного мистецтва дитячих мюзиклів є український композитор 

С. Бедусенко. Серед інших виокремимо: «Аладдін» лібрето С. Бедусенка за 

п’єсою Я. Стельмаха, «Королівство кривих дзеркал» лібрето А. Тихомирова 
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за В. Губаревим, «Кицькин дім» лібрето С. Бедусенка, «Чари проти дракона» 

лібрето Ю. Федорова за п’єсою А. Войтишенко та ін. 

Творче переосмислення змістових та структурних особливостей 

західного жанрового інваріанту стало основою формування національного 

українського дитячого мюзиклу як фактору інтернаціоналізації світової 

музично-сценічної культури у 60–90-ті рр. ХХ ст. Разом з тим, формування 

українського дитячого мюзиклу пов’язане з процесом націоналізації жанру, 

свідченням чого є спирання лібрето на сюжети з народного фольклору і 

традиційної української культури, привнесення традиційних принципів і 

прийомів, властивих сценічному мистецтву України. 

Створені у 1960–1980-ті рр. вітчизняними композиторами дитячі 

мюзикли дозволяють говорити про переосмислення західного архетипу 

жанру та початок формування національного українського мюзиклу, 

активізація якого припадає на 1990-ті – початок 2000-х рр., що було 

зумовлено здобуттям Україною незалежності та необхідністю розробки 

нового репертуару. 

Популярність мюзиклу серед глядачів актуалізувала необхідність 

створення вітчизняних творів українською мовою, які б забезпечували 

безпосередній зв’язок із національною культурою, відображаючи її традиції 

та обряди, легенди та вірування, український менталітет.  

На замовлення музичних та музично-драматичних театрів 

українськими композиторами протягом останніх десятиліть ХХ – на початку 

ХХІ ст. було створено значну кількість мюзиклів, і більшість з них, як 

засвідчує репертуарний аналіз, призначено саме для дитячої аудиторії. 

Великою мірою це пояснюється тим, що постановки в жанрі мюзиклу в 

дорослому репертуарі були представлені постановками провідних касових 

американських та європейських мюзиклів, наприклад, «Кабаре» Дж. Кандера, 

«Моя прекрасна леді» Ф. Лоу, «Мама Мія» Б. Ульвеус, Б. Андерсон, 

С. Андерсон, «Кішки» та «Привид опери» Е. Л. Веббера, «Хеллоу, Доллі» 
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Дж. Хермана та ін. Таким чином, можна говорити про процес формування 

національного дитячого мюзиклу.  

Дослідники акцентують увагу на тому, що І. Поклад став першим 

українським композитором, який «звернувся до жанру мюзиклу на 

національній основі» [86, с. 54]. С. Манько серед робіт композитора з суто 

українською мелодикою називає мюзикли «Друга свадьба в Малинівці» 

(1973 р.), «Конотопська відьма» (1982 р.) за Б. Жолдаком, «Різдвяна ніч» 

(1988 р.) за повістю М. Гоголя «Ніч перед Різдвом», «Засватана не вінчана» 

(1991 р.) за І. Карпенко-Карим та «Чмир» (1991 р.) лібрето О. Вратарьова за 

мотивами однойменної комедії М. Кропивницького [85, с. 55].  

Одним із прикладів українського дитячого мюзиклу, створеного за 

національними мотивами і насиченого відповідним колоритом є мюзикл «Як 

козаки змія приборкували», написаного в 2001 р. композитором І. Покладом 

у співпраці з лібретистами Г. Коньковою та О. Вратарьовим на замовлення 

Театру опери та балету для дітей та юнацтва (Київська опера). У постановці, 

яку здійснила режисер Л. Моспан-Шульга з художником-постановником 

Л. Нагорною та постановником пластики А. Рубіною мюзикл-казка в двох 

діях вирішена в українській народній стилістиці. Головна дія відбувається в 

двох локаціях – українському селі та казковому царстві змія Рубайла. 

На початку ХХІ ст. посилюється інтенсифікація процесу 

концептуалізації українського дитячого мюзиклу, передумови для появи 

якої формувалися у 1980–1990-ті рр. – період, що характеризується 

поглибленим дослідженням структури західного мюзиклу і водночас 

специфікацією його особливостей з метою пристосування до вітчизняних 

традицій музичного, драматичного та музично-драматичного театру, а 

головне – до вираження національної ідеї. 

Основний акцент було зроблено на посилення складових українського 

дитячого мюзиклу – сюжету, музики, героїв, їх переживанням – 

національного забарвлення. Досягненню національної специфіки дитячого 
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мюзиклу в Україні посприяло спирання на елементи традиційної 

української драми, використання в якості лібрето сюжетів відомих казок і 

легенд як вираження національної ментальності народу. Водночас, відносно 

вибору сюжетів українського дитячого мюзиклу доцільно провести 

паралель з бродвейськими взірцями жанру початку ХХІ ст., що 

характеризуються зверненням до, так званих, «готових сюжетів», 

запозичених з американського кінематографу та репертуару академічного 

театру. Сюжетним джерелом українського дитячого мюзиклу, який також 

тяжіє до «готових» сюжетів, стали українські народні казки і легенди. 

Постановка західних мюзиклів на сценах українських театрів 

супроводжувалася привнесенням певних корективів, зокрема важливе 

значення в подоланні ментальних бар’єрів мав переклад українською 

мовою, що великою мірою посприяло інтегруванню жанру в національну 

сценічну культуру України.  

Перехід від наслідування західній музично-театральній жанровій 

моделі до її інтерпретації супроводжується поступовим проникненням в 

структуру музично-драматичного цілого великої кількості елементів 

українського походження, що посприяло початку націоналізації 

закордонного жанру. Формування оригінального сюжетного оформлення 

українського дитячого мюзиклу взаємодіяло зі збереженням ролі 

драматичного начала як основи англо-американського жанрового архетипу. 

Перші десятиліття ХХІ ст. характеризуються процесом створення 

жанрового архетипу українського дитячого мюзиклу, що відбувався 

паралельно зростанню популярності бродвейського мюзиклу.  

Наведемо наступну хронологічну послідовність написання 

українського дитячого мюзиклу для професійного виконання 2000–2022 рр.: 

– 2001 р.: «Як козаки змія приборкували» І. Поклада, лібрето 

Г. Конькова та О. Вратарьов на основі казки О. Врататьова «Зміючка-

несміючка»;  
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– 2003 р.: «Аладдін» С. Бедусенка (власне лібрето за п’єсою 

Я. Стельмаха);  

– 2004 р.: «Королівство кривих дзеркал» С. Бедусенка лібрето 

А. Тихомирова за В. Губаревим; «Кентервільський привид» А. Іванова, 

лібрето Д. Рубіна за готично-гумристичною чарівною казкою О. Уайльда; 

«Пеппі Довгапанчоха» Є. Лапейка; 

– 2006 р.: «Кицькин дім» С. Бедусенка, власне лібрето;  

– 2009 р.: «Пригоди барона Мюнхгаузена в Україні» О. Коломійцева; 

– 2010 р.: «Чари проти дракона» С. Бедусенка, лібрето Ю. Федорова за 

п’єсою А. Войтишенко; «Зачарований чумак» І. Поклада, лібрето 

О. Вратарьова та Л. Моспан-Шульги); «Бджілка» М. Гнатюка, 

В. Тимодинського та В. Чепелюка; 

– 2013 р.: «Принцеса Лебідь» О. Харченка, автор лібрето І. Пелюк.; 

«Головна ялинка» В. Васалатій (драматург Н. Нежданова); 

– 2015 р.: «Пригоди Гекльберрі Фінна» Ж. Колодуб та Л. Колодуба, 

лібрето Д. Кісін за мотивами твору Марка Твена (Київський муніципальний 

академічний театр опери і балету для дітей та юнацтва (Київська опера); 

– 2016 р.: «Дванадцять місяців» А. Зименка, лібрето О. Коваленко;  

– 2017 р.: «Жив був пес» О. Ковтуна, лібрето О. Коваленко за 

мотивами народної казки;  

– 2018 р.: «Снігова королева» О. Латиш-Бірюкової, тексти пісень і 

лібрето О. Коваленко за мотивами однойменної казки Г. Х. Андерсена; 

«Червоні вітрила» В. Васалатій та Ю. Кондратюка за однойменною повістю-

феєрією О. Гріна; 

– 2019 р.: «Чиполліно» І. Поклада, лібрето І. Шуб, вірші 

О. Вратарьова за мотивами казки Дж. Родарі; «Попелюшка» Т. Габбе (п’єса 

та вірші В. Васалатій, музика В. Васалатій та Ю. Кондратюка); «Покоління 

Зумерів» (Дитячий продюсерський центр «Stars.ua kids»); «Ліхтаріус. Історії 

оживають»; 
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– 2020 р.: «Мюнхгаузен» Р. Неупокоєва за мотивами оповідання 

Р. Е. Распе; «Захмарна леді» Р. Неупокоєва за мотивами творів П. Треверс; 

– 2021 р.: «Кай і Герда» А. Бондаренка, автор сценарію О. Дондик, 

лібрето О. О’Лір; «Вождь червоношкірих» І. Гайденка за однойменним 

гумористичним оповіданням-новелою О. Генрі; 

– 2022 р.: «Нова Снігова Королева» Д. Саратського (автор ідеї та 

продюсер С. Перман); «Новорічна Одіссея» лібрето Т. Подерської та ін. 

Специфіка і тенденції розвитку сценічного мистецтва в Україні кінця 

ХХ – перших десятиліть ХХІ ст. багато в чому визначили тяжіння 

українського дитячого мюзиклу до інтеркультурності та націоналізації 

водночас. 

Інтеркультурність проявилася зокрема в опануванні міжнародних 

основ мюзиклу, як одного з основних жанрів західного музично-театрального 

мистецтва, що посприяло затвердженню певних канонів у дитячих мюзиклах, 

створених українськими авторами та постановках закордонних дитячих 

мюзиклів на українській сцені. 

Націоналістичні тенденції проявилися в пріоритетності традицій 

національного музично-драматичного театру, які посприяли формуванню та 

затвердженню художньо-естетичної своєрідності вітчизняного дитячого 

мюзиклу.  

 

2.2. Варіативність дитячого мюзиклу в українському сценічному 

мистецтві: типологія 

Серед усієї палітри музично-театральних творів, що на сучасному етапі 

представлені у дитячому репертуарі (дитяча опера, музична драма, оперета, 

рок-опера, мюзикл, музична казка та ін.), мюзикл позиціюється «найбільш 

видовищним, масовим і популярним жанром» [136, с. 267]. Зростання 

популярності мюзиклу пов’язане з тим, що цей жанр передбачає залучення і 

взаємодію «прогресуючих тенденцій театру (режисура та вся постановча 
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частина), менеджменту (продюсерування та комерційна складова) та 

технологій (від звуковідтворення до монтажу сцени)» [51, с. 224].  

Дослідники наголошують на існуванні двох типів музично-

театралізованих форм: «перші з них – діти можуть виконувати самі; інші – 

тільки слухати, оскільки вони написані для постановок у професійному 

театрі» [132, с 123]. 

Розвиток та професіоналізація дитячого мюзиклу в Україні як нового 

театрального напряму, орієнтованого на запити нового покоління, посприяли 

приділенню уваги творам, написаних на дитячі сюжети, але призначені для 

дорослих виконавців. Репертуарний аналіз показав, що дитячий мюзикл 

представлено у більшості вітчизняних театральних закладах всіх видів театру 

(драматичного, музичного, музично-драматичного, театру і театрі ляльок) 

окрім театру пантоміми: Першого українського театру для дітей та юнацтва 

(м. Львів), Полтавського академічного музично-драматичного театру 

імені М. В. Гоголя, Одеського академічного українського музично-

драматичного театр ім. В. Василька; Дніпровського національного 

академічного українського музично-драматичного театр ім. Т. Г. Шевченка, 

Сумського національного театру ім. М. Щепкіна, Київського академічного 

театру опери і балету для дітей та юнацтва, Київського національного 

академічного Молодого театру, Київського національного академічного 

театру оперети, Одеського академічного театру музичної комедії 

ім. М. Водяного, Одеського національного театру опери та балету, 

Київського академічного театру ляльок, Вінницького академічного обласного 

театру ляльок, Театру ляльок на Лівому березі Дніпра (м. Київ), 

Херсонського академічного обласного театру ляльок, Одеського обласного 

театру ляльок та ін. 

Окрім того, постановки дитячого мюзиклу успішно здійснюють за 

бродвейським форматом професійні продюсерські центри (зазвичай вони 

приурочені до новорічних свят). Наприклад, дитячі мюзикли: «Головна 
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ялинка» В. Васалатій (драматург Н. Нежданова, режисер-постановник 

І. Зільберман, 2013 р.), «Покоління Зумерів» (Дитячий продюсерський центр 

«Stars.ua kids», 2019 р.), Ліхтаріус. Історії оживають» («Caribbean Club 

Concert Hall», 2019 р.), «Нова Снігова Королева» Д. Саратського (автор ідеї 

та продюсер С. Перман, 2022 р.). та ін. 

Самостійним типом дитячого мюзиклу, що представлений у 

вітчизняному сценічному мистецтві є мюзикли в постановці аматорських 

театрів-студій: студія мюзиклу «ОКей!» (м. Київ): «Одного разу на Купала» 

О. Ковальової за мотивами старослов’янських легенд (режисер О. Ковальова, 

2018 р.), «Багато галасу», «Зграя» або «Дім, чекай я йду» за повістю 

К. Сергієнко «До побачення, яре!» (режисер Н. Шаркевич, 2018 р.), «Жах 

напередодні Різдва», «Король-Профітроль», «Зграя», «Аліса в Дивокраї» 

В. Висоцького та В. Баскіна за мотивами книги Л. Керрола (режисер 

О. Ковальова, 2016 р.), «Час Пеппі» А. Водова (автор сценарію та текстів 

пісень) за мотивами оповідань А. Ліндгрен на музику гурту «АВВА» 

(режисер О. Ковальова, 2021 р.); Дитячий театр «Мюзик Хол» (м. Київ): 

«Золотий ключик або пригоди Буратіно», «Пеппі Довгапанчоха», «Пташка в 

клітці» (2016 р.) «Місто дитинства», «Тролі» (за мотивами музичного 

мультфільму «Тролі», режисер М. Назаренко); «Ваяна» (2021 р.); Народний 

музичний театр юного актора «Fantazianew» (м. Київ): «Пітер Пен» на музику 

Є. Золотонога за мотивами казкової повісті Дж. Баррі «Пітер Пен і Венді»; 

«Русалонька» за мотивами діснеївського мультфільму; Народний художній 

ансамбль «Щасливе дитинство» харківського обласного палацу дитячої та 

юнацької творчості: мюзикл-фентезі «Ти особливий» композитора А. Шух, 

О. Новіков за мотивами однойменного оповідання М. Лукадо (художній 

керівник І. Галенко, режисер-постановник А. Євдокімова, прем’єра 2016 р.); 

Творча студія Н. Журавльової (м. Луцьк): «Миша Шуша Шоу» 

К. Яворського, (тексти пісень О. Лущевської, 2022 р.) та ін. 
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Аналізуючи представлені в українському культурно-мистецькому 

просторі дитячі мюзикли, можемо констатувати наявність кількох типів 

відповідно до специфіки виконавського складу:  

– дитячі мюзикли в постановці драматичних, музичних, музично-

драматичних і театрів ляльок (вистави створені професійними режисерами і 

акторами для дитячої аудиторії);  

– дитячі мюзикли, постановка яких організована продюсерськими 

центрами (вистави створені професійними постановниками, в акторському 

складі талановиті діти та професійні зіркові актори);  

– дитячі мюзикли, постановку яких здійснено аматорськими дитячими 

театрами-студіями (вистави створені професіоналами або аматорами, в 

акторському складі зазвичай лише діти – учасники театральної студії, 

народного театру, хореографічного ансамблю та ін.). 

Відповідно до специфіки жанрового різновиду дитячий мюзикл 

вирізняється власною особливістю сюжетної основи. Сюжетною основою 

мюзиклу зазвичай є літературні твори або змінені лібрето, а також оброблені 

твори, які були створені для драматичного театру. З моменту зародження 

нового жанру мюзиклу виникає необхідність пошуку художньої структури, 

що здатна пов’язати сценічні номери і таким чином створити єдину закінчену 

конструкцію. Література за час свого розвитку змогла накопичити достатній 

досвід як в реалізації принципів лінійної просторово-часової структури, так і 

можливості реалізації авторського задуму за умови їх дискретного 

дроблення. При цьому зберігається цілісність і необхідна повнота оповіді, що 

задовольняє вимоги мюзиклу. Реалізація творів одного виду мистецтва 

засобами іншого користується популярністю у сучасного глядача. 

Дж. Вагнер називає три можливі категорії адаптування літературного 

першоджерела: перенесення; коментар; аналогія [201, с. 226]. 

Екстраполюючи ці категорії на адаптування літературного першоджерела до 

жанрових умов мюзиклу, можемо визначити три основні види інсценізації:  
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– переказ-ілюстрація: твір репрезентується на сцені за умови 

мінімального втручання в сюжет; 

– перекладення: спостерігається певна невідповідність літературному 

першоджерелу (наприклад, змінено кількість персонажів, скорочено кількість 

сюжетних ліній та ін.); 

– нове прочитання: являє собою суттєві зміни і створення практично 

іншого твору мистецтва зі збереженням імен персонажів, місця дії та ін. 

Отже, ієрархія літературного твору і мюзиклу вибудовується за 

принципом первинності самого джерела і вторинності написаного на його 

основі сценічного твору. 

Виникнення одного твору мистецтва та основі сюжетно-образного ряду 

іншого пов’язане зі створенням нового унікального художнього простору. 

Воно народжується автором втілення в результаті трансформації 

літературного першоджерела. Звернення дитячого мюзиклу до літературного 

спадку підкорено загальним закономірностям взаємовпливу і проникнення 

мистецтв і необхідності збагачення засобів художньої виразності одного з 

них в процесі використання досвіду інших. Якість художнього наповнення 

нового твору безпосередньо залежить від творчого потенціалу автора 

втілення та його рівня володіння засобами художньої виразності мюзиклу. У 

результаті особистого ставлення до сюжетних перипетій, ступеня володіння 

інструментарієм художнього середовища, власного бачення в процесі 

осмислення дійсності перенесення подієвого ряду з простору літературного 

твору в простір музично-сценічної естетичної системи свідчить про 

сприйняття глядачем образів, які створюються засобами лексики мюзиклу. 

Таким чином, кожна наступна реалізація фабульно-сюжетної основи 

заломлює в особистісному контексті наявний досвід втілення і наділяє 

дитячий мюзикл рисами, що відображають сучасний погляд на теми та ідеї, 

які в ньому висвітлюються.  
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Аналізуючи сюжетну основу дитячих мюзиклів, представлених у 

сучасному українському сценічному мистецтві, основну увагу звернено на 

твори, написані вітчизняними авторами. Мова йде зокрема і про дитячі 

мюзикли, створені до проголошення незалежності України в 1991 р., які 

увійшли до золотого фонду музично-сценічного мистецтва, що підтверджує 

їх високу художньо-естетичну значущість та популярність серед дитячої 

аудиторії і на сучасному етапі. 

Серед дитячих мюзиклів, сюжетною основою яких є такі літературні 

твори, як роман, оповідання, повість, новела назвемо: «Том Сойєр» Б.-

Ю. Янівського, лібрето М. Петренка за мотивами роману Марка Твена 

«Пригоди Тома Сойєра»; «Пригоди Гекльберрі Фінна» (за мотивами 

однойменного роману Марка Твена; режисер-постановник В. Пальчиков, 

композитори: Ж. Колодуб, Л. Колодуб, лібрето: Д. Кісін, В. Пальчикова, 

Театр опери і балету для дітей та юнацтва), «Аладдін» С. Бедусенка (власне 

лібрето за п’єсою Я. Стельмаха, Дніпровський національний академічний 

український музично-драмтаичний театр ім Т. Г. Шевченка; режисер-

постановник В. Клейменов, художник В. Миколюк); «Пригоди барона 

Мюнхгаузена в Україні» О. Коломійцева за мотивами роману у новелах 

«Пригоди барона Мюнгаузена» Р. Е. Распе (Полтавський театр 

ім. М. В. Гоголя, прем’єра 23 грудня 2012 р.), «Королівство кривих дзеркал» 

С. Бедусенка, лібрето А. Тихомирова за однойменною повістю В. Губарева; 

«Пеппі Довгапанчоха» Є. Лапейка за повістю А. Ліндгрен; «Острів скарбів» 

В. Бистрякова, лібрето Д. Черкаський та А. Гарцман на основі однойменного 

мультиплікаційного фільму (1988 р.) за романом Р. Стівенсона (Київський 

академічний театр оперети, 2012 р.); «Вождь червоношкірих» І. Гайденко за 

однойменним гумористичним оповіданням-новелою О. Генрі (2021 р., 

Одеський академічний театр музичної комедії ім. М. Водяного) та ін. 

У 2012 р. на замовлення художнього керівника Київського 

академічного театру оперети Б. Струтинського на основі одного з 
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найвідоміших українських мультиплікаційних фільмів кінця ХХ ст. «Острів 

скарбів», його авторами (композитор В. Бистряков, лібрето Д. Черкаський та 

А. Гарцман) було написано однойменний дитячий мюзикл [36]. Даний 

дитячий мюзикл ілюструє приклад переказу-ілюстрації, оскільки принципово 

важливим для авторів була відмова від осучаснення знайомого класичного 

сюжету роман Р. Стівенсона. 

Мюзикл «Мюнхгаузен» Р. Неупокоєва за мотивами оповідання 

Р. Е. Распе (режисер Р. Неупокоєв, художник В. Задорожня, композитор 

Є. Столяр, пластичне рішення вистави Д. Зенкін, Театр ляльок на лівому 

березі Дніпра, 2020 р.) репрезентує авторський погляд на добре знайомі 

пригоди німецького барона – лисичку, яка спромоглася вистрибнути з 

власної шкури, зустріч з оленем, на голові якого росте дерево, перебування в 

череві величезної рибини, яка проковтнула баронський корабель та ін. 

Створений у жанрі феєричного мюзиклу з філософськими підтекстами, твір 

пропонує глядачу новаторське прочитання літературного першоджерела. 

Взявши з літературного твору драматургічні колізії, автор лібрето видаляє з 

них ті, що нічого не привносять в ідею мюзиклу. Конструкція фабули також 

підлягли змінам. Це дозволило автору концентруватися на сюжетній колізії, 

взятій за основу. Драматургічна розробка фіналу мюзиклу формує образ 

цілого твору таким чином, що закладені з самого початку сенс, тема та ідея 

набувають гармонійної завершеності завдяки універсальності застосованих 

художніх засобів. 

Нове прочитання отримала одна з найромантичніших повістей-феєрій 

«Червоні вітрила» О. Гріна в процесі створення дитячого мюзиклу 

В. Васалатій та Ю. Кондратюком (Одеський академічний театр музичної 

комедії ім. М. Водяного, 2018 р., режисер-постановник і балетмейстер-

постановник М. Булгаков). Лейтмотив літературного першоджерела у цьому 

випадку йде майже підтекстом: основною темою стає історія батьківської 
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любові моряка Лонгрена до своєї доньки Асоль, а історії про кохання юної 

Асоль та Артура Грея показана крізь призму його бачення і сприйняття. 

«Пригоди Тома Сойєра» Т. Мейсона за однойменним романом Марка 

Твена (Перший театр, колишній Львівський театр для дітей та юнацтва 

ім. М. Горького, 2018 р., музичне оформлення М. Хшановського) в перекладі 

режисера-постановника Р. Валька – не менш цікавий приклад нового бачення 

знайомого сюжету. Відповідно до авторського задуму Р. Валька, мюзикл 

абсолютно відповідає часу – майстер створює своєрідний варіант коміксу 

найвідомішого роману Марка Твена в формі оповіді від імені автора.  

У 2015 р. на сцені Київського муніципального академічного театру 

опери і балету для дітей та юнацтва (Київська опера) відбулася прем’єра 

дитячого мюзиклу «Пригоди Гекльберрі Фінна» Ж. Колодуб та Л. Колодуба, 

лібрето Д. Кісін за мотивами твору Марка Твена. Постановка стала 

перепрочитанням написаного в 1971 р. мюзиклу «Пригоди на Місісіпі» – за 

ініціативи режисера-постановника В. Пальчикова лібрето було осучаснено, 

доповнено актуальними і зрозумілими сучасній дитині жартами і мюзикл 

було вперше інсценовано українською мовою. Натомість трансформації не 

торкнулися музичного матеріалу: постановники лишили без змін класичні 

американські мелодії (блюзи та спірічуел) у джазовому аранжуванні. 

Основний акцент зроблено на репрезентації виражальними засобами 

сценічного мистецтва глобальної теми прагнення до свободи. Пластичне 

вирішення (цікаві вирішення масових сцен, декорації-трансформери, 

костюми, що відповідають американській моді першої половини ХІХ ст.) та 

хореографія, яку С. Кон доповнив цирковими номерами з акробатичними 

елементами, посилюють динамізм сюжетної основи (Рис. В. 1). Образ 

Гекльберрі Фінна майстерно втілив Д. Фощанка [103]. 

Зауважимо, що більшість дитячих мюзиклів, сюжетною основою яких є 

таке літературне джерело як роман, повість, оповідання чи новела, 

розраховані на дітей віком від 10 років. 
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Найбільшою популярністю серед всіх категорій глядачів дитячих 

мюзиклів (включно із дорослими), користується казковий жанр: «як жанр, 

казка має повторюваність образів, їх однозначність, стереотипність розвитку 

сюжету, знакову визначеність, обов’язкову перемогу добра над злом» [106, 

с. 40]. Д. Кравченко також стверджує, що дитячі мюзикли переважають в 

даному жанровому напрямі – за даними дослідника 70 дитячих мюзиклів 

побудовані на казковій тематиці: «на драматичній основі базуються 

32 мюзикли, а на комедійній – 24» [71, с. 244]. При цьому науковець не 

наводить жодної назви з вказаних ним 70-ти творів і посилається на 

дисертаційну роботу С. Манько «Мюзикл у художній культурі України кінця 

ХХ – початку ХХІ ст.», написану в 2014 р.  

Образи казкових тварин компенсують нестачу уваги та 

доброзичливості, які надзвичайно необхідні сучасній дитині, а елементи 

жанру казки можуть вдало доповнити метафоричний і символічний характер 

візуального ряду мюзиклу. Своєрідність казки як жанру в контексті 

специфіки дитячого мюзиклу проявляється в структурно-композиційних 

особливостях, системі образів і поетиці, а саме традиційних казкових 

формулах, типізованому образі персонажа, обмеженому наборі функцій, що 

організують структуру казки, зокрема, чарівної.  

Сучасне сценічне втілення казки в дитячому мюзиклі розвивається у 

великому художньому різноманітті: від театру ляльок до музично-

драматичного театру і складних аудіовізуальних мюзиклів бродвейського 

формату. Постановчі тенденції та вектори сценічного втілення казки 

зумовлені ціннісними пріоритетами в сценічному мистецтві початку ХХІ ст. 

та загальним культурним контекстом.  

Варто зауважити, що звернення авторів дитячих мюзиклів до сюжетів 

чарівних казок є невипадковим, оскільки він наділений величезним виховним 

і розвиваючим потенціалом, а вплив казкових історій, що здійснюється на 

несвідомому рівні, знижує ступінь психологічної напруги дитини. 
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Розважаючи, казка одночасно виконує найважливіше завдання розвиту 

самосвідомості: дозволяє дитині поглянути на себе і свої проблеми, 

відкриваючи нові способи подолання труднощів на метафоричному рівні.  

У процесі історичного розвитку сценічне мистецтво традиційно 

підтримувало інтерес до казкового жанру. Зокрема, починаючи з ХVІІІ ст. 

п’єси на казкові сюжети чітко наслідують еволюцію жанру самої казки: від 

східної, пародійної, грівуазної та лібертійної до повчальної. Казка збагачує 

репертуар народних і прихильних до новацій театрів, таких як, Італійська 

комедія або ярмаркові театри – місця численних театральних експериментів. 

На думку французької дослідниці М. Поірсон, доцільно говорити про 

певну контамінацію театру та наративного жанру, що пов’язано зі схожими 

умовами сприйняття (читач/глядач лишає за рамками умовності того, що 

відбувається і вірить в реальність зображуваного) та зі структурною 

схожістю, що існує між драматичним і казковим жанрами, що виражається в 

схожості характеру висловлення і актантних моделей, зокрема, властивій 

казці лінійності інтриги, який в більшості випадів розгортається довкола 

однієї функції – біди або недостатності когось або чогось та її ліквідування 

[193, с. 19]. Вплив театру в казці виражається через сцени вуайєризму, велику 

кількість діалогів, зміну «характеру» персонажів, які стають активнішими і 

набувають певної психологічної глибини. Перемістившись на сцену казка 

продовжує взаємодіяти з глядачем, а сцена, у свою чергу, здійснює вплив на 

розвиток казкового жанру, сприяючи все більшому дистанціюванню 

відносно до нього через інтертекстуальну гру з текстом-джерелом і більшу 

раціоналізацію казки через діалоги персонажів та «правдоподібну чарівність» 

[192, с. 263].  

Аналізуючи вітчизняні дитячі мюзикли можемо констатувати, що 

сюжетною основою багатьох з них є казки – фольклорні та літературні. 

У фокусі уваги режисера-постановника опиняються найрізноманітніші 

сфери життя і побуту героїв: звичаї, традиції, система міфологічних уявлень, 
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свята, традиційні страви, внутрішній інтер’єр та ін. У контексті специфіки 

глядацької аудиторії дитячого мюзиклу ретельне відтворення «картинки» 

життя персонажів казки не лише сприяє створенню атмосфери, в якій 

відбуваються казкові пригоди, наприклад, природні умови побутування 

народної казки, але і певною мірою реалізує освітні та виховні завдання – 

знайомство дитини з народною культурою в найрізноманітніших формах її 

прояву. Зокрема елементи етнографічних описів можуть бути майстерно 

вплетені у візуальну тканину постановки.  

Наприклад, одним із найпопулярніших вітчизняних дитячих мюзиклів 

останнього десятиліття став мюзикл «Жив собі пес» В. Назарова, лібрето 

П. Мага, засноване на мотивах української народної казки «Сірко» і 

популярного мультиплікаційного фільму. Основний акцент у мюзиклі 

зроблено на ідеї допомоги нужденним, прощенні та важливості віддячувати 

добром за добро. На думку В. Назарова, театр є «найважливішою частиною 

виховання творчого начала у дітей з самого раннього віку» [44], що зумовлює 

необхідність створювати нові музичні вистави для дітей українською мовою.  

У процесі авторської обробки фольклорних творів в окремих випадках 

відбувається поєднання казкових сюжетів, що призводить до нових 

контамінованих утворень. Контамінація як поєднання, змішення різнорідних 

епічних та ліричних мотивів, сюжетних ситуацій, невиправдане поєднання 

компонентів з відносним або абсолютним самостійним художнім значенням, 

зі своїм стійким образним сенсом. Наприклад, можливе контамінування 

кількох сюжетів, об’єднаних єдиним персонажем, в один або поєднання 

кількох різнорідних мотивів, які раніше в такому поєднанні не зустрічалися.  

Досить поширеним способом сценічної адаптації народної казки є 

включення фольклорних творів малих форм – прислів’я, приказок, прикмет, 

загадок та ін. – або уривків з більших фольклорних і літературних творів – 

пісень, віршів, заговорів та ін. У цьому випадку варто розмежовувати 

випадки штучного змішення різножанрових творів та їх елементів з метою 
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створення відчуття безпосередньості та природності оповіді та посилення 

емоційно-естетичного ефекту від сценічного твору синкретичного характеру.  

Яскравим дитячим мюзиклом є «Коза-дереза» М. Лисенка за мотивами 

української народної казки (режисер-постановник С. Кузик, художник-

постановник О. Сенюк, балетмейстер М. Воротняк, Коломийський 

академічний обласний український драматичний театр ім. І. Озаркевича, 

прем’єра 2013 р.). 

Великою мірою дитячий мюзикл, як провідний жанр музично-

драматичного театру, призначений для того, щоб змусити глядача мислити та 

аналізувати. Надзвичайно важливим аспектом у цьому контексті є мораль, 

моралізування та повчальна складова казкових сюжетів. Повчальна казка 

народжується на перетині кількох жанрів: чарівної, східної та пародійно-

грівуазної казки, частково філософської повісті, байки та роману, а також 

сентименталістських тенденцій. Все це перетворюється на своєрідну 

«жанрову суміш», яку кожний письменник інтерпретує по-своєму, 

розставляючи акценти відповідно до власного задуму та поглядів. Дитячий 

мюзикл, наслідуючи чарівній казці, з одного боку запозичує у неї типові 

елементи – чари, схематичність персонажів, стислість у зображенні подій та 

стрімкий розвиток інтриги [196, с. 138], а з іншого – продовжує розвивати 

закладену в ній моральну складову. 

Наведемо перелік найпопулярніших дитячих мюзиклів, створених на 

основі літературних казок, що представлені в сучасному репертуарі 

українських професійних та аматорських театрів: «Пригоди Буратіно» 

(композитор О. Білаш, лібрето: О. Білаш, Є. Дущенко, Л. Татаренко; за 

повістю-казкою О. Толстого «Золотий ключик, або пригоди Буратіно»); 

«Чиполліно» І. Поклада, лібрето І. Шуб, вірші О. Вратарьова за мотивами 

казки Дж. Родарі; «Як козаки змія приборкували» (за мотивами казки 

О. Вратарьова «Зміючка-Несміючка», композитор І. Поклад); 

«Кентервільський привид» А. Іванова, лібрето Д. Рубіна за готично-
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гумристичною чарівною казкою О. Уайльда (Одеський академічний театр 

музичної комедії ім. М. Водяного, прем’єра 2004 р., режисер-постановник і 

хореографі Г. Ковтун); «Снігова королева» О. Латиш-Бірюкової, тексти 

пісень і лібрето О. Коваленко за мотивами однойменної казки 

Г. Х. Андерсена; «Червоні вітрила» В. Васалатій та Ю. Кондратюка за 

однойменною повістю-феєрією О. Гріна; «Кай і Герда» А. Бондаренка, автор 

сценарію О. Дондик, лібрето О. О’Лір; «Лис Микита» Б.-Ю. Янівського за 

інсценізацією однойменної казки І. Франка українського поета Р. Кудлика; 

«Кицькин дім» С. Бедусенка (власне лібрето); «Попелюшка» Т. Габбе (п’єса 

та вірші В. Васалатій, музика В. Васалатій та Ю. Кондратюка) за мотивами 

однойменної казки Ш. Перро та ін. 

Використання закордонного казкового репертуару надає можливості 

відобразити уявлення про постійні, стійкі характеристики того чи іншого 

народу, країни (національний характер, фольклор, звичаї, природу, форми 

народного театру, національних героїв та ін.), використовуючи національні 

першоджерела.  

Перекладення стало основним принципом в процесі створення 

мюзиклу «Кентервільський привид» А. Іванова, лібрето Д. Рубіна за готично-

гумористичною чарівною казкою О. Уайльда (Одеський академічний театр 

музичної комедії ім. М. Водяного, прем’єра 2004 р., режисер-постановник і 

хореографі Г. Ковтун), в якому з’являється нова детективна лінія. 

Налаштування на розкриття національно-характерного в його жанрово-

художній специфіці визначає особливості творчих пошуків українських 

авторів дитячих мюзиклів початку ХХІ ст. Автори лібрето здійснюють не 

механічне наслідування народним казкам, здійснюючи їх переказ відповідно 

до власного трактування ситуації. Таким чином народно-казкова точка зору 

на дійсність заломлюється крізь призму філософсько-світоглядного бачення 

творця і розкривається у своїй загальнонаціональній значущості.  
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У перші десятиліття ХХІ ст. український дитячий мюзикл опановує і 

міфологічні сюжети та образи. Міфотворчість являє собою найважливіше 

явище в культурній історії людства, а міфи та міфологія – модель чи образ 

світу, відповідно до якої формувалася картина світу людини. Особливе 

значення феномен актуальності «вічних образів», що стали міфологемами в 

світовій та українській культурі набуває в контексті сучасного дитячого 

мюзиклу. Сучасні постановки вітчизняного дитячого мюзиклу репрезентують 

схожість та відмінність в уявленнях про світ та людину у різних культурах, 

що проявляється в міфопоетичних картинах світу, тих культурних традиціях і 

міфологемах, що вплинули на їх формування та механізми взаємодії.  

Одним зі структуроутворювальних конфліктів світової культури в 

цілому є зіткнення світла і тьми. Широко поширеними варіантами цієї теми в 

дитячому мюзиклі є протиборство позитивних і негативних героїв – казкових 

персонажів, наприклад, Герди та Снігової королеви (мюзикл «Снігова 

королева» Г. Х. Андерсена, музика Г. Гордельянов, Дніпропетровський 

академічний театр опери та балету), Котика та Лисички (мюзикл «Лисичка, 

котик та півник» за творами О. Олеся та К. Стеценка, Черкаський 

академічний обласний український музично-драматичний театр 

ім. Т. Г. Шевченка), козак Пилип та змій Рубайло (мюзикл «Як козаки змія 

приборкували» за мотивами казки О. Вратарьова «Зміючка-Несміючка» на 

музику І. Поклада, Київський муніципальний академічний театр опери і 

балету для дітей та юнацтва), Буратіно та Карабаса-Барабаса (мюзикл 

«Буратіно», музика О. Білаш, лібрето О. Білаш, Є. Дущенко, Л. Татаренко, 

Київський муніципальний академічний театр опери і балету для дітей та 

юнацтва) та ін.  

Яскравою міфологемою сучасного дитячого мюзиклу є змієборство – 

його поширення в даному театральному жанрі пов’язано з важливою 

космогонічною роллю у формуванні та оформленні соціокультурного 

простору. У мюзиклі «Як козаки змія приборкували» І. Поклада за мотивами 



93 

казки О. Вратарьова «Зміючка-Несміючка» (Київський муніципальний 

академічний театр опери і балету для дітей та юнацтва) міф про перемогу над 

змієм постає не лише як сюжет про необхідність подолання негативних сил 

силами добра, втіленими в образі козака Пилипа, але і як уявлення про 

єдність природного і створеного, розмежуванні, що засновується не на 

знищенні, а на трансформації. Драматургія мюзиклу спирається на 

протиставлення мелодійної художньо-образної етичної, інтонаційної сфери і 

танцювально-інструментальної. 

На думку дослідників, «міф, втративши сюжетнозмістову цілісність, 

своїми елементами «розчинився» у фольклорі, причому однакові міфологічні 

елементи простежуються у фольклорних текстах різних жанрів та 

«прочитуються» лише завдяки традиційному консерватизму народних 

творів» [145, с. 335]. 

Міфологеми в сучасному дитячому мюзиклу можуть проявлятися на 

різноманітних функціональних зрізах, зокрема: засобами введення в сюжет 

певних фольклорних образів або мотивів; через звернення до конкретних 

сюжетних запозичень; завдяки символічному переосмисленню авторами або 

постановниками окремих фольклорних міфологічних першоджерел. Цікавим 

прикладом проявів міфологем стародавнього слов’янського язичництва є 

мюзикл «Одного разу на Купала» (Театр-студія мюзиклу «ОКей!», режисер-

постановник О. Ковальова). Фольклорне першоджерело зумовлює концепцію 

і сутність музичної мови твору з його чітко вираженим тяжінням до 

відтворення архаїки. 

Причиною звернення авторів дитячих мюзиклів до міфу та міфологеми 

пояснюється тим, що міф є закодованою реальністю – він дозволяє 

трактувати будь-яке явище дуально: в буквальному контекстовому значенні і 

в значенні, яке виявляється з сенсу використаного коду. Сучасний дитячий 

мюзикл, що розвивається в парадигмі провідних світових тенденцій 

соціокультурного простору, прагне до нових містких форм виразності – через 
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прості образи-емблеми (до них можна віднести слова і жести персонажів, 

декораційне оформлення) до образів-символів. У цьому контексті важливе 

значення має виховна функція дитячого мюзиклу: посприяти розумінню 

маленьким глядачем того, що є добро, а що – зло, а також можливості і 

необхідності подолання і перетворення зла на добро – важлива мета авторів 

та постановників. Саме для вирішення цього глобального завдання дитячий 

мюзикл перетворюється на міфологему, образи якої підкорені головному 

коду.  

Таким чином, за сюжетною основою українські дитячі мюзикли можна 

поділяти на: створені за мотивами відомих сюжетів (мають літературну 

складову, казкову складову, міфологічну та ін. складову) та створені на 

основі самостійних сюжетів. Дитячий мюзикл, в основі якого закладено 

літературний твір підкорюється законам естетичної системи музично-

сценічного мистецтва. Це передбачає, що новий твір є самоцінним незалежно 

від ступеня відповідності його висхідному матеріалу. На основі екстраполяції 

категорій адаптування літературного першоджерела (за Дж. Вагнером) 

основними видами інсценізації є: переказ-ілюстрація (твір репрезентується 

на сцені за умови мінімального втручання в сюжет); перекладення 

(спостерігається певна невідповідність літературному першоджерелу, 

наприклад, змінено кількість персонажів, скорочено кількість сюжетних ліній 

та ін.); нове прочитання (являє собою суттєві зміни і створення практично 

іншого твору мистецтва зі збереженням імен персонажів, місця дії та ін.). 

Дитячі мюзикли сюжетною основою яких є казки: спираються на 

давніші архетипи і орієнтовані на жанр народної казки; характеризуються 

довільністю поєднання міфологічних елементів, традицій фольклорних казок, 

міфів, легенд, дум та ін., оскільки сучасні автори творчо спираються на всі 

досягнення минулого; засновані на фольклорних, міфологічних, епічних та 

літературних джерелах, що зазнають різного ступеня трансформації 

відповідно до авторського бачення; дива та чари допомагають вибудувати в 
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мюзиклі сюжет, охарактеризувати персонажів, втілити їх ідеї та мрії. 

Сюжетною основою українських дитячих мюзиклів є такі жанрові різновиди 

як: чарівна казка (наприклад, «Попелюшка»), східна казка («Аладдін»), 

повчальна і філософська казка («Лис Микита»). Перспективним напрямком 

вітчизняного дитячого мюзиклу в тематичній сфері є казково-фантастичний, 

відтворення національної літературної спадщини та традиційного 

українського фольклору. 

Варто зауважити, що представлений у вітчизняному сценічному 

мистецтві дитячий мюзикл вирізняється варіативністю форм. А. Стьопіна 

пропонує розрізняти вистави українського дитячого музичного театру за 

основною тематико-семантичною лінією: казково-фантастичною, 

пригодницькою, національно-патріотичною, емоційно-ігровою та побутово-

виховною [121, с. 111]. На основі аналізу репертуару театрів України можемо 

розрізнити згідно із запропонованою дослідницею типологією наступні 

форми:  

– мюзикл-казка («Золоте зернятко» О. Попов, Кіровоградська обласна 

філармонія, 2004 р., режисер-постановник М. Горохов; «Як козаки змія 

приборкували» І. Поклада, Театр опери і балету для дітей та юнацтва«Чарівні 

лампа Аладдіна» С. Бедусенка, Я. Стельмаха; «Принцеса Лебідь», Київський 

національний академічний Молодий театр; «Золоте курча» Б. Ткачука, Івано-

Франківськийй драматичний театр, 2020 р.); 

– мюзикл-детектив («Кентервільський привид» А. Іванова, лібрето 

Д. Рубіна за готично-гумристичною чарівною казкою О. Уайльда (Одеський 

академічний театр музичної комедії ім. М. Водяного, прем’єра 2004 р.; 

«Фарбований Лис» за мотивами однойменної казки І. Франка, Одеський 

обласний театр ляльок, 2023 р.; «Ромео & Джульєтта» за мотивами п’єси 

В. Шекспіра, Сумський національний театр ім. М. Щепкіна, 2023 р.); 

– авантюрне мюзік шоу («Чарівник країни Оз», Київський академічний 

театр ляльок, 2023 р.); 
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– новорічний дитячий мюзикл («Неймовірні пригоди іграшок у 

новорічну ніч» О. Харченка та О. Рудник, Кіровоградська обласна 

філармонія, 2011 р., режисер-постановник М. Горохов; «Фабрика Санти» 

П. Табакова, режисер О. Тараненко, Київський муніципальний академічний 

театр опери та балету для дітей та юнацтва (Київська опера), 2018 р.);  

– пригодницький мюзикл («Як лисичка пташкою була» 

В. Полянського, Вінницький театр ляльок «Золотий ключик», режисер 

О. Свіньїн; «Снігова Королева» О. Латиш-Бірюкової, лібрето та тексти пісень 

О. Коваленко, Полтавський академічний обласний український музично-

драматичний театр імені М. В. Гоголя, режисер В. Шевченко, 2018 р.); 

– мюзикл-фентезі («Пітер Пен» А. Луцького за мотивами казки 

Дж. Баррі, Харківський академічний театр музичної комедії; «Ти особливий» 

О. Несміяна за мотивами оповідань М. Лукадо) та ін. 

Казка як основний жанр дитячого мюзиклу, наділена можливістю 

стимулювати інтерес дитини до мистецтва, реалізує соціокультурну функцію, 

що здатна сформувати у неї почуття співпричетності, довіри, співчуття та 

співтворчості. Звернення до казкових сюжетів як до основи дитячого 

мюзиклу сприяє можливості стимулювати інтерес дитини до мистецтва, 

надає оптимістичний настрій, що необхідний їй в процесі становлення 

індивідуальності.  

Характерними для дитячого мюзиклу, представленого в сучасному 

українському сценічному мистецтві є:  

– фокусування уваги глядачів на актуальній проблемі в тому контексті, 

який легко розуміється та осмислюється дитиною певної вікової категорії, 

наприклад, допомога тому, хто слабше за тебе, хто потребує допомоги – 

магістральна проблематика мюзиклу «Котик, Півник та Лисичка», «Жив собі 

пес» та ін.;  

– перемога добра над злом («Як козаки змія приборкували») та ін.;  

– чітке окреслення характерів персонажів; 
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– переважання цікавого наративу та діалогів; 

– звернення до міфологем. 

Особливою популярністю користуються мюзикли, головними 

персонажами яких є тварини: свійські, хатні тварини, дикі звірі та птахи 

(«Кицькин дім», «Лис Микита», «Бджілка», «Жив собі пес»), бездомні кішки, 

собаки («Дім, чекай я йду»), миші («Всі миші люблять сир», «Миша Шуша 

шоу») та казкові звірі («Новорічна ялинка», «Чари проти дракона»). 

Практично в кожному дитячому мюзиклі присутні персонажі з типовими 

характерами: герой-сміливець, з яким відбувається пригода; дурний 

персонаж, який робить безглузді вчинки; відважний персонаж; скептик та/або 

нерішучий персонаж; боягузливий персонаж; хитрий, лихий (у фіналі він 

обов’язково має усвідомити свою неправоту і перевиховатися). 

Досліджуючи особливості розвитку дитячого музично-драматичного 

театру в Україні з позицій сучасного музикознавства, А. Стьопіна стверджує, 

що пріоритетним на сучасному етапі є такий естетико-комунікативний 

чинник, як орієнтація на стилістику мюзиклу: «сучасні українські дитячі 

музичні вистави сконцентровано в напрямі до синтетичного жанру – 

мюзиклу. Він демонструє новий тип морфологічного синтезу в сучасному 

розважальному театрі, витоком якого є естрадне шоу, вербальна й музична 

лексика тяжіє до осучаснення, що задовольняє естетичні потреби та смаки 

дитячої та юнацької аудиторії» [121, с. 5].  

Таким чином, дитячий мюзикл, що з’явився у вітчизняному сценічному 

мистецтві в 60-ті рр. ХХ ст. протягом порівняно невеликого часового 

проміжку зайняв провідні позиції в репертуарах театрів України. 
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2.3. Специфіка виражальних засобів українського дитячого 

мюзиклу 

Враховуючи стрімкий розвиток технічних можливостей, дитячий 

мюзикл постійно вдосконалюється, набуваючи певних особливостей. Головні 

з них: психолого-педагогічний аспект, розважально-ігровий характер, 

інтегрування активізуючих моментів та застосування інноваційних засобів 

виразності. Масштабність аудиторії, її національна різнорідність, 

необхідність синтезу в дитячому мюзиклі розважальної, пізнавальної, 

естетичної, та психолого-педагогічної функцій зумовлює певні специфічні 

вимоги до використання виражальних засобів у постановці. 

У даному підрозділі більш детально проаналізуємо особливості 

виражальних засобів, що застосовуються в постановках українського 

дитячого мюзиклу перших двох десятиліть ХХІ ст. у контексті провідних 

тенденцій розвитку світового сценічного мистецтва та відповідно до 

специфіки дитячого сприйняття. 

Поняття «виражальні засоби» розуміється як «художня дія різних видів 

мистецтва, яка використовується режисером при постановці вистави» 

[113, с. 25]. Розрізняються традиційні (вербальні, музичні, хореографічні, 

пластичні, спортивні, циркові, естрадні, проєкційні), нетрадиційні (дим, 

вогонь, вода, природне освітлення, тварини, транспорт) та метафоричні 

(алегоричні засоби, засоби-символи, засоби уособлення та безпосередньо 

сама метафора) виражальні засоби.  

Якісною характеристикою мюзиклу як жанру змішання кількох стилів є 

взаємодія з традиційними жанрами музичного театру та естрадною 

концертністю [92, с. 148]. Це, у свою чергу, зумовило формування комплексу 

таких жанрових особливостей, як:  

– наявність яскравої сюжетної лінії та динаміки дії, що вимагає 

руйнування четвертої стіни, посиленої інтерактивності; 

– апартовість словесної дії, перенесення дії в глядацьку залу; 
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– синтетичність та естрадна екстравагантність акторського виконання 

ролі [6, с. 287]. 

Дослідниця К. Станіславська, визначаючи мюзикл як «сценічний 

театрально-видовищний жанр, характерною властивістю якого є синкретизм 

його мистецьких компонентів (акторської гри, музики, слова, співу, танцю та 

сценографії)» [115, с. 185], його суттєвими ознаками називає: сценічність, 

театральність, синкретичність та видовищність, що відповідають зовнішній 

ознаці втілення сценічного твору, його особливій естетичній природі та 

внутрішній мистецькій організації, а також комунікаційній специфіці 

відповідно. 

Специфіка мюзиклу полягає у відмінній від класичної драми художньої 

основи реалізму дій, в якому головують музика, вокал і хореографія, зазвичай 

посилена трюковими номерами. Експресивніша основа демонстрації емоцій, 

почуттів та думок героїв в мюзиклі змушує глядача не стільки занурюватися 

в словесну дію, скільки в вокально-хореографічну, а безпосередньо жанрова 

фактура дозволяє скомпонувати сценічну дію щільніше, надавши йому 

динамізму та видовищності [202, с. 43].  

Дитячий мюзикл є жанровим різновидом мюзиклу, відповідно, 

логічним та доцільним є розгляд цього феномену в контексті висхідного 

жанрового прототипу. Найважливішими, базовими принципами, що 

забезпечують жанрову спадковість мюзиклу для дітей є синтез чотирьох 

компонентів – драми, музики, хореографії та сценічної дії [186, с. 43]. Як 

відомо, твори і вистави такого музично-сценічного жанру поєднують в собі 

ще й деякі особливості оперного мистецтва. Проте, незважаючи на 

спорідненість, мюзикл має власні характерні особливості. Однією з 

відмінних рис мюзиклу є впровадження великої кількості хорових номерів, 

важливе значення відіграють сцени, в яких чергуються солісти і хор.  

Сучасний мюзикл для дітей в більшості випадків постає у вигляді 

вистави на дві дії (наприклад, казковий мюзикл на дві дії «Чипполіно» 
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І. Поклада, лібрето І. Шуба за Дж. Родарі, вірші О. Вратарьова, Одеський 

академічний театр музичної комедії ім. М. Водяного, режисер В. Сініков, 

прем’єра 2019 р.), в якій поєднано різноманітні стилі: комічна опера, водевіль 

та естрадна музика. Поруч із поєднанням діалогів, пісень та шоу в мюзиклі 

надзвичайно важливе місце має хореографія, відмінна від балетної 

хореографії та танців в оперетах.  

У сучасних наукових публікаціях про мюзикл незмінно 

підкреслюються найважливіший композиційно-естетичний принцип цього 

жанру – синтез слова-музики-руху, а також легкість переходу від однієї 

форми виразності до іншої. При цьому однією з пріоритетних рис класичного 

мюзиклу є наявність наскрізної пластичної драматургії, що включає в себе не 

лише сольні епізоди, але й вокально-хореографічні ансамблі [21, с. 7]. Саме в 

цьому полягає принципова відмінність мюзиклу від оперети, рок-опери, 

музичної комедії та інших широко відомих розгалужень музичного театру. 

Такий підхід до пластично-танцювальної організації музично-

сценічного простору повною мірою характерний дитячому мюзиклу. 

Першою і основною вимогою успіху якого є наявність в основі розвитку 

сюжету хореографічної побудови. Алгоритм дитячого мюзиклу це: фабула 

(як основна ідея сценарної основи), вирішена хореографічно-пластичною 

побудовою сценічного простору, музичні номери, на яких будується 

розвиток дії, і, зрештою, текст, за допомогою якого спілкуються персонажі.  

Мистецтвознавчий аналіз сучасних мюзиклів для дітей, представлених 

в репертуарі українських театрів засвідчує використання практично всіх 

різновидів сценічного та соціального танцю, які відомі в світовому 

хореографічному мистецтві (передусім джаз-танець, класичний танець, 

танець-модерн, степ-танець, сучасні вуличні танці) за виключенням 

стилістики постмодерну, оскільки вона не відповідає демократичним 

принципам жанру). Завдяки ретельній роботі над пластичною виразністю в 

танці чітко відшліфовується характер персонажа, виражений в його жестах, 
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міміці, рухах та пересуваннях – характерні особливості ролі, втілені в 

пластиці персонажу. Наприклад, танцями з використанням української, 

німецької і східної хореографічної лексики балетмейстер П. Івлюшкін 

посилює художні образи головних героїв мюзиклу «Пригоди барона 

Мюнхгаузена в Україні» О. Коломійцева за мотивами роману у новелах 

«Пригоди барона Мюнгаузена» Р. Е. Распе, повісті українського письменника 

І. Січовика та українсько-німецько-турецького фольклору (Полтавський 

театр ім. М. В. Гоголя, прем’єра 23 грудня 2012 р.; Одеський академічний 

український музично-драматичний театр ім. В. Василька, прем’єра 2016 р.). 

Важливе значення в мюзиклі для дітей відіграють розгорнуті 

хореографічні сцени – постановники звертаються і до класичного 

(«Попелюшка» Т. Габбе, лібрето та вірші В. Васалатій, музика В. Васалатій 

та Ю. Кондратюка); і до фізкультурно-спортивного танцю («Покоління 

Зумерів» (Дитячий продюсерський центр «Stars.ua kids»); «Ліхтаріус. Історії 

оживають») і до характерного («Пригоди Гекльберрі Фінна» Ж. Колодуб та 

Л. Колодуба, лібрето Д. Кісіна за оповіданням Марка Твена, Київський 

муніципальний академічний театр опери і балету для дітей та юнацтва 

(Київська опера), 2015 р., режисер В. Пальчиков, балетмейстер-постановник 

С. Кон; «Красуня і чудовисько» Ю. Шаповал, Київський академічний театр 

ляльок, режисер І. Федірко, хореографиня Т. Чичук, 2017 р.), 

використовують етнічні мотиви («Алладін» С. Бедусенка; «Лис Микита» ), 

модні стилі («Нова Снігова Королева» Д. Саратського, автор ідеї та продюсер 

С. Перман, 2021 р. та ін.). Хореографічна дія в мюзиклі для дітей 

використовується як для розвитку дії, так і для побутової характеристики 

сцен, її умовно-театральних парафразів та для пародіювання.  

У мюзиклах пісенні музичні розділи різноманітні за формою, події 

відбуваються динамічніше, а кожен образ має власний індивідуальний 

музичний характер. При цьому важливим аспектом дитячого мюзиклу є 

переважання в сценічній постановці світлого та оптимістичного настрою. 
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Сюжетна основа дитячого мюзиклу є тим фундаментом, на якому 

будується вся конструкція художнього цілого. На відміну від інших жанрів 

музичного театру, в мюзиклі є важливими всі компоненти, які в унікальному 

естетичному симбіозі створюють органічне ціле. Функції хореографії та 

сценічної дії різнопланові. Ці елементи зазвичай розглядаються лише як 

засоби реалізації музично-драматичного задуму твору, проте в деяких 

сучасних дитячих мюзиклах композитори в процесі роботи над твором 

надають їм найважливіші організуючі значення. Тобто особливості мюзиклів 

з домінуванням «зовнішньої», суто ігрової дії активно проявляють себе в 

концепціях творів для дітей. 

Характерними є переважання однієї сюжетної лінії, одноплановість 

інтриги, значна роль дидактичних і виховних ідей. При цьому єдність 

сюжетної композиції створюється за допомогою ряду прийомів, деякі з яких 

зумовлені часовою природою музичного і театрального видів мистецтва – 

прагненням до організації матеріалу в драматично зумовленій послідовності 

етапів дії, інші – більш специфічні для дитячого мюзиклу. До них, наприклад, 

належать використання епізодів з яскраво вираженою послідовністю 

(коментарі оповідачів, поява ведучих), повторність окремих сюжетних 

мотивів.  

Як жанровий різновид мюзиклу дитячий мюзикл не є консервативним і 

може поєднувати будь-які комбінації музики, драми і театрально-технічних 

ефектів. На сучасному етапі він відрізняється різноплановістю тематики, 

широтою задіяних інтонаційних засобів, спиранням як на джазову («Пригоди 

Гекльберрі Фінна» Ж. Колодуб та Л. Колодуба), так і на популярну і 

фольклорну музику (наприклад, рок-фолк, поп-фолк та джаз-фолк – мюзикл 

«Одного разу на Купала», сценарист О. Ковальова, поп-музика – мюзикл 

«Час Пеппі», автор сценарію та текстів пісень А. Водова за мотивами 

оповідань А. Ліндгрен на музику гурту «АВВА») та ін. 
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Дитячий мюзикл наділений специфічними властивостями – для нього 

необхідний особливий репертуар і театральна мова, які відповідають 

прагненню дитини до творчості та художнього освоєння світу. Мюзикл 

входить в життя дитини як яскраве та хвилююче враження. Образи для 

дитини – це особливий світ, оскільки дитяча уява легко переміщується в 

просторі і часі, поєднує живе та неживе, створює фантастичні картинки [191, 

с. 119].  

Сприйняття театральної вистави передбачає здатність особистості 

відчувати і розрізняти прекрасне і потворне, трагічне і комічне, бачити все 

ідейно-емоційне багатство художнього образу, сприймати його емоційно 

[148, с. 98]. Емоційні переживання, які відчуває дитина під час перегляду 

мюзиклу збагачують її досвід. Емоційний компонент сприйняття дитиною 

мюзиклу виступає як емоційні реакції та стан, що може визначатися за 

допомогою позитивних та негативних емоцій, емоційної чутливості, а також 

емоційного ставлення до сценічної дії чи персонажа. Вікові особливості 

дитини-глядача зумовлюють адекватність її ставлення та оцінки до 

персонажів, так, наприклад, діти чотирьох років оцінюють персонажів казок 

лише за їхніми конкретними вчинками (хорошими чи поганими), їх емоційне 

ставлення до героя носить ситуативний характер. Адекватна моральна оцінка 

персонажа та емоційне ставлення щодо нього виникають як наслідок 

схоплювання суперечливості персонажів один одному. Якщо поведінка 

героїв сприймається неправильно, то оцінка має адекватний характер [191, 

с. 121]. 

Безумовно існує низка факторів, що зумовлюють особливості 

сприйняття дитиною сценічного твору загалом та мюзиклу, зокрема:  

– наявність уявлень про норми та правила поведінки під час вистав, 

навичок диференціації компонентів театральної гри; 

– вплив стереотипів, що склалися, оцінок поведінки сценічних 

персонажів (відповідно до вікової приналежності у дитини формуються певні 
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соціальні стереотипи оцінки тих чи інших персонажів (наприклад, хитра 

лисиця, злий вовк, добрий пес, боягузливий заєць, сильний ведмідь, балакуча 

сорока та ін.); 

– «бар’єр краси» – описові характеристики героїв мюзиклу випливають 

з тенденції дитини акцентувати увагу на деталях зовнішнього вигляду 

персонажа та асоціювати їх з певною поведінкою: при оцінці поведінки 

персонажів дитина зазвичай звертає увагу на зовнішню привабливість і 

характеризує героя, ґрунтуючись на особистому відношенні [155, с. 43].  

Оскільки кожна група має свій рівень розуміння дійсності, то 

відповідно у дітей різного віку виникають свої асоціації й, звичайно, є свої 

улюблені герої. Постановці дитячого мюзиклу може передувати експозиція: 

зустріч дітей перед початком заходу біля входу в приміщення аніматорами у 

різноманітних образах казкових героїв чи персонажів популярних 

мультфільмів, які знайомі дітям, організація виставки дитячих виробів у 

фойє, продаж дитячих книг та іграшок та ін. Така активізація покликана 

створити у дітей святковий настрій. Обов'язковою умовою структури 

дитячого мюзиклу є інтерактивне спілкування. Театральний принцип 

«четвертої стіни», що відділяє акторів від глядачів знижує їх інтерес до 

сценічної дії. І навпаки, спілкування з глядацькою залою сприяє утриманню 

дитячої уваги та підтримує інтерес до вистави. Прикладом такого 

інтерактивного спілкування можуть бути органічно введені у програму 

загадки, конкурси, вікторини, ігри, підказки, діалоги з глядачем, 

застосування 3D технологій та ін.  

Специфіка дитячого мюзиклу надає можливість дитині (як виконавцю, 

так і глядачу) фактично одразу зануритися в унікальний світ музично-

сценічної вистави, що засвідчує сукупність всіх засобів та способів впливу 

музично-художньої виразності. Ці засоби відрізняються різноманітністю 

змістовно-образних асоціацій сенсів, що інтонуються, а також детерміновані 

сюжетно-образним рядом, який співзвучний психології сприйняття дитини 
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певного вікового періоду розвитку. Зокрема, якщо для глядачів дошкільного 

та молодшого шкільного віку сутністю художності та змістовності є 

яскравість, видовищність, масовість і простота, у підлітковому віці 

спостерігаємо тяжіння до «безстереотипності» характерів героїв, відходу від 

схематичності, спрощення на користь ускладнення змісту та поглиблення 

метафоричності в оформленні. 

Характерним прикладом є казка-мюзикл «Принцеса Лебідь» 

О. Харченка (автор лібрето І. Пелюк), про пригоди дівчинки Одетт, яку чекає 

казкове перетворення. Постановку цього експериментального проєкту у 

2013 р. на сцені київського Молодого театру здійснив режисер І. Пелюк 

(майстерня Е. Митницького) у співпраці з хореографом Л. Соклаковою, 

сценографом Б. Орловим та професійним акторським складом (К. Варченко, 

С. Бжезінський, О. Ромашко, О. Нагрудний та ін.). Основний акцент у 

постановці, розрахований на підлітків, зроблено на пластиці, русі та 

акторській грі (Рис. В. 2). Інструменти пластичного руху тіла сприяють 

передачі задуму режисера, емоційного стану персонажа, його переживань і 

стосунків з іншими героями. Втілюючи образ лебедя, К. Варченко 

намагається бути схожою на лебідку, власним тілом повторюючи її пластику, 

власними рухами передаючи почуття свого персонажа. Весь пластичний 

матеріал мюзиклу підкріплено звучанням та наповнено змістом музики. 

Варто зауважити, що основним методом відображення дійсності в 

дитячому мюзиклі є синкретизм і саме синкретичне мислення, яке 

втрачається людством в цілому, зберігається дитячою психологією [148, 

с. 102]. Як різновид синтетичного жанру сценічного мистецтва, дитячий 

мюзикл втілює в собі синкретизм театральної постановки, у якій дія 

розкривається у формі оповідного сценарію, що розгортається у окреслених 

сценарієм і сценографією часових межах, у виділеному та локалізованому 

просторі, який дозволяє окреслити коло персонажів, побудувати мізансцени, 

що апелюють до першого соціокультурного досвіду маленького глядача. 
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Видовищність – важливий фактор сучасних дитячих мюзиклів, 

активатор дитячого пізнання, отримання задоволення від постановки, у 

процесі створення якої доцільніше використовувати не спеціальні ефекти та 

трюкові елементи, а специфічні для сценічного мистецтва засоби виразності 

[6, с. 289]. Саме видовищність відіграє одну з основних ролей в дитячих 

мюзиклах, який повинен бути захоплюючим, яскравим та стимулювати 

дитячу активність. У сучасних дитячих мюзиклах режисери-постановники, з 

метою посилення видовищності, здійснюють спробу розширити виражальні 

засоби театральної дії, зробивши акцент на лексиці невербального, 

фізичного, пластико-ритмічного. Показовим прикладом є передусім 

постановки новорічних мюзиклів та мюзиклів бродвейського формату. Так, 

наприклад, у мюзиклі «Ти особливий» (режисер-постановник А. Євдокімова, 

2016 р.) використано сучасні мультимедійні технології – величезний 

панорамний відеоєкран, розміром з триповерховий будинок, форма якого 

дозволяє акторам взаємодіяти з відеозображенням, різноманітні спеціальні 

лазерні та світло-динамічні ефекти, зокрема відеопроєкційний мапінг (Рис. 

В. 3). 

Цей підхід актуалізує засоби виразності, що зазвичай існують у 

дитячому мюзиклі як тло; сценічний простір та час структурно насичується 

фігурами, що експлуатують кілька доступних форм одночасно, впливаючи на 

реакцію глядача, який сприймає всю сукупність впливів як складний 

комплекс раціональних, інтелектуальних та психоемоційних вражень. 

Водночас незважаючи на важливість та нову розробку таких центрів 

впливу як звук, світло, колір та декорації в контексті розвитку 

мультимедійного мистецтва, актору в дитячому мюзиклі надається особливе 

значення як головному специфічному театральному елементу, який існує в 

просторово-часовому резервуарі сцени.  

Зважаючи на специфіку дитячого сприйняття, пріоритетне значення в 

процесі створення образу набувають зовнішні засоби виразності актора – як 
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вербальні, так і пластичні. Як приклад розглянемо засоби акторської 

виразності, використані акторами Івано-Франківського драматичного театру 

в процесі створення та розкриття образу персонажів мюзиклу-казки «Золоте 

курча» Б. Ткачука в постановці режисера Р. Держипільського (2020 р.). Варто 

зауважити, що сюжетно-образна основа мюзиклу максимально актуалізована 

для сучасної дитини: гламурна Леді Фокс підговорює поета Вовка Сірого 

викрасти для неї золоте яйце у Курочки «Голді» Ряби, а головна героїня –

Золоте Курча – відома інстаблогерка. Образи тварин втілили молоді актори 

І. Онищук (Золоте Курча), О. Панас (Вовк), І. Бевза (Лисиця), А. Мельник та 

О. Слобода (Ведмеді), В. Юрців (Курочка «Голді» Ряба), І. Сірко, 

Б. Романюк, Ю. Коник [50].  

За допомогою пластичної уяви та пам’яті, актори майстерно 

трансформують абстрактні ідеї, емоції та відчуття в конкретні пластичні 

форми, що існують в часі та просторі. Світлозвукова партитура мюзиклу 

органічно поєднується з пластикою актора як вищою формою акторської 

творчості, через яку можна передати як стан душі, так і суто біологічну 

характерність образу. Хореографічні номери в постановці Д. Леки, якими 

насичена постановка, вирізняються динамічністю та посилюють атмосферу 

мюзиклу. 

У дитячому мюзиклі як в багаторівневій сценічній дії репрезентовано 

практично всі види вербальної та невербальної комунікації – від сценічного 

дизайну, що створює локалізуючий просторово-часовий контекст за 

допомогою природних (ландшафти) і антропоморфних (інтер’єри) художніх 

об’єктів, до костюмів і гриму персонажів вистави, як символічного 

окреслення рольових та соціальних позицій героїв.  

У контексті специфіки розвитку сучасного суспільства дитячі мюзикли 

ХХІ ст. вимагають нових форм видовищності, що безпосередньо пов’язано з 

постійним та послідовним ускладненням і вдосконаленням емоційного 

досвіду всіх колективних суб’єктів театрального процесу. Зміна ритму і 
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темпу існування цивілізації, швидкості обробки інформації, швидкості та 

принципів мислення змінює сприйняття світу та емоційний настрій людини, 

якісно змінюючи переживання.  

Нове покоління, з новими базовими поняттями психічного та 

інтелектуального, перцептивного та чуттєвого, з особливим, монтажним, 

кліповим способом сприйняття, вимагає винайдення власної художньої мови, 

нової оптики погляду на світ, а відповідно – переосмислення знакової 

системи мюзиклу. У парадигмі сценографічного проєктування форма слідує 

за оповіддю, відповідно важливим є бачити сценічну дію мюзиклу очима 

дитини. Все, що знаходиться на рівні очей маленьких глядачів, набуває 

особливого значення – задник сцени, декорації, реквізит та ін. є частиною 

наративу, який створюється в контексті специфіки режисерського бачення 

літературного першоджерела або сценарію. Для подолання статичності 

декорацій, яка може завадити розвитку сюжету, дотичні до них простори 

організовуються динамічно – створюється драматургія сценічного 

середовища, насиченого життєвістю. Для реалізації цього підходу 

застосовується видовищність – проєктування дитячого мюзиклу з його 

багатофункціональністю та композицією, в якому сценографія складена з 

різних за масштабом і значенням картин [6, с. 289].  

Організація сценічного простору методами дієвої сценографії, 

побудова сценарію його розвитку та використання, а також надання йому 

контекстуального змісту, сприяє створенню середовища, яке буде 

створювати у дитини відчуття комфорту і мотивувати на взаємодію з 

виставою. У сучасних українських дитячих мюзиклах синтез музичної, 

драматичної та пластичної складової як рівнозначних засобів художньої 

виразності посилює вплив на глядача. Яскрава, цікава драматургія в 

поєднанні зі сценічною видовищністю та ефектністю, спеціально розроблені 

з урахуванням віку дитячої аудиторії, особливостей смаків і побажань 
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сучасного молодого покоління, а також специфікою його сприйняття 

складають основну художньо-естетичну ідею сучасного дитячого мюзиклу. 

На сучасному етапі розвитку сценічного мистецтва основними 

тенденціями втілення дитячого мюзиклу є:  

– використання мультимедійних технологій (комп’ютерне 

моделювання застосовують для вирішення завдань постановчої частини, для 

вирішення завдань декораційного оформлення; зазвичай над постановкою 

окрім режисера-постановника працює і режисер мультимедіа);  

– тяжіння до інтерпретації значної трансформації первинного сюжету 

(текстова основа літературних або народних отримує велику кількість 

варіацій, в яких розвиток набуває зазвичай лише один відомий мотив і 

робиться ставка на одного відомого казкового героя); 

– активне поєднання різних видів театрального мистецтва, технік 

акторської гри («переживання» та «удавання»). 

Оскільки мюзикл за своєю природою є синтетичним жанром, то його 

поєднання з мультимедійними технологіями або навіть з мультимедійним 

мистецтвом є досить природним. Різноманітні лексичні об’єкти можуть не 

лише органічно співіснувати поруч, але й взаємодіяти, посилюючи 

виразність дитячого мюзиклу, відкриваючи нові обрії в його естетиці.  

Візуальна мова легка для сприйняття, тому її широко використовують в 

постановках призначених для дітей, а образи або представлені 

безпосередньо, або створюються опосередковано, через театральну дію. 

Формуючи бачення, сценографія створює візуальну метафору тексту, тобто 

створює зв’язки між візуальними елементами та сенсами тексту, а також 

виводить нові значення, народжені з візуальних компонентів або наділені 

ними. Візуальні метафори у дитячому мюзиклі функціонують на багатьох 

рівнях і по-різному в різних умовах: через образи сценографії може 

передаватися інформація, яку неможливо передати іншим способом; вона 

може дозволити побачити те, що неможливо виразити словами. 
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Отже, основними складовими в драматургії мюзиклу для дітей є 

виражальні засоби драми та естрадної вистави, поєднання яких зумовило:  

– наявність комплексної драматургії, що поєднує на відносно рівних 

началах драму, музику і хореографію; 

– наявність властивого народним виставам зіставлення таких 

полярностей, як епічне та лірико-філософське, сучасне та архаїчне, 

канонізоване та імпровізаційне начало; 

– вільну імпровізаційну форму вистави – звернення до сценічної 

фантазії, характерної для театральних постановок різних історичних епох та 

жанрів;  

– прийом монтажу епізодів; 

– підвищену динаміку дії; 

– розмаїття та стилістичну різнорідність музичного матеріалу; 

– естрадність як домінуючу ознаку стилю вистави. 

Найважливішими умовами створення дитячого мюзиклу є посилена 

образність основних героїв, підвищена динамічність розвитку дії, 

мальовничість середовища і характерність образу персонажів, імпровізаційна 

свобода організації матеріалу, що дає можливість для включення музичних і 

хореографічних інтермедій.  

Можливість поєднання принципів класичної драматургії та 

імпровізаційної структури народних видовищ з монтажним принципом 

побудови надає як композиторам, драматургам та режисерам-постановникам 

дитячого мюзиклу свободу у виборі засобів виразності, багатоаспектному 

висвітленні матеріалу та залучення широкого кола художніх асоціацій, 

зрозумілих дитячій аудиторії. Візуальні метафори дитячого мюзиклу 

характеризуються естетичними особливостями образів, з якими вони 

пов’язані, і означуються текстовими та візуальними знаками, які ці образи 

містять.  
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Сучасний мюзикл для дітей є унікальним комплексним музично-

театральним проєктом, в якому переважає сценарна драматургія та 

пластично-танцювальна видовищність, що є підґрунтям формотворчих 

закономірностей його танцювальної складової. Дитячий мюзикл – це 

унікальний жанр-свято – на відміну від класичних мюзиклів, серед яких 

зустрічаються твори з дуже серйозним, ліричним, а іноді і сумним змістом, 

мюзикл для дітей на рівні змісту і форми – сюжет, подачі матеріалу, його 

градусу, енергетики, динаміки перебуває на хвилі святкового шоу, що 

створює радісний стан душі та піднесений настрій. 

Синтетичний характер дитячого мюзиклу дозволяє успішно вирішити 

ряд завдань у творчому розвитку дитини, а саме: виховати художній смак, 

розвинути творчий потенціал, сформувати стійкий інтерес до сценічного 

мистецтва.  

Домінантною функцією усіх дитячих постановок є естетична функція. 

Виникнення й вдосконалення інноваційних перспектив у мистецтві та 

культурі передбачає, що дитячий мюзикл на сучасному етапі відіграє 

важливу роль у підвищенні духовності, підтримує та популяризує культурні 

цінності, виражає оновлення та відродження культури через твори мистецтва. 

Дитячий мюзикл дозволяє об’єднати дитячу аудиторію на основі єдиних 

культурних цінностей. Така культурна ситуація вимагає сучасного підходу до 

створення даної форми, що покликане духовно та естетично впливати на 

суспільство.  

 

Висновки до розділу 

Набір засобів художньої виразності, які мюзикл запозичив та органічно 

вписав у власний художній простір, а також унікальні, специфічні, властиві 

лише йому лексичні форми дозволили говорити про нього як про новий жанр 

у сценічному мистецтві ХХ ст. 1960–1970-ті рр. означилися інтегруванням 

західного мюзиклу в музично-сценічну культуру України. Невдовзі 
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розпочався процес формування жанру українського оригінального мюзиклу, 

заснованого на інтеграції західних та національних музично-сценічних 

традицій. Властивий західному жанровому архетипу синтез музики, драми, 

хореографії та захопливої видовищності зумовили популярність 

українського мюзиклу в традиційній системі сценічного мистецтва України. 

Сформований в українському сценічному мистецтві останніх 

десятиліть ХХ – першого десятиліття ХХІ ст. дитячий мюзикл є різновидом 

жанру мюзиклу, що характеризується особливим естетико-семантичним 

типом режисерсько-постановчого мислення, особливим типом змісту та 

особливими прийомами формотворення зі спиранням на базові жанрові 

принципи драматургії та формотворення. Протягом останніх трьох 

десятиліть дитячий мюзикл у сценічному мистецтві України зазнав значної 

еволюції – від наслідування західним взірцям та традиціям музично-

драматичного театру до напрацювань його оригінальної жанрової концепції. 

Процес формування та розвитку дитячого мюзиклу в українському 

сценічному мистецтві відбувався у кілька етапів: 

– 1960–1980-ті рр.: поява жанру мюзиклу на сцені українських 

музичних та музично-драматичних театрів; написання перших дитячих 

мюзиклів українськими авторами; постановки вітчизняного дитячого 

мюзиклу на сценах драматичних театрів; формування українського дитячого 

мюзиклу пов’язане з процесом націоналізації жанру, свідченням чого є 

спирання лібрето на сюжети з народного фольклору і традиційної української 

культури, привнесення традиційних принципів і прийомів, властивих 

сценічному мистецтву України; 

– 1990–2000-ні рр.: розширення репертуару дитячих музичних, 

музично-драматичних театрів і театрів ляльок виставами у жанрі мюзикл; 

створення жанрового архетипу українського дитячого мюзиклу, що 

відбувався паралельно зростанню популярності бродвейського мюзиклу. 
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– 2010-ті рр. і донині: активний розвиток дитячого мюзиклу на сценах 

професійних театрів та аматорських дитячих театральних колективів; 

виокремлення кількох напрямів дитячого мюзиклу, відповідно до специфіки 

організації сюжетно-подієвого плану та сценічного втілення.  

Становлення мюзиклу для дітей як жанру – динамічний процес, який 

триває і на сучасному етапі. Його ґенеза поєднана з домінантною роллю 

синтезуючих процесів – на рівні драматичного першоджерела, музично-

театральних та міжжанрових діалогів, симбіозу та взаємопроникнення 

різноманітних стилів і стилістичних елементів, а також законів і тенденцій 

індустрії розваг.  

Представлені у сучасному сценічному мистецтві України дитячі 

мюзикли доречно типологізувати за:  

– функціональним призначенням (написані безпосередньо для дітей; 

написані для дорослих, постановку здійснено з рядом художньо-естетичних 

трансформацій, відповідно до вимог дитячої аудиторії); 

– виконавським складом (постановка здійснена за участю професійних 

дорослих акторів; постановка здійснена за участю змішаного складу – 

професійні дорослі актори та діти-учасники театральних студій);  

– форматом постановки та специфікою сценічного майданчика 

(професійний, бродвейського типу та аматорський); 

– сюжетною основою (літературний твір, літературна казка, народна 

казка, міфи і легенди, оригінальний сюжет); 

– формою втілення (мюзикл-казка, мюзикл-детектив, мюзик у стилі 

бродвейського шоу, мюзикл-фентезі та ін.). Характерні риси останнього типу 

зумовлені діалектичним синтезом національних музично-театральних 

традицій, провідним світовим досвідом, інноваційними тенденціями, 

продуманою художньо-естетичною системою, режисерсько-постановчими 

підходами.  
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Спираючись на тотожні з мюзиклом принципи драматургії та 

формотворення, дитячий мюзикл передбачає особливий естетико-

семантичний тип музичного мислення, особливий тип змісту та форми, 

репрезентації сценічного твору та ін. 

Дитячий мюзикл наділений специфічними властивостями – для нього 

необхідний особливий репертуар і театральна мова, які відповідають 

прагненню дитини до творчості та художнього освоєння світу. Основними 

художніми принципами дитячого мюзиклу є яскравість, видовищність, 

прагнення до синтезу мистецтв, відмова від спрощення та повчальності. 

Виражальні засоби, обирані відповідно від віку глядача (для віку 10+ 

посилюється драматизація художнього образу та поглиблюється 

метафоричності сценографічного оформлення), сприяють легкості 

сприйняття змісту, розкриттю образів персонажів та створенню відповідної 

сценічній дії атмосфери. 

Синтетичність та естрадна екстравагантність акторського виконання 

ролі в дитячому мюзиклі поєднано з розробкою особливої характерності 

засобами пластичної виразності. Вербальна складова формується відповідно 

до принципу інтерактивності.  

Типовими режисерсько-постановчими прийомами, що сприяють 

підтримці стабільної уваги є: зміна місця дії та обставин, в яких відбувається 

сценічне дійство; побудова вистави за темпоритмом, за співвідношенням 

кольору і звуку відповідно до віку дитячої аудиторії; постановка динамічних 

хореографічних номерів; яскраві костюми і декорації. 
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РОЗДІЛ 3 

РОЗВИТОК СУЧАСНОГО ДИТЯЧОГО МЮЗИКЛУ В 

ПРОФЕСІЙНОМУ ТА АМАТОРСЬКОМУ СЦЕНІЧНОМУ 

МИСТЕЦТВІ УКРАЇНИ  

 

 

3.1. Дитячі мюзикли на сцені сучасних музичних, драматичних, 

музично-драматичних театрів і театрів ляльок  

Мистецтво, що виховує, відрізняє чистота та піднесеність почуттів. 

Ознайомлення дитини з шедеврами світової культури відповідно до вікових 

та психологічних особливостей дитячої аудиторії виховує цивілізованість та 

інтелігентність. Сценічне мистецтво в цілому та мюзикл як один із його 

популярних жанрів наділений власним методом навчання – драматизацією, 

завдяки якій дитина активно сприймає отримані знання, сутність та сенс 

твору. Дитячий мюзикл, сповнений драматизацією розвиває розум та уяву, 

виховує почуття, сприяє розвитку співчуття, моральності, виховує здатність 

перевтілюватися в інших, жити їх життям, відчувати їх емоції. 

Одним із найпопулярніших вітчизняних дитячих мюзиклів, створених 

після прийняття незалежності став мюзикл «Кицин дім» (2012 р.). Протягом 

більше десяти років цей мюзикл займає провідне місце в репертуарі 

музичних та музично-драматичних театрів України – постановки 

Запорізького театру молоді (композитор М. Попов, режисер В. Лютинська, 

хореограф С. Степанов, художник-постановник Т. Власенко), 

Житомирського академічного українського музично-драматичного театру 

ім. І. Кочерги (музика С. Бедусенка, режисер І. Антонюк, художник-

постановник М. Герасимчук), Дніпровського академічного театру опери та 

балету (музика С. Бедусенка, режисер Ж. Чепела, хореографія В. Ніколаєва, 

художник-постановник Н. Коцар). Київський національний академічний 

театр оперети (музика П. Вальдгарда) та ін. репрезентують авторські 
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режисерські підходи не лише до літературної основи, а й до вирішення всіх 

завдань, поставлених відповідно до специфіки жанру: драматична складова 

образів, особливий тип синтезу драматургії, музики, хореографії, ритму, 

пластики та ін.  

Передусім для дитячої аудиторії важливим є створення цікавої, 

яскравої та видовищної казки, що досягається завдяки правдивому й 

цікавому вирішенню характерів і пластики героїв мюзиклу – Кішки, Кота, 

Півня, Кози та інших, виконанням складних хореографічних елементів та 

підтримок, використанням найновіших розробок в галузі театральних 

технологій. 

На думку О. Шевельової, «режисура дитячого мюзиклу потребує 

комплексних міжгалузевих рішень та знаходиться у стадії експерименту з 

притаманними їй пошуками органічного синтезу оновлених засобів 

виразності, використанням сучасних надбань мистецької науки і практики» 

[138, с. 2]. У цілому погоджуючись з дослідницею, наголосимо на тому, що 

якщо структура творчої індивідуальності артиста мюзиклу є репрезентантом 

вокально-музичної, акторської, пластичної жанрової комунікації 

(за О. Оганезовою-Григоренко) [97, с. 9], то режисер дитячого мюзиклу, 

окрім вільного орієнтування в провідних світових та вітчизняних тенденціях 

сценічного мистецтва в цілому та розвитку жанру мюзиклу зокрема, повинен 

добре розумітися на дитячій психології, вподобаннях, запитах і потребах 

саме сучасної дитини.  

Як приклад наведемо постановку дитячого мюзиклу «Чарлі Бравн, ти 

молодець!» лібрето К. Геснера за мотивами коміксу Ч. Шульца, яку здійснив 

на сцені Першого українського театру для дітей та юнацтва (м. Львів) у 

2007 р. режисер-постановник Ю. Мисак. Театральні критики в позитивних 

рецензіях особливо відмічають блискучу акторську гру Д. Бончук (Лусі), 

В. Мицько (пес Снупі) та ін., зокрема глибоке занурення виконавців «у 

щасливий світ дитинства» [121], хореографію (Н. Зіберя) та високий рівень 
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танцювальної майстерності акторів, музичний супровід наживо Б. Сегіна, 

вдало створений режисером американський колорит, яскравий, цікавий 

візуальний ряд, що став «як живий спогад про дитинство з його веселощами і 

прикрощами, радощами і проблемами» [121]. Водночас при цьому, 

наголошують на тому, що вистава викликала набагато більший емоційний 

відгук серед дорослої аудиторії, тоді як на обличчях дітей рецензент не 

побачив «особливого захоплення, а по закінченні не чув ні спогадів про 

окремі сценічні епізоди, ні питань про незрозумілі місця. Це вірна ознака 

того, що мюзикл не справив на них особливого враження» [121]. Великою 

мірою це зумовлено саме тим, що режисеру і акторам вдалося розкрити 

проблеми і внутрішній світ дітей 1970- х рр. (часу написання мюзиклу), які 

незрозумілі сучасній дитині – представнику цифрового суспільства. 

На нашу думку, проблема полягає не стільки в «неактуальності» 

тогочасних дитячих проблем для дитини початку ХХІ ст., а в переважанні у 

постановці інокультурної естетики, складної для сприйняття.  

У цьому контексті досить цікавим підходом характеризуються дитячі 

мюзикли, постановники яких звертаються до традиційної народної культури.  

Так, наприклад, постановниками Коломийського академічного 

обласного українського драматичного театру ім. І. Озаркевича, в репертуарі 

яких дитячий мюзикл представлено виставою «Бременські музиканти» за 

мотивами однойменної казки братів Грімм (режисер-постановник В. Борисяк, 

художник-постановник М. Ясинський, художник по костюмах С.Зінець, 

балетмейстер М. Воротняк, прем’єра 2001 р.), «День народження Кота 

Леопольда» А. Хайта в переладі Б. Жолдака (режисер А. Цибульський, 

сценографія та костюми Ю. Гнатенко, балетмейстер М. Воротняк, прем’єра 

2008 р.), «Кицин дім» С. Бедусенка (режисер-постановник С. Якубовський, 

балетмейстер М. Воротняк, прем’єра 2009 р.), одним із найвідоміших 

варіантів інсценування дитячої народної казки «Коза-дереза» М. Лисенка за 

мотивами народної казки (режисер-постановник С. Кузик, художник-
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постановник О. Сенюк, балетмейстер М. Воротняк, прем’єра 2013 р.) та ін. 

основний акцент зроблено саме на національній складовій, що 

спостерігається в музиці, хореографії, художньому оформленні та костюмах, 

навіть колористика мюзиклів відповідає прадавнім уявленням українців. 

Дослідники стверджують, що «праукраїнці виражали світоглядні поняття 

«життя-смерть», «світло-темрява» та космічну велич світобудови зрозумілою 

системою кольорів: білий-чорний, білий-червоний, білий-чорний-червоний, 

жовтий-червоний-синій тощо, бо в цих підсистемах сконцентрована основна 

життєдайної сутності світу» [66, с. 51]. Сценографія вищеназваних мюзиклів 

засвідчує акцентування художників саме на українському колористичному 

коді (Рис. В. 4; В. 5).  

Національна стилістика переважає і в мюзиклі «Пригоди барона 

Мюнхгаузена в Україні» О. Коломійцева за мотивами роману у новелах 

«Пригоди барона Мюнгаузена» Р. Е. Распе, повісті українського письменника 

І. Січовика та українсько-німецько-турецького фольклору, постановку якої 

було здійснено на сценах Полтавського театру ім. М. В. Гоголя (прем’єра 

23 грудня 2012 р.) та Одеського академічного українського музично-

драматичного театру ім. В. Василька (прем’єра 2016 р.). Цей мюзикл є одним 

із небагатьох випадків, коли композитор та автор лібрето є також і 

режисером-постановником та яскравим прикладом нового прочитання 

класичного літературного першоджерела. 

Лишивши головного героя – німецького барона Карла Фрідріха 

Ієроніма фон Мюнхгаузена, автор переносить його не лише в нові 

географічні умови, але й змінює століття – замість ХVІІІ ст. на ХІХ ст. За 

сюжетом легендарний німецький барон чарівним чином опиняється на 

українській землі, знайомиться з традиціями і культурою народу, а також 

допомагає запорізьким козакам врятувати з турецького полону дівчину Галю. 

У мюзиклі основними є дві сюжетні лінії – пригоди барона та історія кохання 

Степана та Галі, яких розлучили вороги (автором цієї лінії є О. Коломійцев). 
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Взявши за основу інокультурний твір, автор наділяє цей матеріал 

національною специфікою, надаючи йому українського колориту, 

створюючи унікальний сценічний твір, що являє собою своєрідний сплав 

двох культур. Таким чином твір європейського письменника Р. Е. Распе 

«вплітається» режисером у сюжетну канву мюзиклу разом із творами 

українських авторів (М. Гоголь), які належать до інших національних 

літературних традицій – таким чином творчо реалізується ідея 

мультикультурності.  

Сценографія вистави – певний умовний простір, населений 

історичними персонажами, відомими персонажами українського епосу та 

історичних дум: селянами, чумаками, запорізькими козаками, ворожками, 

відьмами, русалками, чортами та ін. стилістично відсилає до повісті 

М. Гоголя «Вечори на хуторі біля Диканьки» (Рис. В. 6). 

Зважаючи на жанровий різновид мюзиклу та адресування в першу 

чергу дитячій аудиторії (8+), основною ідеєю вистави є перемога добра над 

злом. При цьому справжнім злом автор мюзиклу вбачає не темні сили (Чорт, 

конотопська відьма Варвара та ін.), які спочатку чинять барону 

Мюнхгаузену, Степану та його другу Дмитру перешкоди, а потім реально 

допомагають рятувати Галю, а турецького султана.  

Масштабна постановка гранд-мюзиклу, в якій зайнятий весь склад 

акторської трупи, являє собою яскраве видовище відповідно до основних 

жанрових характеристик. Вистава вирізняється оригінальністю трактування 

сюжету, музичним текстом, що поєднує в собі різноманітні стилі від фольк-

року до трешу, багатими костюмами, майстерністю акторської гри (Барон 

Мюнхгаузен – Б. Чернявський, Варвара – М. Томм, Стапна – А. Редько, 

Галя – Т. Беленька), танцями з використанням української, німецької і 

східної хореографічної лексики (балетмейстер П. Івлюшкін), барвистими 

світловими ефектами та ін. 
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Розглянемо ще одну виставу, поставлену на сцені Полтавського 

академічного музично-драматичного театру імені М. В. Гоголя режисером 

В. Шевченко – дитячий мюзикл «Дванадцять місяців» О. Коваленко, 

композитор А. Зименко (прем’єра 2016 р.), основою якого став сюжет 

чеського фольклору про братів-місяців, які зустрічаються біля вогнищі в 

новорічну ніч. Хореографія в постановці І. Кліменченко (містичні танці 

братів-місяців довкола вогнища, парні придворні бальні танці та ін.) сприяє 

розвитку дії.  

Мюзикл є авторською репрезентацією матеріалу слов’янських легенд 

про зустріч дівчинки з братами-місяцями в канун Нового року, що доповнено 

рядом фольклорних казкових мотивів, які відтворюють архаїчне, міфологічне 

бачення світу, в якому людина вступає в контакт з фантастичними силами 

природи. Образи дванадцяти місяців, завдяки костюмам, створюють 

асоціацію з дванадцятьма апостолами (Рис. В. 7). Сценографія місця дії 

вирішена художником-постановником І. Кліменченко досить реалістично. 

Сцена умовно поділена на три частини (казковий ліс; хата, в якій живуть 

Мачуха, Дочка та Падчерка; королівський палац), відгороджені одна від 

одної ширмами – обертальне коло повертається відповідно до зміни місця дії. 

Задник і подзор зроблено з білого прозорого тюлю з аплікаціями зимового 

візерунку (на подзорі) та білих засніжених ялинок (задник). Величезну роль в 

створенні яскравого сценічного видовища належить художнику зі світла 

Л. Йовій, оскільки саме освітлення створює атмосферу чарівної казки. 

Обов’язкова мораль казки, що вчить правді та справедливості подана без 

надмірної повчальності. 

У репертуарі Київської опери (Театр опери і балету для дітей та 

юнацтва) кінця 2010-х – початку 2020-х рр. мюзикли представлені 

постановками: «Стійкий олов’яний солдатик» за однойменною казкою Г.-

Х. Андерсена (композитор С. Баневич), «Пригоди Буратіно» (композитор 

О. Білаш, лібрето: О. Білаш, Є. Дущенко, Л. Татаренко), «Як козаки змія 
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приборкували» (за мотивами казки О. Вратарьова «Зміючка-Несміючка», 

композитор І. Поклад;), «Пригоди Гекльберрі Фінна» (за мотивами 

однойменного твору Марка Твена; режисер-постановник В. Пальчиков, 

композитори: Ж. Колодуб, Л. Колодуб, лібрето: Д. Кісін, В. Пальчикова) та 

ін. [78, с. 33]. 

У 2012 р. на замовлення художнього керівника Київського 

академічного театру оперети Б. Струтинського на основі одного з 

найвідоміших вітчизняних мультиплікаційних фільмів кінця ХХ ст. «Острів 

скарбів», його авторами (композитор В. Бистряков, лібрето Д. Черкаський та 

А. Гарцман) було написано однойменний дитячий мюзикл [37]. Принципово 

важливим для авторів була відмова від осучаснення знайомого класичного 

сюжету роман Р. Стівенсона. Водночас головного героя Джиммі Гокінса 

автори перетворюють на дівчину – власницю трактиру «Адмірал Бенбоу» 

Джемму Гокінс (Г. Коваль).  

Починаючи із самої назви, твір прокреслює межу натурального та 

штучного планів існування. Острів скарбів – це не лише географічна точка в 

природному просторі, а й місце захованого скарбу, через який відбувалися і 

продовжують відбуватися різноманітні цікаві пригоди.  

Режисер-постановник Ю. Маслак посилює закладену авторами 

протилежність образів піратів як джентльменів удачі та справжніх 

джентльменів – доктора Лівсі (А. Підгородецький), сквайра Трелоні 

(С. Наумов) та капітана Смоллетта (І. Левенець). 

Образи піратів – сліпого П’ю (Д. Шелаєв), безпалого Чорного Пса 

(О. Кириллов), колишнього пірата, володаря карти скарбів Біллі Бонса 

(Є. Прудник) з шабельним шрамом на щоці, одноногого Джона Сільвера 

(І. Тихонов) – головного пірата зі слідами хвацького розбійницького життя, 

що у творі Р. Стівенсона носить символічний сенс своєрідних міток 

потворності душі, які з’являються як наслідок антиприродного промислу 
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збагачення, у постановці втілено максимально делікатно і позитивно 

(наскільки це дозволяє сюжет) (Рис. В. 8). 

Художником-постановником та художником з костюмів Ю. Зауличною 

сценографічне оформлення виконано в класичній морський стилістиці 

(переважають дерев’яні декорації – палуба, бочка, сундук, величезний 

штурвал та ін.). Костюми піратів відповідають сформованій сучасними 

засобами масової інформації уявленням дитини віком 6+: штани, сорочки, 

жилети, камзоли, бандани, ремені, капелюхи та кушаки.  

Поняття скарбів набуває у постановці складного, символічного сенсу, 

оскільки означає не лише гроші, але й ті якості людини, які зазвичай 

приховані в стійкості існування і відкриваються лише в екстраординарній 

ситуації, коли людина може розраховувати лише на власні сили. 

Одним із яскравих сучасних українських дитячих мюзиклів, створених 

за народними мотивами є мюзикл «Жив собі пес» (композитор В. Назаров, 

лібрето П. Мага). У 2017 р. його постановку на сцені Київського 

академічного театру опери і балету для дітей та юнацтва здійснив режисер-

постановник і композитор В. Назаров у співпраці з диригентом Є. Воронко, 

хормейстером-постановником А. Масленніковою, художником-

постановником Л. Нагорною та балетмейстером-постановником С. Коном. 

Постановка починається зі своєрідної увертюри – української народної 

пісні «Ой там, на горі», яку виконують сім дівчат, вбраних в національні 

костюми – відповідно до такої жанрової специфіки мюзиклу як 

інтерактивність, основну частину пісні вони виконують безпосередньо в 

глядацькій залі, а у фіналі підіймаються на сцену (куліси закриті, по центру, 

на авансцені, стоїть дерев’яна лавка, біля неї лежить мішок; ліворуч на сцені 

стоїть віз). Сценографічне оформлення вирішено Л. Нагорною з 

дотриманням української традиційної народної стилістики: на заднику 

намальовані селянські хатки з солом’яними дахами, по центру задньої 

частини сцени розміщено велику декорацію – зелене дерево з яблуками і 
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грушами, а на передній частині сцени стоїть велика сіра будка пса Сірка – 

невеличкий дерев’яний тип з обох боків сцени уособлює поділ між 

селянським двором і лісом (Рис. В. 9).  

Цікаво вирішено костюми зооморфних персонажів – пса та вовка. 

Художник з костюмів вдягнув пса в світлі штани і жилетку з темно-сірими 

м’якими чоботями, отороченими хутром і кофтиною також кольору. Образ 

селянського пса на прив’язку доповнює обірваний металевий ланцюг, який 

вільно закріплено на шиї. На голові – шапка-вушанка, зі «стоячими» вухами, 

додатково оздоблена хутром. Костюм Вовка – сірі хутряні шаровари, 

коричнева шкіряна куртка, з рукавами, отороченими хутром та велика 

хутряна шапка створюють образ українського гетьмана, який доповнює 

срібний ланцюг з медальйоном у формі капкана. Свита Вовка – дві вовчиці, 

які вдягнуті в такі ж костюми (Рис. В. 10).  

Варто зазначити, що постановку цього мюзиклу в 2017 р. В. Назаров 

здійснив і на сцені Дніпровського національного академічного українського 

музично-драматичного театру ім. Т. Г. Шевченка в співпраці з 

балетмейстером В. Івлюшкіним та художником-постановником 

Б. Голодницьким. Постановка, в якій збережено неповторний колорит 

українського фольклорного села, святковий піднесений настрій, яскравий 

візуальний мізансценічний ряд та щирий гумор в сучасному інтерпретуванні 

відомого народного казкового сюжету, все ж відчутно відрізняється від 

київської не лише акторською грою (В. Крачковський – Пес Бровко, 

В. Мойсеєнко – Вовк, О. Петровська – Казкарка, Н. Ніколаєва – Господиня 

Пса, Д. Прищепо – Господар Пса, О. Коваленко – Злодій, А. Кизь – 

Злодійка) [45], а й сценографічним рішенням. Художник Б. Голодницький 

хоча в цілому й наслідує концепцію Л. Нагорної, все ж репрезентує власне 

авторське бачення, що проявляється зокрема в колористичному вирішенні 

костюмів зооморфних персонажів та декорацій (на тлі темно-синього задника 

зі стилізованими під модерновий мультфільм хмаринками, встановлено 
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поміст у вигляді лісу зверху якого розкинулися невеличкі, ніби лялькові 

сільські хатки, млин та церква) (Рис. В. 11).  

Власне прочитання відомого сюжету про українського пса 

представлено в мюзиклі «Жив був пес» у постановці колективу 

Полтавського академічного музично-драматичного театру імені М. В. Гоголя 

(композитор В. Ковтун, лібрето О. Коваленко за мотивами народної казки, 

режисер-постановник В. Шевченко, художник-постановник І. Кліменченко, 

балетмейстер-постановник С. Мельник, прем’єра 2017 р.). Спеціально 

адаптуючи казку для дитячої аудиторії, автори вводять нових персонажів – 

Ведмедя (С. Жмурко), Лисичку (О. Галатченко), Вовчицю (А. Жмурко), 

Білочку (Ю. Орлова) та інших жителів казкового лісу. Певні трансформації 

відбулися і з головними та другорядними персонажами: пес Сірко у 

виконанні Г. Продайки та Вовк у виконанні С. Озерянко розігрують історію 

справжньої дружби, Грицько (О. Бородавка) та Марися (Л. Кретова), а також 

кумасі Ганна і Орися у виконанні Л. Козир та Н. Савченко надають 

постановці додаткового комедійного забарвлення і динамізму. Органічне 

поєднання зовнішньої яскравої форми з точним художнім змістом, дає 

можливість точного проживання конкретики запропонованих обставин ролі. 

Основних меседжів цього мюзиклу кілька: дружба – це найголовніше в 

житті; ніколи не пізно усвідомити свою помилку; навіть злодія можна 

перевиховати. 

Костюми і сценографію І. Кліменченко робить яскравими та легкими 

для дитячого сприйняття – для зооморфних персонажів розроблено плюшеві 

костюми з штучним хутром (Рис. В. 12), для селян та циган – відповідно 

традиційне українське та циганське вбрання. Згідно з сюжетом, художнє 

оформлення постановки ілюструє казковий ліс (декорації ялинки), подвір’я 

(величезна собача будка) та селянську хату (з двох боків сцени розміщено 

стіни з вікнами, прикрашені посудом та рушниками, під якими стоять 

дерев’яні лавки, у центрі – великий стіл-віз з колесами, позаду якого великий 
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хмизовий місток). На чорному заднику – аплікації у вигляді хмаринок та 

селянських хаток. Таким чином основна частина планшету сцени лишається 

вільною для виконання танців та масових сцен. 

Популярність мюзиклу посилюється популярністю героїв мальованого 

мультиплікаційного фільму режисера Е. Назарова «Жив-був пес» (перша 

назва «Собаче життя»), створеного в 1982 р. за мотивами двох народних 

східно-слов’янських казок про вовка в гостях у пса та вовка, який в змові з 

псом викрадає дитину і віддає її псу, щоб той отримав їжу від хазяїна (цей 

сюжет надзвичайно популярний в Україні). Вовк і пес стали одними з 

найулюбленіших персонажів сучасної народної культури. Особливу увагу 

привертає персонаж Вовк, образ якого завдяки автору зазнає на сучасному 

етапі міфологізації внаслідок руйнування міфологічних уявлень традиційної 

культури, в якій вовк був жорстоким і незмінним ворогом людини.  

«Жив-був пес» – один з найбільш впізнаваних мультфільмів 

радянських часів, розібраний на цитати, а кадри з нього використовуються 

як ілюстрації в буденному житті. Зокрема багато напрямків народної 

художньої культури і масової культури звертаються до його сюжету, 

лексики і образів. Спираючись в сюжеті на традиційну казку, Е. Назаров 

зображує Вовка таким чином, що глядач не згадує про традиційний 

негативний образ. Незважаючи на те, що персонажі мультфільму, українські 

селяни, бояться його і прагнуть вбити (зокрема Пес Сірко отримує нагороду 

саме за те, що зміг подолати Вовка), глядач бачить Вовка хорошим, в 

цілому добрим чоловіком, який готовий допомогти іншому в біді.  

Поширеним явищем в українському сценічному мистецтві є залучення 

до виконавського складу мюзиклів вихованців дитячих студій. Наприклад, у 

виставі «Червоні вітрила» В. Васалатій та Ю. Кондратюка за О. Гріном, 

постановку якої на сцені Одеського академічного театру музичної комедії в 

2018 р. здійснив режисер-постановник і балетмейстер-постановник 

М. Булгаков беруть участь вихованці дитячої студії «Театральна 
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продльонка». Режисер відходить від класичних канонів постановки 

романтичної історії кохання Асолі (Є. Дюльгер) та Артур Грея (О. Кабаков), 

щоб показати історію любові батька і доньки – головним персонажем 

відповідно до бачення М. Булгакова в мюзиклі стає батько Асоль – моряк 

Лонгрен (Д. Фалюта), оскільки вся історія показана крізь призму його 

батьківського сприйняття та переживання. Режисер вводить до твору нового 

персонажа Фрейзі Грант (А. Ахметова), своєрідне альтер-его, внутрішній 

голос Лонгрена, його надію – вона з’являється, коли йому потрібна 

допомога, уособлюючи собою долю, мрію, кохання, життя. Новий погляд, 

нове бачення та новий девіз мюзиклу – все можливо, якщо ми себе 

подолаємо. Сценографічне оформлення вирішено художником-

постановником С. Зайцевим із використанням мінімальної кількості 

декорацій. Костюми, розроблені художником О. Лесніковою у морському 

стилі (Рис. В. 13). 

Окремий інтерес в контексті дитячих мюзиклів на сценах українських 

музичних та музично-драматичних театрів викликають адаптовані версії 

легендарних закордонних мюзиклів. Наприклад 40-й сезон Київського 

академічного театру опери і балету для дітей та юнацтва було відкрито 

прем’єрою легендарного бродвейського мюзиклу Е. Л. Веббера «School of 

rock», адаптованого саме для української аудиторії (переклад українською 

мовою В. Бульби, режисер В. Пальчиков, хореограф Д. Сагайдаковська, 

сценограф М. Грабченко) [100]. У мюзиклі, який розрахований на підлітків, 

окрім професійних акторів, режисером було залучено 13-ть дітей-акторів з 

різних областей України. Роль головного героя у двох складах виконують 

І. Завгородній – провідний актор київського Театру на Подолі та Ю. Годо – 

всесвітньовідомий оперний та кросоверний співак. Це відповідно вплинуло 

на особливості авторського виконання: акторська інтонація, професійне 

вміння непомітно перейти від розмовної мови до співу та яскрава 

неповторність індивідуальності тембру. 
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Дитячі мюзикли, представлені в репертуарі музичних та музично-

драматичних театрів України одночасно є розумними і простими, цікавими 

та глибокими, талановитими та загальнодоступними. Особливе місце дитячі 

мюзикли займають в новорічному репертуарі. Так, наприклад, «Новорічна 

Одіссея» (художній керівник та хореограф-постановник Ю. Коган, режисер-

постановник Т. Подерська, Одеський національний театр опери та балету, 

2022 р.) – постановка, в якій синтез, як основу жанру мюзикл, 

репрезентовано не лише на рівні видів мистецтва, але й на рівні жанрів та 

стилів. Так, зокрема хореографічна складова представлена класичним 

балетом, сучасним танцем, відповідно класичною та сучасною музикою, а 

також традиційними героями та роботами-трансформерами. 

Апелюючи до спадку українського сценічного мистецтва, сучасні 

режисери збагачують образну систему дитячого мюзиклу, розвивають 

жанрову структуру, модифікують стилістику та способи формотворення. 

Даний процес органічно поєднує дві тенденції: з одного боку, збереження 

національної самоідентифікації, що пов’язано з використанням традиційних 

для українського театру законів організації сценічної цілісності, так і 

матеріалу (традиційні мелодії, народні пісні, фольклорні сюжети, художнє 

оформлення в національній стилістиці та ін.), а з іншого – розширення 

засобів виразності та сценічної лексики дитячого мюзиклу відповідно до 

провідних тенденцій розвитку світового сценічного мистецтва, що сприяє 

створенню нової метамови дитячого мюзиклу, яка визначає його майбутнє.  

Театр ляльок являє собою приклад синтезу літератури, музики, 

декоративно-прикладного мистецтва, живопису та акторської майстерності. 

Основними засобами впливу на глядача є художня мова, декораційне 

оформлення, музикальний супровід та безпосередньо самі ляльки. Театр 

ляльок – це особлива форма перевтілення – головного елементу театрального 

мистецтва. Це мистецтво предметів, що оживають завдяки приведенню їх в 

дію актором і викликають асоціації з людським життям. В ньому поєднано 
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людське начало (від театрального мистецтва) та предметне начало (від 

образотворчого). Театр ляльок сприяє вихованню у дитини естетичного 

ставлення до світу, розвитку його фантазії, емпатії, здатності давати 

характеристику власним емоціям та навички управління ними.  

Призначений для наймолодшої вікової категорії – дітей від 3-х років, 

мюзикл у театрі ляльок вирізняється власною специфікою, зумовленою 

роллю театру в соціалізації дитини та рядом інших аспектів. Окреме місце 

дитячий мюзикл займає в репертуарі театрів ляльок України. Так, наприклад, 

в поточному репертуарі (сезон 2022–2023 рр.) Київського академічного 

театру ляльок представлено мюзикли: «Бременськкі музиканти», «Карлик 

Ніс» О. Колеснікова (режисер Л. Попов, художник М. Данько, композитор 

Ю. Грицун, хореограф Т. Чичук, прем’єра 2018 р.), «Чарівна лампа Аладдіна» 

О. Чупіна (режисер М. Урицький, художник М. Данько, композитор 

С. Балакін, хореограф Т. Чичук, прем’єра 2018 р.), казка-мюзикл «Красуня і 

Чудовисько» Ю. Шаповал за казкою Г.-С. Вільньов та Ж.-М. Бомон (режисер 

І. Федірко, художник Н. Ягупова, композитор Ю. Мельничук, хореограф 

Т. Чичук, прем’єра 2017 р.); Театру ляльок на Лівому березі Дніпра: 

«Захмарна леді» Р. Неупокоєва за мотивами творів П. Треверс (режисер 

Р. Неупокоєв, художник М. Данько, прем’єра 2021 р.), «Мюнхгаузен» 

Р. Неупокоєва за мотивами оповідання Р. Е. Распе (режисер Р. Неупокоєв, 

художник В. Задорожня, композитор Є. Столяр, пластичне рішення вистави 

Д. Зенкін), «Лікар Айболить» Р. Неупокоєва за творами К. Чуковського 

(режисер Р. Неупокоєв, художник В. Задорожня, композитор Т. Полянський, 

прем’єра 2016 р.), «Алі-Баба» В. Смєхова в перекладі В. Підцерковного 

(режисер та сценічна редакція М. Урицького, художник-постановник 

М. Данько, композитор В. Бистряков, пластичне рішення С. Карлицька); 

Вінницького академічного обласного театру ляльок – «Всі миші люблять 

сир» Д. Урбана (режисер С. Бабельчук, художник О. Покуца), пригодницький 

мюзикл «Як лисичка пташкою була» О. Кузьміна (режисер О. Свіньїн, 
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художник Т. Шабанова, композитор В. Полянський) та ін.; Херсонський 

академчний обласний театр ляльок: «Неймовірні пригоди барона 

Мюнхгаузена в Україні» Б. Чуприни за творами І. Січовика (режисер-

постановник Б. Чуприна, художник-постановник Н. Ягупова, художник 

Г. Кашуба). 

Особливість дитячого мюзиклу в театрі ляльок полягає в тому, що 

лише в цих сценічних умовах жива акторська природа поєднана з неживим 

матеріалом, як специфічним засобом виразності. Тісний зв’язок ляльки з її 

носієм – виконавцем – підтверджує те, що в театрі ляльок будь-який з 

елементів мистецтва сценографії може виступати, як правило, в кожній з 

трьох основних функцій: персонажній, декораційній та ігровій. 

Мюзикл «Захмарна леді» (Театр ляльок на Лівому березі Дніпра) –

сучасна інтерпретація пригод легендарної лондонської няні Мері Попінс за 

мотивами творів П. Треверс. Відповідно до авторського бачення 

Р. Неупокоєва, мюзикл вирішено в жанрі шпигунського детективу – головна 

героїня постає як агент спецслужби МІ6, яка займається порятунком 

Великобританії на початку Першої світової війни. Концепція режисера-

постановника полягає в тому, щоб розповідати дві історії: одна створюється 

за допомогою візуального ряду і призначена для того, щоб тримати увагу 

дитини, друга історія на сенсовому рівні тримає увагу дорослого глядача. У 

виставі беруть участь шість молодих акторів, на вокалі, грі, пластиці та 

трюках яких робиться основний акцент. Незважаючи на те, що вони вдягнуті 

в однакові костюми темного кольору, що нагадують костюми лондонських 

сажотрусів позаминулого століття, зачіски та грим нагадують відповідних 

персонажів вистави. Ляльок у цій постановці лише кілька. Художник 

М. Данько робить їх плоскими, ніби вирізаними з дитячої розмальовки. 

Мінімальні декорації – шість драбин – трансформуються згідно з розвитком 

дії у планшет, дах, будинок та інші предмети, що підкреслює чарівність 

головної героїні (Рис. В. 14).  
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Протилежний підхід до постановки мюзиклу в театрі ляльок 

репрезентовано у виставах Вінницького академічного обласного театру 

ляльок – основна увага глядача фокусується виключно на ляльках, тоді як 

актори-ляльководи взагалі відсутні у візуальному ряді (наприклад, у мюзиклі 

«Всі миші люблять сир»), або ж з них максимально знімається увага 

засобами однотонних темних костюмів («Теремок») і масок («Як лисичка 

пташкою була»). 

У пригодницькому мюзиклі, присвяченому пригодам однієї з 

найпопулярніших героїнь українського фольклору «Як лисичка пташкою 

була», об’ємні яскраві надзвичайно виразні ляльки, зроблені художником 

Т. Шабановою казково оживають в руках акторів, які вдягнуті в чорні 

костюми та маски, щоб не відволікати увагу глядача (Рис. В. 15). Величезне 

значення відіграє художнє оформлення мюзиклу – мальовнича видовищна 

картинка в стилі українського села: темно-синій однотонний задник із 

яскраво-жовтим колом в центрі уособлює небо і сонце; одяг сцени – падуга, 

куліса, завіса та арлекін виконані в яскраво-золотисто-коричневій гамі, завіси 

прикрашені великими аплікаціями – соняшниками; сцена-стіл вкрита 

рожевим полотном – галявина з квіточками – основне місце дії відгорожено 

курятником, собачою будкою і тином, що виконані зі світлих дерев’яних 

дошок; ліворуч та праворуч планшету сцени розміщено великі декорації – 

дерев’яний тин та дерево відповідно (Рис. В. 16).  

Велику увагу режисером О. Свіньїним та акторами театру приділено 

розкриттю характеру казкових персонажів – пихатого і самозакоханого 

Індика, хитрої Лисиці, турботливих батьків Півня і Курки, їх недосвідчених 

та довірливих діточок-курчат, доброго, мудрого та вірного Пса та ін. 

Хореографія у цій постановці представлена виключно рухами ляльок, 

передусім Гусака-танцівника. 

Сучасні дитячі мюзикли, представлені в репертуарах музичних та 

музично-драматичних театрів України умовно поділяються на:  
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– музично-драматичні вистави, які вирізняються драматичною 

складовою сюжету, постановкою за класичними творами дитячої літератури 

з використанням музики для посилення канонічного тексту з метою 

створення паралельного надсприйняття сценічної дії (такі мюзикли, за 

окремими виключеннями, розраховані на підлітків); 

– постановки, в яких музичні та пластичні засоби сценічної виразності 

є головними – порівняно спрощена текстова основа компенсується яскраво-

образними музичними виражальними засобами та хореографічною 

складовою, акторською пластикою (у більшості це мюзикли, розраховані на 

дітей дошкільного та молодшого шкільного віку).  

Художнє оформлення дитячого мюзиклу передбачає чітке 

усвідомлення вікової психології, особливостей сприйняття картинки.  

В окремих виставах сценічна дія будується на зміні місця її 

розгортання засобами обертання сценічного кола. У казках-мюзиклах 

створюються кілька просторів, що символізують позитивну і негативну 

сторону. Зоровий образ вистави доповнюється мальовничими задниками, 

кулісами та підзорами (візерунки, квіти).  

Сучасні дитячі мюзикли в сценічному мистецтві України вирізняються 

оригінальністю змісту, високими естетичними якостями та новими 

можливостями постановчого і виконавського мистецтва, засвідчуючи тезу 

про те, що поняття «дитячий» не тотожне поняттю «спрощений».  

 

3.2. Сучасний дитячий мюзикл бродвейського формату в Україні в 

контексті гедоністичної функції сценічного мистецтва 

Реалії перших десятиліть ХХІ ст., які зумовили зміну ціннісних 

орієнтирів молодого покоління, вимагають створення мюзиклів, передусім 

цікавих дитині, з можливістю їх варіантного «прокату» в різних сценічних 

умовах. На сучасному етапі широкомасштабне впровадження нових 

технологій в усі галузі людського життя призводить до прискореної зміни 
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образів, які активно впливають на розвиток дитини. Відбувається падіння 

традиційної для одного покоління системи цінностей та трансформація 

критеріїв відбору в знаковому середовищі. Сучасна дитина, захоплена 

масовою культурою, прагне видовища і чекає від сценічного твору поєднання 

певної релаксаційної функції з гедоністичною, які наразі є провідною 

функцією сучасної масової популярної культури. 

Сучасний дитячий мюзикл бродвейського формату є своєрідним 

способом рефлексії та моделювання духовного стану підростаючого 

покоління українців і його аналіз дозволяє зробити досить серйозні та 

обґрунтовані філософсько-соціальні висновки. Дитячий мюзикл у 

філософському сенсі онтологізовано домінуючою інтенцією доби. Такою 

домінуючою інтенцією сучасності є гедонізм.  

Відповідно до однієї з теорії поколінь, цінністю є те, що в дефіциті 

[184, с. 320], відповідно, занурені у віртуальне спілкування, що має 

фрагментарний характер та ігнорує будь-який духовний зв’язок між людьми, 

представники молодого покоління мають потребу в живому спілкуванні, 

міжособистісній безпосередній комунікації. З цього слідує тенденція, що 

характеризує сучасних дітей: жити сьогоденням, отримувати задоволення та 

роботи те, що приносить задоволення і радість, але не займає багато часу.  

Отже, однією з особливостей сучасної дитячої аудиторії є значні зміни 

в ціннісних орієнтаціях, що відбулися протягом останнього десятиліття. 

Надзвичайно складним завданням наразі є утримання глядацької уваги, 

«підключення» до сценічної дії. Виведення дитячої аудиторії зі стану 

ввічливого (покірного) споглядання зумовлює пошук театральних, 

сценографічних можливостей та виражальних засобів.  

Варто зауважити, що саме специфіка жанру мюзиклу великою мірою 

привертає увагу молодого покоління в першу чергу за рахунок відмінної від 

класичної драми художньої основи реалізму дії, в якій головують музика, 

вокал, хореографія, іноді посилені трюковими номерами. Більш експресивна 
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основа демонстрації емоцій, почуттів та думок героїв у дитячому мюзиклі 

змушує дитячу аудиторію менше занурюватися в словесну дію, а більшою 

мірою – у вокально-хореографічну. Безпосередньо сама фактура жанру 

дозволяє більш щільно компонувати сценічну дію, зробити її динамічнішою 

та посилити видовищність. 

Для гри акторів мюзиклу характерна імпровізація в роботі над роллю, 

що зазвичай закладена у канві режисерського рішення – актор постає не як 

виконавець заздалегідь написаного і вивченого тексту, а як імпровізатор, 

який вигадує вербальну і фізичну дію тут і зараз. 

Водночас традиційними постановками дитячих мюзиклів на сучасному 

етапі складно задовольнити потреби глядача, який вихований на 

мультимедійних технологіях.  

Особливості сюжету, драматургії та інтонаційного ладу багатьох 

дитячих мюзиклів, перебуваючи в значній залежності від вітчизняної 

традиції музично-драматичного театру ХХ ст. не сприяють їх адекватному 

сприйняттю сучасними глядачами – представниками покоління Зумерів та 

Альфа, увага яких спрямована, передусім, на активну подієвість та 

насиченість відеоряду.  

Протягом останніх років намітилася тенденція оновлення сюжетного та 

постановчого словника дитячого мюзиклу, з’являються вистави, які 

визначаються формуванням специфічної для дітей різного віку образності, 

зверненням до сучасних сюжетів, персонажів, використанням інноваційних 

технічних засобів.  

Мистецтво в цілому та мюзикл зокрема є способом пізнання світу за 

допомогою чистих концептів. На думку гуманітарної науки, насолода, 

задоволення, щастя є базовими цінностями соціуму ХХІ ст. в цілому. Так, в 

міждисциплінарному дослідженні групи європейських та американських 

науковців «Гедонізм та вибір буденних справ» [200] гедоністичний принцип 

існування сучасної людини варіюється в концепціях «гедоністичного 
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опортунізму» (стимулюванні гарного настрою щоразу, коли з’являється така 

можливість), «гедоністичної значущості» станів, дій та занять, 

«гедоністичної гнучкості», що вимагає короткострокових нагород за 

неприємні, але необхідні дії. В переліку таких стимуляцій і нагород (зокрема, 

гра, розваги, психологічна підтримка в соцмережах та ін.) візуальне 

задоволення посідає важливе місце [177, с. 1090]. 

Отже, орієнтація дитячого мюзиклу бродвейського формату, розвиток 

якого в Україні активізувався у 2010–2020-ті рр., на гедоністичну інтенцію 

пояснюється посиленням економічної стабільності та формуванням 

феномену суспільства споживання, яке орієнтоване на споживання як 

матеріальних благ, так і різноманітних задоволень, широкий спектр яких 

надає мюзикл.  

На основі аналізу гедоністичних теорій можемо визначити основні 

стани насолоди: усунення страху, дискомфорту, переживань чи паніки; 

різноманітні чуттєві задоволення та екзистенційна насолода виконаності 

(збирання в єдине ціле). Беззаперечним є факт того, що сама природа 

дитячого мюзиклу передбачає стимулювання цих задоволень. Так, 

наприклад, чуттєве багатство візуальних образів, що послідовно зростає з 

розвитком цифрових, мультимедійних технологій, що здійснюють «зріз» 

реальності, є виключними за феноменологічною площиною і надають 

глядачу широкий спектр задоволення. Кінетична природа сучасного 

бродвейського мюзиклу, постановки якого неодмінно включають 

відеопроєкційний мапінг, голографічне проєкціювання, технології 

віртуальної, доповненої та змішаної реальності дозволяє насолодитися 

свободою і ритмом руху, звільняючи природну моторику від важкості, 

супротиву середовища і перешкод. За М. Мерло-Понті «мистецтво не 

створено для викладення ідей; (…) сучасна філософія полягає не в поєднанні 

понять, але в описі змішення свідомості зі світом, його ангажованості в тілі, 

його існуванні з іншими, (…) сюжет цей виключно кінематографічний» [186, 
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с. 109]. Відповідно створенню відеоряду дитячого мюзиклу за допомогою 

сучасних відеотехнологій дозволяє глядачу відчути насолоду тілесністю 

синтетично повноцінно, з глибокою імерсією, що і робить постановки 

бродвейського формату такими привабливими для глядача-гедоніста 

покоління Зумерів та Альфа. 

Окрім того, дитячий мюзикл бродвейського формату здатний дати 

глядачу пізнавальну насолоду. Незважаючи на те, що в філософській 

концепції гедонізму не виокремлюється радість знання, давньогрецький 

філософ Епікур у своєму вченні згадує про пізнавальне «передзахоплення» та 

«очікування» - перше забезпечує легкість упізнавання речей, а друге 

пов’язане з процесом осягнення. На думку філософа, знання є запорукою 

душевного спокою, що належить до статичної насолоди. Епікур акцентує 

увагу на тому, що наука «не слугує жодній іншій цілі, окрім як душевний 

спокій та тверда впевненість» [158], а знання необхідне для того, щоб «зі 

швидкістю думки облетіти все найбільш необхідне для досягнення 

душевного спокою» [158]. Екстраполюючи «насолоду знання» на дитячий 

мюзикл бродвейського формату, можемо констатувати наявність кількох 

його типів. Особливості першого типу полягають в усуненні пізнавальної 

невизначеності (наприклад, розгадка таємниці) та задоволенні від впізнання 

вже знайомого. Другий тип пізнавального задоволення спеціально 

провокується у глядача режисером постановки, який вибудовує мюзикл за 

інтертекстуальною моделлю, що включає в оригінальну сюжетно-пластичну 

форму регулярні посилання на вже відомі тексти, образи, імена або події 

(зазвичай реалізується завдяки прийомам цитування, алюзії, пародїі та 

оммажу). Окрім того, дитячий мюзикл бродвейського формату задовольняє 

цікавість дитини-глядача, його потребу в пізнавальних розвагах (цей аспект 

реалізується, наприклад, у візуальних відомостях про інші історичні епохи, 

побутуванні різних народів та соціальних груп, життєвих обставинах, 

діяльності відомих людей, екзотичні місця та ін.).  
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Великою мірою гедонізм сучасного дитячого мюзиклу проявляється 

засобами візуального навантаження – постановки характеризуються 

багатоплановістю та багатошаровістю, яку дитина має розкодувати, 

спираючись на власний соціокультурний досвід та інтелектуальні знання.  

Зміст та форма дитячого мюзиклу великою мірою детерміновані 

естетичними смаками сучасної дитячої аудиторії, яка певною мірою визначає 

напрямок творчого процесу як композитора, лібретиста, так і режисера-

постановника, хореографа, сценографа, акторів, відповідно до специфіки 

типового для відповідної вікової категорії сприйняття та середнього рівня 

загальної культури сучасної дитини. З цим пов’язано: 

– домінування максимальної спрощеної гармонійної мажорно-мінорної 

основи мюзиклу;  

– звернення до захопливих і водночас простих та актуальних життєвих 

сюжетів або популярних у сучасній масовій культурі історій та персонажів 

(зокрема надзвичайно цікавими для дітей покоління Альфа є сюжети на тему 

віртуальної реальності, включення в мюзикл за мотивами класичних 

казкових сюжетів персонажів комп’ютерних ігор та ін.); 

– видовищності візуального ряду постановки (переважання 

спецефектів, мультимедійних технологій в художньому оформленні);  

– активне інтегрування циркових номерів; 

– акцент на яскраві характерні образи персонажів та ін.  

Таку сукупну «конструкцію» дитячого мюзиклу глядач ідентифікує як 

прийнятну в контексті зрозумілості, доступності, легкості та позитивності. 

Варто зауважити, що мультимедійна технологія відеомапінг, на думку 

дослідників, «сприяє створенню унікального середовища відповідно до 

тематики за допомогою сценаріїв сприйняття, впливу кольору на емоційні 

відчуття глядача, відтворення голографічних проєкцій виконавців та ін.» [35, 

с. 4]. 
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Відповідно до специфіки розвитку мюзиклу в Україні, найбільш 

масштабні постановки дитячих проєктів присвячені новорічним святам. 

Великою мірою це пояснюється популярністю жанру та його специфікою, 

адже створення святкової атмосфери, яскравого вражаючого шоу є однією з 

його важливих характеристик. Такі новорічні дитячі мюзикли, як «Головна 

ялинка» (2013 р.), «Ліхтаріус. Історії оживають» (2019 р.), «Нова Снігова 

королева» (2021 р.) – постановки бродвейського формату. 

Наприкінці грудня 2013 р. на сцені Національного палацу культури 

«Україна» відбулася постановка масштабного дитячого мюзиклу «Головна 

ялинка». Творчим колективом (драматург Н. Нежданова, композитор 

В. Васалатій, режисер-постановник І. Зільберман та ін.) було створено 

повномасштабне грандіозне шоу, сповнене ритмічного, мелодичного та 

гармонічного різноманіття, звукової енергії та театральної яскравості, що 

відповідає кращим традиціям бродвейського мюзиклу. 

Видовищність та розважальність як певна форма, що в деяких випадках 

характеризується глибокою драматичністю, наповненістю тонким 

психологізмом змісту та складною музичною драматургією, розрахована на 

емоційне глядацьке сприйняття.  

В основі - захопливий сюжет, актуальний для сучасного глядача - 

історія про хлопчика Андрія, який, як і багато його однолітків, представників 

цифрового суспільства, весь час проводить за комп’ютером, живучи у 

віртуальному світі, а під Новий рік опиняється у віртуальному королівстві 

Часу, яке захопила зла чаклунка – повелителька монстрів-драконів 

Монстрелла. Головне завдання, яке постає перед Андрійком та його 

друзями – перехитрити пильних і підступних драконів, перемогти Зло і 

врятувати головну ялинку країни. Таким чином, те, що було і лишається на 

сучасному етапі для українців традиційними цінностями, чітко 

артикульовано в цьому мюзиклі. Чесність та рішучість, з якими персонажі 

прагнуть до втілення і підтримки цих цінностей, зазвичай є їх основною 
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мотивацією – вони прагнуть подолати зло, захистити свято, дарувати добро, 

відновити справедливість. Мюзикл відкриває нові виражальні можливості 

дитячої сценічної постановки, надаючи умови для реалізації ідей 

постмодернізму, пов’язаних з кіберкультурою. Атрибутом сценічного прояву 

кіберкультури виступає не стільки візуальний ряд, скільки його симулякр. 

Сценічну пластику у постановці цього дитячого мюзиклу можна розглядати 

як приклад такого симулякру – вона являє собою синтез хореографічних 

елементів різних стилів. 

Завдяки розширенню традиційних хореографічних засобів виразності і 

сміливому впровадженню в сценографію оригінальних технічних елементів, 

постановка була сприйнята як надзвичайно цікава. Отже, мюзикл «Головна 

ялинка» можна розглядати як один із перших вдалих сценічних досвідів, що 

поєднує цінності традиційної театральної культури та запити сучасного 

глядача, він створений за принципами казки, але такої, що відображає 

провідні тенденції культури ХХІ ст.  

Не менш яскравим прикладом сучасного українського дитячого 

мюзиклу в якому поєднано драматургію, музику, хореографію, 

мультимедійну сценографію (комп’ютерну графіку та віджеїнг на великому 

екрані) та ін. є «Ліхтаріус. Історії оживають» («Caribbean Club Concert Hall», 

2019 р.) (Рис. В. 17). Творча команда – автор ідеї (натхненниця шоу) 

О. Коляденко, (композитор фінальної пісні Д. Саратський, автор тексту 

А. Завальська), режисер-постановник П. Бондаренко, художній керівник 

К. Осика, продюсери А. Ваганова та І. Ільюк, хореографи К. Трішина та 

Г. Паламарчук остаточно відійшли від традицій вітчизняного музично-

драматичного театру, створивши мюзикл на основі діснеївських хітів у 

стилістиці бродвейського шоу.  

Художні можливості жанру дозволили оптимальним чином втілити на 

сцені казковий світ сучасної дитини. 
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Нового масштабу втілення дитячий мюзикл бродвейського формату в 

Україні отримує на початку третього десятиліття ХХІ ст. у постановці «Нова 

Снігова Королева» Д. Саратського (автор ідеї та продюсер С. Перман).  

Режисер-постановник мюзиклу О. Лещенко водночас є і хореографом-

постановником, тому танцювальна частина домінує, а діалоги і вокал 

опиняються на другому плані. Саме танець і музика пов’язують всі частини 

вистави. Саме сучасний танець – головний спосіб вираження емоцій та 

почуттів виконавців. 

Основними характеристиками постановки стали:  

– використання виключно авторської музики популярного композитора 

(Д. Саратський), хітові музичні номери, створені з урахуванням голосового 

діапазону та майстерності виконавців;  

– зірковий основний виконавський склад (головні ролі у мюзиклі 

виконали популярні українські артисти – О. Полякова (Снігова Королева), 

М. Соколовський (Кай), Д. Коляденко (бабуся Герди), В. Горянський (Санта-

Клаус) та ін.); 

– інтерактивність шоу;  

– оригінальна хореографічна партитура; 

– вражаючи ексклюзивна та функціональна сценографія 

(сценографічний модус – триярусний, високотехнологічний крижаний 

айсберг, розміром зі сцену Палацу Україна, розроблений провідною 

вітчизняною компанією «StarLight Scenery») (Рис. В. 18); 

– яскраві, пишні, багаті видовищні костюми (більше 50-ти); 

– задіяння провідних хореографічних колективів «Light Balance»; 

– включення у сценічну дію елементів циркового мистецтва (у 

постановці взяли участь 10 професійних циркових артистів) (Рис. В. 19). 

Мюзикл «Покоління Зумерів», постановку якого здійснено на сцені 

Вінницького музично-драматичного театру ім. М. К. Садовського у 2019 р., 

організовано Дитячим продюсерським центром «Stars.ua kids» – є унікальною 
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інноваційною платформою для творчого розвитку дітей. У центрі сюжету 

актуальні соціальні проблеми ХХІ ст., пов’язані передусім з інформаційно-

комунікативним простором – залежність сучасної людини від Всесвітнього 

павутиння, соціальних мереж, мобільного зв’язку, комп’ютерних ігор та 

різноманітних гаджетів.  

У травні 2021 р. на сцені Багатожанрового загальнодоступного театру 

«База» (Харків) відбулася прем’єра мюзиклу-фентезі «Хроніки Нарнії. 

Таємниця пасхального коду» Б. Севастьянова за мотивами циклу 

фентезійних повістей К. Льюїса у постановці режисера А. Євдокімової та 

І. Галенка. У постановці задіяно змішаний акторський склад – професійні 

артисти В. Лашко, М. Горобцова, Я. Костирко, Н. Шкурко, О. Кварат та діти.  

Хореографія у постановці В. Слєпцової базується на лексиці сучасного 

танцю, сповнена акробатичними елементами та віртуознми рухами. 

Сценічний дизайн поєднує традиційні та мультимедійні технології, проте 

постановники роблять акцент на інноваціях. Величезна відеопроєкція 

виступає не лише живописним тлом для сценічної дії, а взаємодіє з 

артистами, набуваючи рівня дієвої сценографії. Значну роль у мізансценах 

відіграє світлове оформлення (М. Рошко). Яскраві костюми королеви-

чаклунки, друїдів, фавнів, гномів, єдинорогів, жаболюдей та ін. розроблені 

М. Моїсеєнко, Н. Нерсі, Н. Никиєнко, Г. Єрьоменко та В. Степановою.  

Характерною загальною рисою дитячих мюзиклів бродвейського 

формату є: 

– використання авторами сучасної маскультурної інтонаційної палітри 

та сучасної хореографічної ритміки;  

– звернення до популярних у масовій культурі персонажів;  

– посилення інтерактивності (тип відкритого спілкування з глядачем, 

безперервний емоційний та дієвий зв’язок сцени і залу є основою жанру);  

– доступність і простота сюжету та тестів. 
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Сучасний дитячий мюзикл – це музичне оповідання в яскравих 

картинках, що мають компактний сюжет, який динамічно та активно 

розвивається, лаконічний літературний текст і надзвичайно насичений 

візуальний ряд. Постановки ілюструють майстерність композиторів в плані 

композиційно-драматургічних прийомів, майстерність режисури та 

акторської гри, хореографічних, циркових номерів та художнього 

оформлення, які відповідають сучасним тенденціям світового сценічного 

мистецтва. 

Лишаючись в рамках мистецтва, від шоу-бізнес-індустрії західного 

мюзиклу, вітчизняний дитячий мюзикл запозичує яскравість барв та вміння 

радувати, а також прораховану до дрібниць організацію постановчого 

процесу.  

Єдину цілісну структуру вітчизняного дитячого мюзиклу 

бродвейського формату складають:  

– драматичний ліризм/комізм змісту сюжетної лінії, що генерується 

задумом автора лібрето; 

– домінування дії, видовищності та емоцій над роздумами та 

глибинним психологізмом;  

– музичність, що полягає в сучасності інтонацій та ритмічної структури 

динаміки постановки;  

– епатажність та несподіваність, що проявляється засобами зовнішньої 

виразності, зокрема яскравою формою постановки сценічної дії.  

 

3.3. Особливості постановки дитячих мюзиклів в аматорських 

колективах (2010–2020-ті рр.) 

Постановка дитячого мюзиклу в аматорському театрі не зводиться до 

механічного копіювання професійного мистецтва, проте умовою здійснення 

дитячої виконавської творчості є вимога сценічної правди та художної 

виразності.  
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У 2007 р. на базі київської Дитячої музичної школи джазового та 

естрадного мистецтва Дніпровського району було засновано студію мюзиклу 

«ОКей!» (художній керівник О. Ковальова), що з 2010 р. набуває статусу 

театру-студії мюзиклу і в 2010-ті – на початку 2020-х рр. є одним із активних 

репрезентантів сучасного дитячого мюзиклу серед аматорських театрів. 

В репертуарі Зразкового театру-студії «ОКей!» вистави «Муха- 

цокотуха», «Маленька історія великого міста», «Всі миші люблять сир» 

О. Сенатович, «Котячий рай», «Одного разу на Купала» О. Ковальової за 

мотивами старослов’янських легенд (режисер О. Ковальова, 2018 р.), «Багато 

галасу», «Дім, чекай я йду» за повістю К. Сергієнко «До побачення, яре!» 

(режисер Н. Шаркевич, 2018 р.), «Жах напередодні Різдва», «Король-

Профітроль», «Аліса в Дивокраї» В. Висоцького та В. Баскіна за мотивами 

книги Л. Керрола (режисер О. Ковальова, 2016 р.), «Час Пеппі» А. Водова 

(автор сценарію та текстів пісень) за мотивами оповідань А. Ліндгрен на 

музику гурту «АВВА» (режисер О. Ковальова, 2021 р.) та ін., покази яких 

відбуваються на сценічних майданчиках столичних театрів та концерт-холів.  

Цікавим прикладом мультикультурного поєднання в українському 

дитячому мюзиклі стала постановка «Час Пеппі», лібрето до якого за казкою 

«Пеппі Довгапанчоха» шведської письменниці А. Ліндгрен написав А. Водов 

на музику легендарної шведської поп-групи «АВВА». Режисеру-

постановнику О. Ковальовій вдалося створити цікаве та яскраве сценічне 

видовище завдяки вдало вирішеному мізансценічному малюнку, чергуванню 

сольних, дуетних та масових сцен (акторський склад налічує 15 осіб). 

Мізансцени режисерка будує переважно по середині сцени, а боковий 

простір задіяний лише у ансамблевих епізодах, відповідно до специфіки 

музичного рішення вистави, її темпо-ритмічного малюнку, костюмів, 

реквізиту та сценічного освітлення. Привертають увагу надзвичайна 

образотворча гострота окремих статичних та динамічних пластичних рішень 

(наприклад, у сцені з морем) (Рис. В. 20). Незважаючи на невеликий 
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виконавський досвід, весь акторський ансамбль діє органічно та невимушено. 

Відповідно до специфіки музичної драматургії, хореограф Л. Шрамко 

здійснила постановки хореографічних номерів з використанням лексики 

сучасного танцю в стилістиці диско, євродиско, рок-н-ролу та глем-року. 

Доцільність використання диско-танців – кроки в характері переступання, з 

амортизуючим згинанням колін, передача характеру музики завдяки 

ритмічним рухам, що сполучені з чітко прорахованими кроками та стрибками 

для посилення найбільш динамічної частини номеру [77, с. 263] – зумовлені 

невеликим розміром сценічного майданчика. Сценографічне оформлення 

відповідає сучасним тенденціям сценічного мистецтва. Постановниця 

використовує мультимедійні технології – на білий задник робиться 

відеопроєкція, що відповідає художньому оформленню типу «місце дії» 

(будинок, океан, цирк, місто та ін.) (Рис. В. 20). 

Показовим прикладом успішної практики безпосереднього поєднання 

синтетичної вистави з традицією народних свят є мюзикл «Одного разу на 

Купала» (сценарист та режисер-постановник О. Ковальова), присвячений 

захопливій історії з життя стародавнього слов’янського етносу, вирішений в 

стилістиці етно-модерну. У виставі органічно поєднано народні українські 

пісні в обробках та сучасну музику в стилі рок-фолк, поп-фолк та джаз-фолк. 

Використання засобів хореографічної виразності (хореографічні та пластичні 

рішення мюзиклу розроблено Л. Шрамко) надає постановці видовищності та 

яскравості [124]. Засоби хореографічної побудови поєднують компоненти 

мюзиклу:  

– хореографічний текст, що складається з сольних і ансамблевих форм 

різноманітних видів танцю;  

– тип постановки (ліричні картини, дивертисмент, наскрізний 

симфонічний розвиток та ін.);  

– способи рішення, взаємодію танцювальних та музичних форм;  

– розширення хореографічних образів та їх філософське значення;  
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– сценографію та роль атрибутів й елементів декору в мюзиклі. 

Сценографічне оформлення вирішено засобами відеопроєційного 

мапінгу (проєкція на задник сцени із зображеннями чарівного лісу), костюми 

відповідають етно-модерновій стилістиці (Рис. В. 21).  

Варто зауважити, що основою успішної діяльності театру є комплексна 

навчальна програма, спрямована на акторську, хореографічну та вокальну 

підготовку учасників від 5-ти до 15-ти років у різних вікових групах. 

Особливі вимоги до артиста мюзиклу зумовлюють специфіку завдань, які 

постають перед педагогічним складом вітчизняних дитячих театрів. Не 

відкидаючи традиційних форм класичного музично-театрального 

аматорського навчання, синтез жанрів, характерний для мюзиклу, зумовлює 

приділення більшої уваги пластичній та вокальній підготовці юних артистів. 

У викладацькому складі практикуючі вітчизняні артисти: О. Ковальова 

(художній керівник театру, режисер-постановник), Н. Шаркевич та 

О. Рудницька (викладачі акторської майстерності та сценічної мови), 

М. Янкіна, Ю. Шайкевич, А. Поліщук (викладачі вокального мистецтва), 

А. Коньяр та Л. Шрамко (театральна пластика і хореографія).  

Важливу роль керівництво театру приділяє і фестивальній діяльності – 

популяризуючи вітчизняний дитячий мюзикл на різноманітних міжнародних 

театральних фестивалях в країнах Євросоюзу. Виступи колективу на 

театральних фестивалях і отримання багатьох нагород засвідчують високий 

художній рівень постановок та акумулюють творчу мотивацію учасників 

завдяки можливості показати свій творчий потенціал широкій аудиторії. 

Дитячий театр «Мюзик Хол», діяльність якого розпочалася понад 

12 років тому, має у своєму репертуарі більше 10-ти вистав: «Золотий 

ключик або пригоди Буратіно», «Пеппі Довгапанчоха», «Пташка в клітці» 

(2016 р.) «Місто дитинства», «Тролі» (за мотивами музичного мультфільму 

«Тролі», режисер М. Назаренко); «Ваяна» (2021) та ін. Окрім того, дитячий 

театр співпрацює з Київським національним академічним театром оперети. 
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Так, наприклад, молоді артисти ансамблю дитячого театру грають дітей 

родини фон Трапп в мюзиклі «Звуки музики» (композитор Р. Роджерс, текст 

О. Хаммерстайн, автори Г. Ліндсей та Р. Круз).  

У січні 2022 р. масштабний оригінальний казковий мюзикл «Миша 

Шуша Шоу» К. Яворського (тексти пісень О. Лущевської) на сцені 

Волинського академічного обласного музично-драматичного театру імені 

Тараса Шевченка показала трупа Творчої студії Н. Журавльової (м. Луцьк). 

Загалом у постановці, режисером-постановником і хореографом якої є 

А. Казмірчук бере участь 50 акторів-студійців, більшість з яких підлітки 

(Рис. В. 22). В історії про Мишу Шушу – звичайну сільську мишку, яка 

спробувала власні сили на міському конкурсі, а не здобувши перемогу 

повернулася додому і заснувала власну школу мюзиклу закладений меседж 

про те, як важливо не опускати руки, не зупинятися, розвивати власні 

навички і вміння, відкривати нові горизонти і завжди вірити в себе і свої 

сили. 

Особливий підхід до постановок мюзиклу дитячим колективом 

представлено в Народному музичному театрі юного актора «Fantazianew» 

(м. Київ) (художній керівник, режисер, засновник Т. Погребняк). Разом із 

дітьми – учасниками школи-студії «Fantazianew» в постановках беруть 

участь професійні дорослі актори, які заразом є викладачами студії (О. 

Островська, О. Нєвзоров, Т. Плишевська, А. Бурим). У репертуарі театру 

кілька новорічних мюзиклів – «Пітер Пен» на музику Є. Золотонога за 

мотивами казкової повісті Дж. Баррі «Пітер Пен і Венді» та «Русалонька» за 

мотивами мультфільму кінокомпанії «The Walt Disney Company» (1989 р.). 

Основний акцент постановниками вистави «Пітер Пен» – режисером 

Т. Погребняк, хореографом І. Гелуненко, художником-дизайнером 

С. Висотченком, художниками з костюмів Ю. Коваль та А. Шадріною 

зроблено на відтворенні атмосфери чарівного острову Небувалий, 

мешканцями якого є загублені хлопчики, русалки, пірати, феї. Художнє 
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оформлення місця дії створено засобами традиційних та новітніх технологій. 

На величезний задник проєктується зображення (хмари, палуба піратського 

судна та ін.), освітлювальні прилади створюють на підлозі сцени ефект 

зеленої галявини. З правого боку сцени встановлено величезне двоповерхове 

ліжко, а посередині розкидано вісім великих м’яких кубиків з буквами (Рис. 

В. 23). Значну увагу в постановці приділено хореографії, що є одним із 

основних інструментів вираження емоцій та почуттів героїв. Танцювальна 

лексика дозволяє дитині-артисту зробити свого героя драматичним. Серед 

ансамблевого танцю вирізняється танець піратів (Рис. В. 24).  

У січні 2022 р. відбулася прем’єра новорічного мюзиклу з ігровою 

програмою «Русалонька» (режисер Т.Погребняк, костюми О. Сербіна, 

Ю. Коваль) – насичений колористичний візуальний ряд створено завдяки 

вертикальному художньому оформленню – завісам, що уособлюють 

водорості підводного царства та костюмам учасників. Вокальні сольні партії 

та ансамблеве виконання пісень (вокал Є. Золотоног), а також хореографічні 

номери в постановці М. Губаревої дозволяють максимально занурити 

глядачів у сюжет вистави (Рис. В. 25). 

У проаналізованих вище дитячих мюзиклах характерним є 

переважання однієї сюжетної лінії, одноплановість інтриги, значна роль 

дидактичних і виховних ідей. Єдність сюжетної композиції створюється за 

допомогою ряду прийомів, що зумовлені часовою природою мюзиклу як 

жанру сценічного мистецтва – прагнення до організації матеріалу в 

драматично зумовленій послідовності етапів дії. Інші прийоми є 

специфічними для дитячих мюзиклів, наприклад, використання епізодів з 

яскраво вираженою наративною складовою, в тому числі коментарі 

оповідачів, поява ведучих, а також повторюваність окремих сюжетних 

мотивів.  

Діяльність театральної студії «Broadway Kids Studio» спрямована на 

постановку виключно ліцензійних бродвейських мюзиклів мовою оригіналу 
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та активно співпрацює з американською компанією МТІ, що займається 

адаптацією оригінальних бродвейських мюзиклів для дітей (кожен 

ліцензійний мюзикл, адаптований для дітей має приставку JR або Kіds). 

Постановки здійснюються на основі оригінального сценарію та ліцензійного 

запису американського оркестру. Колектив заснованої в 2012 р. студії (п’ять 

викладачів-постановників) на чолі з М. Прилипко основною метою вбачає 

сприяння розкриття кожним учасником власного творчого потенціалу, 

розвиток акторської майстерності, сценічного мовлення, пластичної 

культури, хореографії та вокалу. Діяльність студії побудована на співпраці 

аматорів-виконавців віком від 7 до 16 років із професіоналами сценічного 

мистецтва в процесі роботи над постановкою мюзиклу. Відповідно до 

західного формату створення театральних постановок, протягом 10-ти 

місяців з дітьми працюють професійні режисери-постановники 

(О. Прокопенко, І. Шилова, О. Поливач), сценограф, хореографи-

постановники (Н. Єрьоміна, Н. Атанасова), художники з костюмів, звуко- та 

світло- інженери, музиканти та диригент (в окремих постановках), які 

спеціально запрошуються керівництвом студії для кожного конкретного 

мюзиклу. Педагогічний склад студії при цьому не змінюється: з дітьми 

регулярно працюють викладачі з акторської майстерності (О. Яровенко, 

В. Дедкова), хореографії та вокалу (А. Маліборська, Н. Віват, К. Рябоконь та 

ін.).  

Дебютною постановкою студії стала ліцензійна театральна версія 

легендарного бродвейського мюзиклу «Багсі Малоун» (покази відбулися 

5 червня та 22 листопада 2013 р.). Артисти-аматори працювали в супроводі 

живого джазового оркестру (керівник заслужений діяч культури і мистецтв 

України Т. Полянський), а художником з костюмів стала одна з провідних 

українських дизайнерок А. Лисиця [151]. 

14 березня 2015 р. студія «Broadway Kids Studio» здійснила прем’єрний 

показ мюзиклу «Annie JR» (композитор Ч. Страус, лібрето Т. Міена, тексти 
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пісень М. Чарніна), написаний у 1977 р. на основі коміксів «Маленька 

сирітка Енні» Х. Грея. Варто зауважити, що ця постановка на сцені 

Київського муніципального академічного театру опери і балету для дітей і 

юнацтва стала першою інсценізацією мюзиклу на території країн Східної 

Європи [149]. У центрі сюжету історія маленької дівчинки Енні, яка живе в 

нелюдських умовах сирітського притулку і сповнена рішучості знайти своїх 

батьків, які покинули її багато років тому, випадково отримує запрошення від 

мільярдера Олівера Уорбакса провести у нього різдвяні канікули. 

Зачарувавшись щирою безпосередністю та добротою дитини, Уорбакс 

здійснює спробу допомогти дівчинці знайти справжніх батьків, залучивши до 

цього самого президента Сполучених Штатів Америки Франкліна Рузвельта 

та Секретну службу США, а у фіналі, коли дізнається, що вони померли, 

вирішує удочерити Енні. Оригінальний мюзикл, який понад шість років 

(1977–1983 рр.) демонструвався на Бродвеї (театр «Alvin Theatre») викликав 

значний резонанс в американському суспільстві [198, с. 615]. Мюзикл «Annie 

JR» передбачає залучення досить великого складу учасників і пропонує ролі 

різного рівня складності, включно з головними ролями, а також ансамблеві 

партії для сиріт, слуг та туристів, тому ідеально підходить для постановок, 

що включають виконавців різного рівня навчання. Акторський склад 

мюзиклу – 32 учасника дитячої музично-театральної студії, які були 

зараховані на основі кастингу, репрезентували сценічну постановку, що 

вирізняється дотриманням необхідного сценічного темпоритму, характерного 

для бродвейського мюзиклу куражу та принципів ансамблевості. Особливу 

увагу в контексті акторської майстерності привертає пластика виконавців 

дорослих персонажів – Олівера Уорбакса, його секретарки Грейс Фаррел, 

виховательки сирітського притулки Місс Агати Ханніган, шахраїв Даніеля 

«Рустер» Ханнігана та Лілі Сент-Реджис, оскільки незважаючи на незначний 

професійний досвід молодим акторам-аматорам вдалося передати 

зовнішніми засобами виразності не лише вікові характеристики, але й 
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розкрити характери героїв мюзиклу. Сценографічне оформлення вирішено 

засобами традиційних декорацій (дерев’яні столи та стільці в сценах з 

притулком, м’які меблі в сценах у будинку Олівера Уорбакса) та 

мультимедійних технологій (проєкційний маппінг на задник посилює 

атмосферу місця дії). Костюми вирішені в сучасному стилі максимально 

наближені до оригінальної бродвейської постановки 1978 р. (Рис. В. 26). 

У 2021 р. на сцені Київського муніципального академічного театру 

опери і балету для дітей та юнацтва колектив «Broadway Kids Studio» 

здійснив постановку мюзиклу «Неймовірне шоу Корні Коллінза», що став 

першою для студії виставою, створеною не на основі ліцензійного 

бродвейського мюзиклу, а за мотивами відомого фільму-мюзиклу «Лак для 

волосся» (1988 р., режисер Дж. Вотерс). Навчальний та репетиційний процес, 

зважаючи на карантин у зв’язку з пандемією, включав кілька етапів – під час 

першої учасники навчалися та проводили перші репетиції дистанційно, 

завдяки розробленій студією власної відеоонлайнпрограмі [91], а під час 

другого працювали на сценічному майданчику з джазовим бендом наживо. 

Дизайн костюмів створено на власними ескізами учасниці студії М. Теклюк 

(Рис. В. 27).  

12 листопада 2021 р. «Broadway Kids Studio» на сцені київського 

Театру на Подолі в рамках міжнародного проєкту MTI`s All Together Now!: A 

Global Event Celebrating Local Theatre провела гала-концерт в творчій 

колаборації учасників студії та професійних українських акторів: Лаура 

Марті, І. Завгородній, В. Вєннікова, І. Рибчук, Mansound, Season band, 

хореографічний колектив «Фламінго». У програмі музичного шоу 

прозвучали пісні з найвідоміших бродвейських мюзиклів: «Енні», «Чарлі та 

шоколадна фабрика», «Приходьте здалеку», «Мері Поппінс Діснея та 

Кемерона Макінтоша», «Диснеївська Красуня і Чудовисько», «Скрипаль на 

даху», «Годспелл», «Хлопці та ляльки», «Лак для волосся», «В лісах», «Моя 
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прекрасна леді», «Крамничка жахів», «Мама Міа!», «Матильда», «Оренда» та 

ін. [189].  

Одним із показових прикладів аматорського дитячого мюзиклу 

бродвейського формату є мюзикл-фентезі «Ти особливий» композитор 

А. Шух, О. Новіков за мотивами однойменного оповідання М. Лукадо 

(художній керівник І. Галенко, режисер-постановник А. Євдокімова, 

прем’єра 2016 р.) у виконанні учасників Народного художнього ансамблю 

«Щасливе дитинство» харківського обласного палацу дитячої та юнацької 

творчості (від 10-ти до 17-ти років), які виконують всі вокальні партії 

наживо. Головною ідеєю мюзиклу є те, що кожна дитина є особливою і 

надзвичайно важливо підтримати віру в її унікальність. У постановці бере 

участь 70 виконавців, для кожного розроблено унікальні дизайнерські 

костюми. Сценографію мюзиклу вирішено засобами мультимедійних 

технологій – актори взаємодіють з відеопроєкцією, що сприяє додатковій 

видовищності постановки та полегшує сприйняття сюжету.  

Якщо в професійному театрі все фокусується на процесі постановки 

мюзиклу, то в дитячому аматорському театрі-студії безпосередньо вистава не 

є метою, а зазвичай засобом художнього опанування світу, школою розвитку 

творчих здібностей через репетиції та навчально-ігровий процес.  

Специфіка мюзиклу і відповідно підготовка артиста передбачають 

комплексний, синтетичний підхід, в якому акторська майстерність, вокал та 

хореографія є компонентами, що взаємодоповнюються. Для отримання 

базових знань, фізичних навичок та вмінь учасникам аматорських театрів-

студій надано можливість займатися хореографічними дисциплінами за 

напрямами: джаз-танець, класичний танець, танець-модерн, степ-танець, 

сучасні вуличні танці – напрями, що можуть складати лексичну 

хореографічну основу мюзиклу, і певною мірою присутні в будь-якому 

дитячому мюзиклі. Сучасні дитячі аматорські театри-студії пропонують 
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авторські програми та методики підготовки в області вокалу, акторської 

майстерності та хореографії.  

Аматорські дитячі колективи (театри-студії мюзиклу та ін.) сприяють 

розвитку свободи творчої особистості, самоствердження дитини в світі 

культурних і мистецьких цінностей. Дитячий мюзикл у постановці 

аматорського дитячого колективу дозволяє розглянути дитячий мюзикл як 

специфічний жанровий різновид сценічного мистецтва, що має особливу 

психологічну та образно-знакову систему. Завдяки близькому поєднанню 

життєвого та ігрового у дітей, в постановках мюзиклу більшою мірою 

проявляється безпосередність та естетична наївність. 

Дослідження виявило, що на сучасному етапі в українському 

сценічному мистецтві в аматорських колективах дитячий мюзикл 

розвивається в двох напрямах:  

– перший напрям: в традиціях вітчизняного музично-драматичного 

театру відповідно до провідних тенденцій сучасного сценічного мистецтва; 

– другий напрям: в традиціях бродвейського мюзиклу.  

Незважаючи на збереження основних жанрових ознак дитячий мюзикл 

призначений для виконання дитячим аматорським колективом 

характеризується рядом особливостей у контексті закономірностей, 

пов’язаних з організацією сюжетно-подієвого плану та специфікою 

сценічного втілення названих вище напрямів, які і визначають його сутність.  

На основі аналізу дитячих мюзиклів із репертуару театру-студії 

мюзиклу «ОКей!», аматорської театральної студії «Broadway Kids Studio», 

дитячого театру «Мюзик Хол», Народного музичного театру юного актора 

«Fantazianew» сезонів 2010–2020-х рр. основними спільними рисами 

драматичного компоненту для обох напрямів можемо визначити: 

– актуальність теми та ідеї, чіткість та зрозумілість сюжетної лінії;  

– максимальна концентрація дії, зокрема зі спиранням на подієвий 

елемент;  
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– яскраві, «промовисті» характеристики персонажів;  

– відсутність внутрішньої багатоаспектності та суперечливості 

художніх образів, динаміки їх внутрішнього розвитку. 

У репертуарі вітчизняних дитячих аматорських театрів-студій мюзикл 

представлений постановками: 

– за популярними казковими сюжетами, що вважаються класичними: 

«Попелюшка», «Пеппі Довгапанчоха», «Пітер Пен», «Золотий ключик або 

пригоди Буратіно», «Аліса в Дивокраї» та ін.; 

– за мотивами мультиплікаційних фільмів: «Русалонька», «Тролі», 

– за мотивами сучасних літературних творів для дітей: «Всі миші 

люблять сир», «Дім, чекай я йду» та ін.; 

– авторські режисерські сюжети на казкову, фольклорну, міфічну 

тематику: «Миша Шуша Шоу», «Одного разу на Купала» та ін. 

Невеликий часовий масштаб (події сценічного твору відбуваються 

протягом одного дня, ночі або кількох годин) та обмежена кількість дійових 

осіб характерні для першого типу. 

Натомість другий тип вирізняється високим художнім рівнем 

драматургії (дитячий мюзикл є певною школою життя для виконавців, 

відповідно чим вище його художній рівень, чим сильніше він наближений до 

життя, тим суттєвішим є його вплив на кожного учасника творчого процесу). 

Постановки – ліцензійні бродвейські мюзикли, адаптовані для виконання 

дитячим колективом («Annie JR», «Співаючі під дощем» та ін.) або вистави 

за мотивами легендарних фільмів-мюзиклів («Багси Мелоун», «Неймовірне 

шоу Корні Коллінза» та ін.).  

Спільними характеристиками сценічного втілення є: 

– яскраве декораційне та музичне оформлення; 

– специфіка хореографічної лексики, що полягає в особливості 

виконання танцювальних рухів артистами-дітьми з їх щирими емоціями та 

здібністю вживатися в образ; 
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– вирішенням постановок в оригінальній ігровій манері, властивій 

виключно дитячому акторському складу. 

Окрему увагу привертає специфіка сценографічного оформлення 

вистав в дитячих театрах і студіях мюзиклу, оскільки на відміну від 

професійного театру, в аматорському дитячому закладі культури зазвичай 

сценічну дію доповнює світлове або мультимедійне сценографічне 

оформлення – відеопроєкційний меппінг на задню кулісу створює 

мальовниче видовищне тло відповідно до кожної сцени мюзиклу. 

Відмінності сценічного втілення полягають в підході до формування 

постановчого складу (режисерами, хореографами та сценографами 

виступають викладачі студії або ж керівник студії є продюсером, який 

запрошує для постановки кожного конкретного мюзиклу новий постановчий 

склад, при цьому викладацький склад лишається незмінним), вирішенні 

візуального ряду вистави, виборі сценічного майданчика (муніципальні або 

професійні театри) та рівні матеріально-технічного забезпечення. 

Дитячий мюзикл у виконанні дитячого аматорського колективу – це 

явище нового часу, в якому розробляється специфічна естетична система, що 

має власну образну мову. На основі мистецтвознавчого аналізу мюзиклів з 

репертуару дитячих театрів-студій України можемо констатувати, що в них 

переважають сюжети які, незважаючи на казковість та містичність (оскільки 

у більшості випадків першоджерелом дитячого мюзиклу є народні або 

літературні казки), є своєрідним «обігруванням» одвічних і новітніх 

життєвих ситуацій. Основними темами сучасних вітчизняних дитячих 

мюзиклів є: взаєморозуміння (живих істот, кожна з яких має власну життєву 

філософію, принципи, погляди); віри у мрії та власні можливості їх 

реалізувати; реальності справжнього дива в буденному житті, яке треба 

тільки побачити; взаємовідношення між людиною і твариною; важливість 

надання пріоритету найголовнішому – рідним та близьким та ін. 
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Одна з тенденцій розвитку дитячого мюзиклу полягає в його 

гармонійному зв’язку з українською національною культурою, про що 

свідчать постановки дитячих театральних колективів, в яких органічно 

використано все різноманіття виражальних засобів народних мистецтв. 

Дитячий мюзикл як художній феномен не є однорідним явищем – це 

твердження справедливе як відносно до творів різних історичних періодів 

(від взірців ХХ ст. і донині), так і відносно сучасних мюзиклів різних 

локальних напрямів, які або перебувають в руслі загальноукраїнських 

тенденцій, або відрізняються від них. Відмінності можуть бути зумовлені 

особливостями трактування музичної лексики, специфікою сценічного 

прочитання сюжету, створення композитором і лібретистом творів, 

призначених для втілення силами конкретного колективу, який відрізняється 

певною творчою спрямованістю. Наявність в постановках мюзиклів 

дитячими аматорськими колективами сукупності художніх прийомів та 

засобів, заснованих на особливому бачення світу, проявляє сутність даного 

напряму розвитку дитячого мюзиклу і дозволяє створити оригінальну, 

неповторну виставу. 

Театральне мистецтво дозволяє вирішити багато виховно-освітніх 

завдань, оскільки дитина пізнає світ в усьому його розмаїтті через звуки, 

образи, декорації. Завдяки складним літературним оборотам і виразам, 

характерним для театралізованої діяльності, суттєво збільшується 

словниковий запас дитини. Важливим елементом в постановках дитячого 

мюзиклу є наявність глибинного сенсу та морального спрямування. Це 

допомагає дитині аналізувати власні та чужі вчинки, формувати систему 

цінностей та орієнтирів. Водночас вміння поставити себе на місце 

персонажів сприяє виникненню і розвитку у дитини співпереживання та 

милосердя. 

Нові реалії сучасності зумовили організацію універсального 

репетиційного процесу дитячого мюзиклу, що окрім формування навичок 
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виконавської майстерності артистів мюзиклу здатний забезпечити художню 

корекцію процесу соціалізації дітей та дорослих, організовувати оптимальне 

середовище, яке сприяє самореалізації особистості. 

 

Висновки до розділу  

Дитячі вистави в цілому та дитячий мюзикл зокрема являють собою 

діалектичну єдність самоцінності мистецтва та соціокультурних потреб 

суспільства, функціонують як механізми інкультурації, становлення 

самостійно мислячої, активної особистості дитини та самоідентифікації 

індивіда.  

На відміну від буденної реальності в процесі творчості людина створює 

іншу реальність. Під час театральної вистави виникає акт співтворчості, 

діалогу, наслідком якого є формування театральної реальності – особливого 

світу, що створюється театром в процесі сценічної дії відповідно до законів, 

драматургії, акторською гри, режисури, музики, хореографії та сценографії, 

які спираються на складову «артист – глядач». Традиційні та новаторські 

прийоми підкорені ідеї формотворення дитячого мюзиклу, яка є домінантною 

в сучасному сценічному мистецтві. 

У сучасному українському соціокультурному просторі дитячий мюзикл 

розвивається в трьох різних напрямах:  

– дитячі мюзикли в постановці драматичних, музичних, музично-

драматичних театрів і театрів ляльок (вистави створені професійними 

режисерами і акторами для дитячої аудиторії, в деяких випадках в 

акторському складі талановиті діти та кілька дорослих професійних акторів);  

– дитячі мюзикли бродвейського формату (створення та постановка 

мюзиклу організована продюсерськими центрами, вистави створені 

професійними постановниками, за участю зіркових артистів (популярних 

співаків, шоуменів, циркових акторів, учасників талант-шоу); 
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– дитячі мюзикли, постановку яких здійснено аматорськими дитячими 

театрами та студіями (постановники – професійні режисери або режисери-

аматори, зазвичай художні керівники студій; артисти – діти, учасники студій, 

а в окремих випадках до них долучається викладацький склад студії). 

Мюзикли першого напряму репрезентують еволюцію вітчизняного 

музично-драматичного театру і театру ляльок. Для першого напряму 

характерне використання всіх технічних можливостей сучасного театру в 

процесі створення єдиного стильового простору всіх професійних складових. 

Перший тип дитячого мюзиклу реалізує окрім функції соціалізації, 

естетичну, компенсаторну та гносеологічну функцію. 

Дитячі мюзикли бродвейського формату – нові для українського 

сценічного мистецтва постановки шоу для дітей, серед атрибутивних рис 

якого можна назвати видовищність, інтерактивність, презентаційність, 

маніпулятивність та маркетингову прагматичність, карнавальність, 

гедоністичність, «зірковість». 

Мюзикли другого напряму демонструють новаторський для 

вітчизняного сценічного мистецтва продюсерський підхід до створення 

постановки, масштабність та яскраву видовищність. Постановки другого 

типу мюзиклів засвідчують домінування компенсаторної та гедоністичної 

функції. Дитячий мюзикл бродвейського формату є одним із найбільш 

вичерпних відповідей на запити гедонізму, оскільки в його технічній (рух, 

мультимедійна феноменологія) та соціальній природі (мистецтво, розвага) 

тою чи іншою мірою закладені гедоністичні передумови. Масова культура, 

як джерело сучасного гедонізму, формує естетику дитячого мюзиклу 

бродвейського формату. 

Дитячий мюзикл у постановці аматорського дитячого колективу є 

унікальним засобом розвитку творчої індивідуальності, міжособистісного 

спілкування, генерує і стимулює ігрове начало в дитині, активізує творчі 
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потенції дитини-глядача, що є необхідними в процесі інкультурації та 

соціалізації особистості. 

На прикладі постановок мюзиклів вітчизняних аматорських дитячих 

театрів та студій констатовано, що музична природа дитячого мюзиклу 

зумовлена взаємодією музики, вербальних та невербальних засобів 

виразності, які відповідають специфіці дитячого сприйняття та мислення 

(музичність розуміється як особливі інтонаційні прояви, властиві всім 

засобам художньої виразності).  

Беззаперечним є той факт, що всі три типи дитячого мюзиклу, 

представлені в сучасному українському сценічному мистецтві великою 

мірою впливають на формування світогляду та світосприйняття дитини. У 

свою чергу це вимагає відповідного підходу до створення та постановки 

вистав. Вітчизняні дитячі мюзикли кінця 2010-х – початку 2020-х рр. 

підсумовують цілий етап розвитку жанру в Україні. В ньому відобразилися 

всі формальні знахідки попередніх десятиліть, задано напрямки подальшого 

розвитку (комерційний, державний та аматорський), втілено національний 

український стереотип самосвідомості.  
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ВИСНОВКИ 

 

 

1. Дитячий мюзикл – різновид жанру мюзиклу, універсальний 

сценічний твір, що вирізняється посиленим ігровим аспектом, використанням 

яскравіших, динамічніших та видовищніших форм, відповідністю 

драматургії образів дитячому сприйняттю (відповідно до вікової категорії). 

Він апелює передусім до вміння дитини сприймати навколишній світ в 

єдності всіх життєвих проявів, без індивідуалізації явищ буття – репрезентує 

більше тяжіння до синтезу мистецтв, універсальної сценічної мови, в якій 

органічно поєднано драматичні, музичні, пластичні та образотворчі засоби 

виразності. 

Жанрові особливості дитячого мюзиклу зумовили його художньо-

естетичну та сценічно-семантичну автономію: тематика, що відповідає 

певній віковій аудиторії; сюжет, сповнений виховного потенціалу, провідна 

роль у розвитку якого належить музичному матеріалу; використання 

яскравих та лаконічних засобів сценічної виразності (акторських, 

режисерських, хореографічних, сценографічних та ін.) у процесі втілення 

постановки; домінування розважальності; відносна легкість сприйняття 

масовим глядачем, що не потребує спеціальної підготовки; близькість до 

форм сміхової, карнавальної культури, адаптованої до сучасних умов, 

лапідарність (стислість, лаконічність, ясність, виразність) та зовнішня 

ефектність репрезентації сценічної постановки, зокрема й певна 

ексцентричність, парадоксальність, імпровізаційність і спонтанність 

естрадного артистизму. Жанровою основою переважної більшості дитячих 

мюзиклів є комедія (передусім для наймолодшої вікової категорії глядачів), а 

ефект драматичного або трагічного в певних сценах досягається побудовою 

асоціативного ряду засобами музики, міміки чи пластики. Універсальність 

дитячого мюзиклу пояснюється його призначенням як для професійного, так 
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і аматорського виконання в дитячому, дорослому або змішаному 

виконавському складі (виконавські можливості артистів зумовлюють 

стилістичні ознаки дитячого мюзиклу). 

2. Процес інтегрування жанру мюзиклу в українське сценічне 

мистецтво останньої третини ХХ ст. відбувався відповідно до своєрідності 

тогочасного соціокультурного простору, суспільно-політичних подій та 

мистецьких тенденцій. Значною мірою особливості подальшого розвитку 

мюзиклу в Україні та формування національного українського мюзиклу й 

зокрема його різновиду – дитячого мюзиклу зумовлювалися творчими 

пошуками українських композиторів (Б.-Ю. Янівського, І. Поклада, 

С. Бедусенка, Ж. Колодуб та Л. Колодуба, Є. Лапейка, О. Коломійцева, 

А. Бондаренка та ін.). 

Процес формування та розвитку дитячого мюзиклу в українському 

сценічному мистецтві логічно періодизувати так: 

– 1960–1980-ті рр.: поява жанру мюзиклу на сцені українських 

музичних та музично-драматичних театрів; написання перших дитячих 

мюзиклів українськими авторами; постановки українського дитячого 

мюзиклу на сценах драматичних театрів; формування українського дитячого 

мюзиклу пов’язане з процесом націоналізації жанру, свідченням чого є 

спирання лібрето на сюжети з народного фольклору і традиційної української 

культури, привнесення традиційних принципів і прийомів, властивих 

сценічному мистецтву України; 

– 1990–2000-ні рр.: розширення репертуару дитячих музичних, 

музично-драматичних, драматичних театрів і театрів ляльок виставами в 

жанрі мюзикл; створення жанрового архетипу українського дитячого 

мюзиклу, що відбувалося одночасно зі зростанням популярності 

бродвейського мюзиклу; 

– 2010-ті рр. і донині: активний розвиток дитячого мюзиклу на сценах 

професійних театрів та аматорських дитячих театральних колективів; 



160 

виокремлення кількох напрямів дитячого мюзиклу, відповідно до специфіки 

організації сюжетно-подієвого плану та сценічного втілення.  

Становлення мюзиклу для дітей як жанру – динамічний процес, який 

триває і на сучасному етапі. Його ґенеза поєднана з домінантною роллю 

синтезуючих процесів – на рівні драматичного першоджерела, музично-

театральних та міжжанрових діалогів, симбіозу та взаємопроникнення 

різноманітних стилів і стилістичних елементів, а також законів і тенденцій 

індустрії розваг.  

3. Представлені в сучасному сценічному мистецтві України дитячі 

мюзикли логічно типологізувати за: функціональним призначенням (написані 

безпосередньо для дітей; написані для дорослих, постановку здійснено за 

рахунок художньо-естетичних трансформацій, відповідно до вимог дитячої 

аудиторії); виконавським складом (постановка здійснена за участю 

професійних дорослих акторів; постановка здійснена за участю змішаного 

складу – професійні дорослі актори та діти-учасники театральних студій); 

форматом постановки та специфікою сценічного майданчика (професійний, 

бродвейського типу та аматорський); сюжетною основою (літературний твір, 

літературна казка, народна казка, міфи, легенди, народна обрядовість, 

мультиплікаційні фільми, оригінальний сюжет); формою втілення (мюзикл-

казка, мюзикл-детектив, мюзикл у стилі бродвейського шоу, мюзикл-фентезі 

та ін.). Характерні риси останнього типу зумовлені діалектичним синтезом 

національних музично-театральних традицій, провідним світовим досвідом, 

інноваційними тенденціями, продуманою художньо-естетичною системою, 

режисерсько-постановчими підходами.  

4. Відповідно до специфіки й тенденцій розвитку українського 

сценічного мистецтва перших десятиліть ХХІ ст. український дитячий 

мюзикл поєднує інтеркультурні та національні елементи: опертя на 

національний історико-фольклорний, лірико-драматичний сюжет; наскрізна 

музична драматургія; видовищність як важлива жанрова риса, довкола якої 
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концентруються інші властивості українського дитячого мюзиклу; 

перетворення музично-театральної дії на захопливе шоу, сценічне 

оформлення якого супроводжується новітніми спеціальними ефектами та 

використанням у сценографії інноваційних мультимедійних технологій; 

переосмислення розважальної функції.  

Досягненню видовищності сприяють всі складники синтетичної 

цілісності: розгортання захопливого сюжету; образний поетичний текст; 

яскраві костюми; супровід музичного ряду яскравою сценічною дією, 

досконала виконавська інтерпретація, режисерська концепція, сценографія, 

художнє оформлення.  

Виражальні засоби, обрані відповідно від віку глядача (для віку 10+ 

посилюється драматизація художнього образу та поглиблюється 

метафоричність сценографічного оформлення), сприяють легкості 

сприйняття змісту, розкриттю образів персонажів та створенню відповідної 

сценічній дії атмосфери. Синтетичність та естрадна своєрідність акторського 

виконання ролі в дитячому мюзиклі поєднано з розробкою особливої 

характерності засобами пластичної виразності. Вербальна складова 

формується відповідно до принципу інтерактивності. Типовими 

режисерсько-постановчими прийомами, що сприяють підтримці стабільної 

уваги є: зміна місця дії та обставин, в яких відбувається сценічне дійство; 

побудова вистави за темпоритмом, за співвідношенням кольору й звуку 

відповідно до віку дитячої аудиторії; постановка динамічних хореографічних 

номерів; яскраві костюми і декорації. 

5. Ключовою особливістю, що характеризує дитячий мюзикл за типом 

визначеним як професійний (постановка мюзиклу здійснюється на 

професійній сцені професійними режисерами за участю професійних 

акторів), є театральна естетика сучасного українського музичного, 

драматичного, музично-драматичного театру і театру ляльок. Основною 

функцією, що реалізується засобами постановок мюзиклів, крім 
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розважальної, є гносеологічна або пізнавальна. Аналіз дитячих мюзиклів, 

представлених у репертуарах сучасних професійних театрів України, дає 

підстави стверджувати, що засобами сценічної виразності в них найсильніше 

реалізується пізнавальна та розважальна функція. Окремі сучасні українські 

дитячі мюзикли, постановки яких здійснено на професійній сцені 

українського музичного й драматичного театру, є виставами високої 

художньої культури – унікальні постановки українського музично-

поетичного театру, які вирізняються глибинною філософсько-естетичною 

основою та містеріальністю сценічної дії. У розважальній формі в них 

підіймаються актуальні для відповідної дитячої вікової категорії проблеми й 

питання, репрезентуються соціокультурні та національні особливості. 

Режисура дитячого мюзиклу на сучасному етапі відкрита новим тенденціям 

та трансформаціям у мистецтві, і є органічним поєднанням національно-

самобутнього, традиційного, новаторського та індивідуально-авторського.  

6. Постановки дитячого мюзиклу бродвейського формату 

характеризуються яскравою видовищністю (розкішні костюми, спеціальні 

ефекти), насиченістю сучасними мультимедійними технічними засобами 

(відеомапінг, віджеїнг, відеоарт та ін.), спрямованістю на гедоністичність та 

розвагу, що відповідає запитам та естетичним потребам глядачів вікової 

категорії від 7 років. 

Орієнтація дитячого мюзиклу бродвейського формату, розвиток якого в 

Україні активізувався у 2010–2020-ті рр., на гедоністичну інтенцію 

пояснюється посиленням економічної стабільності та формуванням 

суспільства споживання, орієнтованого на споживання як матеріальних благ, 

так і різноманітних задоволень, широкий спектр яких надає мюзикл. Цілісну 

структуру дитячого мюзиклу бродвейського формату створюють: 

драматичний ліризм змісту сюжетної лінії, що генерується задумом автора 

лібрето; домінування дії, видовищності та емоцій над роздумами та 

глибинним психологізмом; музичність, що полягає в сучасності інтонацій та 
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ритмічної структури динаміки постановки; епатажність та несподіваність, що 

проявляється засобами зовнішньої виразності, зокрема яскравою формою 

постановки сценічної дії.  

7. На сучасному етапі в аматорських колективах дитячий мюзикл 

розвивається в двох напрямах: у традиціях українського музично-

драматичного театру відповідно до провідних тенденцій сучасного 

сценічного мистецтва; в традиціях бродвейського мюзиклу.  

Незважаючи на збереження основних жанрових ознак, дитячий мюзикл 

призначений для виконання дитячим аматорським колективом, 

характеризується певними особливостями в контексті закономірностей, 

пов’язаними з організацією сюжетно-подієвого плану та специфікою 

сценічного втілення вказаних вище напрямів, які й визначають його сутність. 

Багатофункціональна природа аматорського дитячого мюзиклу визначає ряд 

його провідних функціональних аспектів: ціннісно-орієнтаційну 

(аксіологічну) функцію, спрямовану на творче опанування дійсності, 

формування уявлення про ідеал, досконалість, як глядачами, так і артистами-

дітьми; гносеологічну функцію (способом художнього мислення мистецтво 

пізнається як особливий вид позанаукового знання про світ, про людину та її 

дух); специфіку комунікативно-ігрового аспекту та аспекту творчого 

опанування світу в процесі сценічної постановки дитячого мюзиклу. 

Дослідження та аналіз дитячого мюзиклу в постановках дитячих 

аматорських колективів 2010–2020-х рр. дають змогу визначити основні 

тенденції їхнього розвитку та зміни в естетиці музично-драматичних 

постановок для дітей: звернення в дитячих мюзиклах до тем, спрямованих на 

виховання в молодому поколінні кращих якостей; ускладнення 

психологічного змісту художніх образів; розширення художніх виражальних 

засобів усіх видів мистецтва, синтез яких утворює жанрову специфіку 

мюзиклу (музика, драматургія, хореографія, акторська майстерність, 

виконавська майстерність, режисура, сценографія); розширення творчого 
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діапазону виконавців; посилення технічної складності при втіленні художніх 

образів; підвищення вимог до виразності та артистизму; посилення 

видовищності візуального ряду постановки за рахунок удосконалення 

мізансценічного малюнка, пластичних засобів, сценографії та спеціальних 

ефектів.  

Українські дитячі мюзикли кінця 2010-х – початку 2020-х рр. 

підсумовують цілий етап розвитку жанру в Україні. У ньому відобразилися 

всі формальні відкриття попередніх десятиліть, задано напрями подальшого 

розвитку (комерційний, державний та аматорський), втілено національний 

стереотип самосвідомості. 

Проведене дослідження дитячого мюзиклу в сучасному українському 

сценічному мистецтві не вичерпує всіх аспектів розглянутої проблематики. 

Матеріали дисертації відкривають перспективи для подальшого наукового 

аналізу дитячих мюзиклів різних типів та специфіки реалізації режисерсько-

постановчих прийомів і методів відповідно до жанрової специфіки. 
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1. Рис. В. 1. Мюзикл «Пригоди Гекльберрі Фінна» Ж. Колодуб та 

Л. Колодуба, лібрето Д. Кісіна за мотивами твору Марка Твена. Київський 

муніципальний академічний театр опери і балету для дітей та юнацтва 

(Київська опера), 2015 р., режисер С. Пальчиков. URL : 

https://theatre.com.ua/prigodi-geklberri-finna (дата звернення : 14.07.2023). 

2. Рис. В. 5. «Принцеса Лебідь» О. Харченка (автор лібрето І. Пелюк, 

2013 р.) – Київський національний академічний Молодий театр;  

3. Рис. В. 3. Мюзикл-фенезі «Ти особливий».  
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казки (режисер-постановник С. Кузик, художник-постановник О. Сенюк, 

балетмейстер М. Воротняк, прем’єра 2013 р.) 

5. Рис. В. 5. Мюзикл «Кицин дім» С. Бедусенка (режисер-постановник 
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О. Коломійцева за мотивами роману у новелах «Пригоди барона 

Мюнгаузена» Р. Е. Распе (Полтавський театр ім. М. В. Гоголя, прем’єра 23 

грудня 2012 р.). 

7. Рис. В. 7. Мюзикл «Дванадцять місяців» А. Зименко. Полтавський 

академічний музично-драматичний театр імені М. В. Гоголя. Костюми 

братів-місяців. 
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8. Рис. В. 8. Мюзикл «Острів скарбів» Київський національний 

академічний театр оперети. 2012 р. (режисер-постановник Ю. Маслак).  

9. Рис. В. 9. Мюзикл «Жив собі пес» (композитор В. Назаров, лібрето 

П. Мага), Київський академічний театр опери і балету для дітей та юнацтва, 

2017 р.  

10. Рис. В. 10. Мюзикл «Жив собі пес» (композитор В. Назаров, лібрето 

П. Мага), Київський академічний театр опери і балету для дітей та юнацтва, 

2017 р.  

11. Рис. В. 11. Мюзикл «Жив собі пес» (композитор В. Назаров, лібрето 

П. Мага), Дніпровський національний академічний український музично-

драматичний театр ім. Т. Г. Шевченка. 

12. Рис. В. 12. Мюзикл «Жив був пес» В. Ковтуна. Полтавський 

академічний музично-драматичний театр імені М. В. Гоголя (режисер-

постановник В. Шевченко, художник-постановник І. Кліменченко, 

балетмейстер-постановник С. Мельник, прем’єра 2017 р.). 

13. Рис. Б. 13. Мюзикл «Червоні вітрила» В. Васалатій та 

Ю. Кондратюка за О. Гріном. Одеський академічний театр музичної комедії, 

2018 р. (режисер-постановник і балетмейстер-постановник М. Булгаков). 

14. Рис. В. 14. Мюзикл «Захмарна леді» (режисер Р. Неупокоєв). 

Київський театр ляльок на лівому березі Дніпра. 

15. Рис. В. 15. Пригодницький мюзикл «Як лисичка пташкою була» 

О. Кузьміна (режисер О. Свіньїн, художник Т. Шабанова, композитор 

В. Полянський). Вінницький академічний обласний театр ляльок. Ляльки. 

16. Рис. В. 16. Пригодницький мюзикл «Як лисичка пташкою була» 

О. Кузьміна (режисер О. Свіньїн, художник Т. Шабанова, композитор 

В. Полянський). Вінницький академічний обласний театр ляльок. 

Сценографія. 

17. Рис. В. 17. Мюзикл Ліхтаріус. Історії оживають» («Caribbean Club 

Concert Hall», 2019 р.). 
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18. Рис. В. 18. «Нова Снігова Королева» Д. Саратського (автор ідеї та 

продюсер С. Перман). 

19. Рис. В. 19. «Нова Снігова Королева» Д. Саратського (автор ідеї та 

продюсер С. Перман). 

20. Рис. В. 20. Мюзикл «Час Пеппі». Зразковий театр-студія «ОКей!». 

21. Рис. В. 21. Мюзикл «Одного разу на Купала» (сценарист та 

режисер-постановник О. Ковальова). Студія мюзиклу «ОКей!» 

22. Рис. В. 22. Мюзикл «Миша Шуша Шоу» К. Яворського. Творча 

студія Наталії Журавльової (м. Луцьк)  

23. Рис. В. 23. Мюзикл «Пітер Пен». Народний музичний театр юного 

актора «Fantazianew». 2022 р.  

23. Рис. В. 24. Мюзикл «Пітер Пен». Народний музичний театр юного 

актора «Fantazianew». 2022 р.  

25. Рис. В. 25. Мюзикл «Русалонька». Народний музичний театр юного 

актора «Fantazianew». 2022 р.  

26. Рис. В. 26. Мюзикл «Annie JR», студія «Broadway Kids Studio». 

2015 р.  

27. Рис. В. 27. Мюзикл «Неймовірне шоу Корні Коллінза», студія 

«Broadway Kids Studio» (2021). 
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ДОДАТОК В 

 

АЛЬБОМ ІЛЮСТРАЦІЙ 

 

 

Рис. В. 1. Мюзикл «Пригоди Гекльберрі Фінна» Ж. Колодуб та Л. Колодуба, 

лібрето Д. Кісіна за мотивами твору Марка Твена. Київський муніципальний 

академічний театр опери і балету для дітей та юнацтва (Київська опера), 

2015 р., режисер С. Пальчиков. URL : https://theatre.com.ua/prigodi-geklberri-

finna (дата звернення : 14.07.2023). 
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Рис. В. 2. «Принцеса Лебідь» О. Харченка (автор лібрето І. Пелюк, 2013 р.) – 

Київський національний академічний Молодий театр URL : 

https://molodyytheatre.com/repertoire/pryncesa-lebid (дата звернення : 

16.07.2023). 

 

 

https://molodyytheatre.com/repertoire/pryncesa-lebid
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Рис. В. 3. Мюзикл-фенезі «Ти особливий». Фото з особистого  

архіву Л. Белименко. 
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Рис. В. 4. Мюзикл «Коза-дереза» М. Лисенка за мотивами народної казки 

(режисер-постановник С. Кузик, художник-постановник О. Сенюк, 

балетмейстер М. Воротняк, прем’єра 2013 р.). URL : 

https://teatr.kolomyya.org/performances/koza_dereza/ (дата звернення : 

11.07.2023). 

 

 

 

https://teatr.kolomyya.org/performances/koza_dereza/
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Рис. В. 5. Мюзикл «Кицин дім» С. Бедусенка (режисер-постановник 

С. Якубовський, балетмейстер М. Воротняк) Коломийський академічний 

обласний український драматичний театр ім. І. Озаркевича, прем’єра 2009 р. 

URL : https://teatr.kolomyya.org/performances/kytsyn_dim/ (дата звернення : 

07.08.2023). 

 

 

 

 

https://teatr.kolomyya.org/performances/kytsyn_dim/
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Рис. В. 6. Мюзикл «Пригоди барона Мюнхгаузена в Україні» О. Коломійцева 

за мотивами роману у новелах «Пригоди барона Мюнгаузена» Р. Е. Распе. 

Полтавський музично-драматичний театр імені М. В. Гоголя. Фото з 

особистого архіву Л. Белименко. 
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Рис. В. 7. Мюзикл «Дванадцять місяців» А. Зименко. Полтавський 

музично-драматичний театр імені М. В. Гоголя. Костюми братів-

місяців. URL : https://youtu.be/DAaCTQ7hGLo (дата звернення : 

07.08.2023). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://youtu.be/DAaCTQ7hGLo
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Рис. В. 8. Мюзикл «Острів скарбів» Київський національний академічний 

театр оперети. 2012 р. (режисер-постановник Ю. Маслак). URL : 

http://operetta.com.ua/v-bistryakov-ostriv-skarbiv/ (дата звернення : 23.07.2023). 

 

 

 

 

http://operetta.com.ua/v-bistryakov-ostriv-skarbiv/
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Рис. В. 9. Мюзикл «Жив собі пес» (композитор В. Назаров, лібрето П. Мага), 

Київський академічний театр опери і балету для дітей та юнацтва, 2017 р. 

URL : https://kyivoperatheatre.com.ua/volodymyr-nazarov-koly-praczyuyesh-to-

zabuvayesh-pro-vse/ (дата звернення : 29.08.2023). 

 

 

 

https://kyivoperatheatre.com.ua/volodymyr-nazarov-koly-praczyuyesh-to-zabuvayesh-pro-vse/
https://kyivoperatheatre.com.ua/volodymyr-nazarov-koly-praczyuyesh-to-zabuvayesh-pro-vse/
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Рис. В. 10. Мюзикл «Жив собі пес» (композитор В. Назаров, лібрето 

П. Мага), Київський академічний театр опери і балету для дітей та юнацтва, 

2017 р. URL : https://kyivoperatheatre.com.ua/volodymyr-nazarov-koly-

praczyuyesh-to-zabuvayesh-pro-vse/ (дата звернення : 29.08.2023). 

 

 

 

 

https://kyivoperatheatre.com.ua/volodymyr-nazarov-koly-praczyuyesh-to-zabuvayesh-pro-vse/
https://kyivoperatheatre.com.ua/volodymyr-nazarov-koly-praczyuyesh-to-zabuvayesh-pro-vse/
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Рис. В. 11. Мюзикл «Жив собі пес» (композитор В. Назаров, лібрето 

П. Мага), Дніпровський національний академічний український музично-

драмтаичний театр ім. Т. Г. Шевченка. URL : 

https://ukrdrama.dp.ua/portfolio/zhyv-sobi-pes/ (дата звернення : 20.08.2023). 

 

 

https://ukrdrama.dp.ua/portfolio/zhyv-sobi-pes/
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Рис. В. 12. Мюзикл «Жив був пес» В. Ковтуна. Полтавський академічний 

музично-драматичний театр імені М. В. Гоголя (режисер-постановник 

В. Шевченко, художник-постановник І. Кліменченко, балетмейстер-

постановник С. Мельник, прем’єра 2017 р.). URL : https://teatr-

gogolya.pl.ua/repertuar/vistavi-dlya-ditej/zhiv-buv-pes (дата звернення : 

11.08.2023) 

 

 

 

 

 

 

 

https://teatr-gogolya.pl.ua/repertuar/vistavi-dlya-ditej/zhiv-buv-pes
https://teatr-gogolya.pl.ua/repertuar/vistavi-dlya-ditej/zhiv-buv-pes
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Рис. В. 13. Мюзикл «Червоні вітрила» В. Васалатій та Ю. Кондратюка 

за О. Гріном. Одеський академічний театр музичної комедії, 2018 р. 

(режисер-постановник і балетмейстер-постановник М. Булгаков). 

URL : http://muzkomediya.com/repertoire/alye-parusa (дата звернення : 

04.08.2023) 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://muzkomediya.com/repertoire/alye-parusa
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Рис. В. 14. Мюзикл «Захмарна леді» (режисер Р. Неупокоєв). Київський 

театр ляльок на лівому березі Дніпра. Фото з особистого архіву 

Л. Белименко. 
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Рис. В. 15. Пригодницький мюзикл «Як лисичка пташкою була» 

О. Кузьміна (режисер О. Свіньїн, художник Т. Шабанова, композитор 

В. Полянський). Вінницький академічний обласний театр ляльок. 

Ляльки. URL : https://puppet.vn.ua/repertuar/yak-lysychka-ptashkoyu-bula 

(дата звернення : 07.08.2023) 

 

 

 

https://puppet.vn.ua/repertuar/yak-lysychka-ptashkoyu-bula
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Рис. В. 16. Пригодницький мюзикл «Як лисичка пташкою була» 

О. Кузьміна (режисер О. Свіньїн, художник Т. Шабанова, композитор 

В. Полянський). Вінницький академічний обласний театр ляльок. 

Сценографія. URL : https://puppet.vn.ua/repertuar/yak-lysychka-

ptashkoyu-bula (дата звернення : 02.08.2023). 

 

https://puppet.vn.ua/repertuar/yak-lysychka-ptashkoyu-bula
https://puppet.vn.ua/repertuar/yak-lysychka-ptashkoyu-bula
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Рис. В. 17. Мюзикл Ліхтаріус. Історії оживають» («Caribbean Club Concert 

Hall», 2019 р.).URL : https://caribbean.com.ua/ua/concert_hall_ua/likhtarius-

istorii-ozhivayut-69/ (дата звернення : 01.08.2023). 

 

 

 

 

 

https://caribbean.com.ua/ua/concert_hall_ua/likhtarius-istorii-ozhivayut-69/
https://caribbean.com.ua/ua/concert_hall_ua/likhtarius-istorii-ozhivayut-69/
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Рис. В. 18. «Нова Снігова Королева» Д. Саратського (автор ідеї та 

продюсер С. Перман) URL : https://lite.rbc.ua/ukr/dosug/poyavilis-rkie-

foto-pervogo-brodveyskogo-1640710779.html (дата звернення : 

13.07.2023) 

 

 

 

https://lite.rbc.ua/ukr/dosug/poyavilis-rkie-foto-pervogo-brodveyskogo-1640710779.html
https://lite.rbc.ua/ukr/dosug/poyavilis-rkie-foto-pervogo-brodveyskogo-1640710779.html
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Рис. В. 19. «Нова Снігова Королева» Д. Саратського (автор ідеї та 

продюсер С. Перман). URL : https://1plus1.ua/novyny/na-telekanali-11-

vidbudetsa-premera-muziklu-nova-snigova-koroleva-iz-oleupolakovou (дата 

звернення : 13.07.2023) 
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Рис. В. 20. Мюзикл «Час Пеппі». Зразковий театр-студія «ОКей!» мізансцена. 

Фото з особистого архіву Л. Белименко. 

 

 

Рис. В. 21. Мюзикл «Одного разу на Купала» (сценарист та режисер-

постановник О. Ковальова). Студія мюзиклу «ОКей!». Фото з особистого 

архіву Л. Белименко. 
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Рис. В. 22. Мюзикл «Миша Шуша Шоу» К. Яворського. Творча студія 

Наталії Журавльової (м. Луцьк). URL : https://tilkyrazom.com.ua/u-luczku-

pokazaly-kazkovyj-myuzykl-zadlya-poryatunku-hlopchyka-z-ridkisnym-

zahvoryuvannyam/(дата звернення : 02.08.2023). 

 

 

 



212 

 

Рис. В. 23. Мюзикл «Пітер Пен». Народний музичний театр юного актора 

«Fantazianew». 2022 р. URL : https://fantazianew.com/repertuarnyi-

teatr/%d0%bf%d1%96%d1%82%d0%b5%d1%80 %d0%bf%d0%b5%d0%bd/ 

(дата звернення : 05.08.2023). 

 

Рис. В. 24. Мюзикл «Пітер Пен». Народний музичний театр юного актора 

«Fantazianew». 2022 р. URL : https://fantazianew.com/repertuarnyi-

teatr/%d0%bf%d1%96%d1%82%d0%b5%d1%80%d0%bf%d0%b5%d0%bd/ 

(дата звернення : 05.08.2023). 
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Рис. В. 25. Мюзикл «Русалонька». Народний музичний театр юного актора 

«Fantazianew». 2022 р. URL : https://fantazianew.com/repertuarnyi-

teatr/%d1%80%d1%83%d1%81%d0%b0%d0%bb%d0%be%d0%bd%d1%8c%d0

%ba%d0%b0/ (дата звернення : 22.08.2023). 

 

 

 

https://fantazianew.com/repertuarnyi-teatr/%d1%80%d1%83%d1%81%d0%b0%d0%bb%d0%be%d0%bd%d1%8c%d0%ba%d0%b0/
https://fantazianew.com/repertuarnyi-teatr/%d1%80%d1%83%d1%81%d0%b0%d0%bb%d0%be%d0%bd%d1%8c%d0%ba%d0%b0/
https://fantazianew.com/repertuarnyi-teatr/%d1%80%d1%83%d1%81%d0%b0%d0%bb%d0%be%d0%bd%d1%8c%d0%ba%d0%b0/
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Рис. В. 26. Мюзикл«Annie JR» , студія «Broadway Kids Studio» (2015). URL : 

https://gazeta.ua/articles/culture/_naperedodni-rizdva-ukrayinski-diti-zigrali-

znamenitij-brodvejskij-myuzikl-movoyu-originalu/667493 (дата звернення : 

12.07.2023 

https://gazeta.ua/articles/culture/_naperedodni-rizdva-ukrayinski-diti-zigrali-znamenitij-brodvejskij-myuzikl-movoyu-originalu/667493
https://gazeta.ua/articles/culture/_naperedodni-rizdva-ukrayinski-diti-zigrali-znamenitij-brodvejskij-myuzikl-movoyu-originalu/667493
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Рис. В. 27. Мюзикл «Неймовірне шоу Корні Коллінза», студія 

«Broadway Kids Studio» (2021). URL : http://broadwaykids.com.ua/k-

colins/ (дата звернення : 02.08.2023). 

 

 

 


